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1 Indledning (Fælles)
Den danske industri efterspørger i disse år dansk arbejdskraft, der kan tysk, idet antallet af personer, der behersker tysk på et forholdsvist højt niveau, er faldende.
 Der synes at være mangel på elever på videregående uddannelser, der ønsker at specialisere sig i tysk. På Handelshøjskolen i København har dette blandt andet ført til, at tolke- og translatøruddannelsen i det tyske sprog pr. 1. januar 2008 er blevet lukket ned.
 Tyskfaget synes ifølge Jan Engberg, som er koordinator for tyskfaget på Handelshøjskolen i Aarhus, at kæmpe mod de fordomme, der er over for tysk og Tyskland i den danske befolkning. Ifølge Engberg er danske elever allerede i 5. klasse bevidste om, hvorfor tysk er et dårligt fag, og han udtaler i den forbindelse, at ”der ligger en startafvisning af Tyskland i vores nationalkultur”.

På baggrund heraf er det interessant at finde ud af, hvornår eventuelle fordomme om tyskfaget opstår, og om dette har en afsmitning på tyskfagets image og elevers og studerendes holdning til faget. I folkeskolen synes tyskfaget tilsyneladende ikke at have trange kår, hvis det blot betragtes ud fra et statistisk synspunkt, idet hele 90 % af de danske folkeskoleelever vælger tysk på syvende klassetrin.
 Fra Undervisningsministeriets side synes faget dog at være blevet nedprioriteret, idet tysk i dag er blevet et eksamens-udtræksfag blandt fire andre, hvilket betyder, at der blot er 20 % chance for, at eleverne bliver eksamineret i faget.

Udgangspunktet for dette projekt er derfor folkeskoleelever. Folkeskolen er det første sted, eleverne stifter bekendtskab med tysk i undervisningssammenhæng, og hvor eleverne danner deres første holdninger til tyskfaget. 

I den forbindelse kunne det være interessant at undersøge, hvornår holdninger til tyskfaget opstår, hvordan tyskfagets image er blandt folkeskoleelever, og om dette image ændrer sig i løbet af den tid, eleverne har tysk.

Omdrejningspunktet for en imageanalyse af tyskfaget er folkeskoleelever på 7. og 9. klassetrin, idet vi har en formodning om, at eleverne bl.a. vælger tysk pga. påvirkning fra forældrene og skolen, samt at de ikke betragter dette tilbudsfag som et reelt valgfag, men snarere som et obligatorisk fag i folkeskolen. 

For at fastlægge tyskfagets identitet kunne det være interessant at interviewe de pågældende skoleelevers tysklærere. Derigennem kan der opnås indsigt i, om og hvorvidt der er samspil mellem tyskfagets identitet og image.

Dette leder hen til vores problemformulering:
Hvilket image har tyskfaget i folkeskolen og hvorfor?

· Er det overvejende neutralt, negativt eller positivt?

2 Afgrænsning (Fælles)
Dette speciale tager udgangspunkt i faget tysk i folkeskolen, da vi begge studerer Sprog og International Virksomhedskommunikation med tysk og PR på Aalborg Universitet og i den forbindelse beskæftiger os med det tyske sprog til daglig. Igennem diverse undervisere på Aalborg Universitet og Handelshøjskolen i København, magasiner fra Kommunikation & Sprog og avisartikler er vi blevet opmærksomme på, at tyskfaget på såvel handelsskoler, gymnasier som på de videregående uddannelser (universiteter og handelshøjskoler) har trange kår. Dette viser sig ved en faldende tilslutning til faget tysk - dvs. at færre vælger tysk. Vi har valgt udelukkende at interviewe eller uddele spørgeskemaer til folkeskoleelever fra 7. og 9. klasse og interviewe deres lærere. Vi har udvalgt folkeskoleelever, da vi gerne vil vide, hvilke holdninger eleverne danner til faget i løbet af de første år, de har tysk. Formodentligt kommer der et mere nuanceret billede til udtryk i folkeskolen, idet nogle elever formodentligt udelukkende har faget som følge af forældrenes ønske. I 7. klasserne vil man formentligt finde elever, som allerede har en holdning til tysk, eller som er i færd med at danne en. 

Hvis vi i stedet havde gennemført de samme undersøgelser med gymnasieelever, ville nuanceringerne i holdningerne højst sandsynligt ikke variere i samme grad. Dette skyldes, at gymnasieelever i dag sandsynligvis vælger tysk af egen fri vilje, da faget ikke længere er obligatorisk. Dette er dog ikke ensbetydende med, at forældrene ikke har indflydelse på gymnasieelevernes valg af tysk.
I fokusgruppeinterviewene og spørgeskemaerne spørges der hovedsageligt til elevernes viden om og holdning til Tyskland og ikke Østrig og Schweiz, da det primært er Tyskland, der indgår i elevernes undervisningsmateriale. Derfor må man også antage, at eleverne ofte vil referere til Tyskland, når de ytrer deres mening om tyskfaget.

Med hensyn til antallet af interviews vil vi gennemføre henholdsvis 5 lærerinterviews og 13 fokusgruppeinterviews fordelt på tre forskellige skoler. Desuden vil der blive uddelt spørgeskemaer til alle eleverne i de pågældende klasser. Grundet tids- og ressourcemangel har det ikke været muligt at gennemføre flere interviews end ovenfor nævnt samt at uddele flere spørgeskemaer. Dette spiller også en rolle, når det drejer sig om undersøgelsens repræsentativitet. Dog vil undersøgelsen kunne give et billede af, hvilket image tyskfaget har i folkeskolen. Undersøgelsen er ligeledes begrænset til et geografisk område i og omkring Aalborg. Hvis undersøgelsen havde indeholdt interviews med elever og lærere fra andre geografiske områder, ville billedet måske være anderledes og mere repræsentativt for hele landet.

Hvad angår de adspurgte 7. klasses elever, kunne det være interessant at gennemføre et lignende interview med disse om et og/eller to år for at undersøge, hvorvidt deres holdning til tysk har ændret sig. En sådan omfattende undersøgelse tillader vores tidshorisont dog ikke.

I udformningen af spørgeskemaerne er der primært anvendt kvalitative spørgsmål med åbne svarmuligheder, der giver den adspurgte mulighed for selvstændigt at formulere sit svar, da formålet med spørgsmålene er at bringe begrundelserne bag de adspurgtes holdninger til udtryk. Hvis vi derimod havde valgt at opstille forskellige svarmuligheder, kunne vi være medvirkende til at farve de adspurgtes meninger samt at begrænse deres svarmuligheder.

Med henblik på teorier om holdningsdannelse har vi valgt ikke at gå i dybden med de kognitive tankeprocesser og identitetsdannelsen, idet fokus i dette specialeprojekt er på påvirkningsfaktorer i form af familie og venner, og hvordan disse er medvirkende til en holdningsdannelse. 

Vi vil undersøge tyskfagets corporate identity (se afsnittet ”Definitioner af corporate identity” s. 23ff.) ud fra interviews med tysklærere samt det undervisningsmateriale, som anvendes i 7. og 9. klasserne. I den forbindelse kunne man også have inddraget de forskellige skolers politikker og undervisningsministeriets målsætninger for tyskfaget for at afdække de forskellige kilder, hvorigennem tysk præsenteres i offentligheden. Dette har vi dog måttet fravælge for at kunne gå i dybden med undervisningsmaterialet samt undervisningen. 
3 Metode (Fælles)
Formålet med metodeafsnittet er at skitsere specialeprojektets struktur og belyse de anvendte undersøgelsesmetoder samt teorier i projektet. 
Vi har valgt at interviewe 7. og 9. klasses elever og uddele spørgeskemaer med det formål at belyse tyskfagets image blandt folkeskoleelever. Spørgeskemaerne og fokusgruppeinterviewene udgør sammen med neden for nævnte lærerinterviews de primære data i dette projekt.
Spørgsmålene, som vi har stillet i fokusgrupperne og spørgeskemaerne, har primært til formål at afdække, hvilket image tyskfaget har i folkeskolen. Desuden skal de belyse, hvordan dette image er opstået samt hvilke faktorer, der har påvirket elevernes holdninger til tyskfaget. Derudover vil vi undersøge, hvilken forhåndsviden eleverne havde om tysk, før de fik faget i 7. klasse samt bevæggrundene for at have valgt tysk, og hvem influenterne i den sammenhæng er. 

Fokusgrupperne og spørgeskemaerne adskiller sig væsentligt fra hinanden ved graden af dybdegående besvarelser og begrundelser. I fokusgrupperne har det været muligt også at inddrage emner såsom undervisningsmaterialet og elevernes holdninger til tysklærerens måde at undervise på samt lærerens faglige kompetencer, hvilket har givet os et bedre indtryk af fagets image blandt eleverne.

Desuden vil vi undersøge tyskfagets identitet ved hjælp af lærerinterviews samt en analyse af undervisningsmaterialet i form af tyskbøger. Undervisningsmaterialet udgør de sekundære data i projektet. Analysen af undervisningsmaterialet har desuden til hensigt at belyse, hvordan tyskfaget præsenteres for eleverne, og hvorvidt dette har en indflydelse på elevernes meningsdannelse og opfattelse af tysk og Tyskland.

I analysen af undervisningsmaterialet vil fokus være på de pågældende emner og billedvalg. Endvidere vil vi også lægge vægt på undervisningsmaterialets udgivelsesår i forbindelse med, om de unge kan relatere til emnerne og billederne. 

Lærerinterviewene, som også er en del af vores primære data, har til formål at undersøge, hvilke metoder lærerne gør brug af i undervisningen, samt hvordan de præsenterer faget over for eleverne. Desuden spørges der ind til, om folkeskolen gør noget for at profilere tysk og i så fald hvad. 
Teori om corporate identity vil blive anvendt til at belyse tyskfagets identitet. I den forbindelse vil vi anvende teori fra bl.a. følgende teoretikere: Birkigt et al. om ”identitets-mixet”; corporate design, corporate behavior og corporate communication, corporate identity’s historiske udvikling og dens strategiske funktion, Grage i Bungarten og Wache et al. om corporate identity’s historie, identiteten som et styringssystem og corporate design og Hansen i Bungarten om fordelene ved en stærk, egenartet og differentierbar identitet.

For at belyse tyskfagets image og de associationer tysk og Tyskland vækker hos eleverne, vil vi desuden anvende teorier om corporate image og stereotyper, fremmedbilleder og fordomme. 
I forbindelse med corporate image vil der blive anvendt teorier fra Dowling om imaget som et mangfoldigt image, der varierer fra person til person, samt som et produkt af personers tanker og følelser, Kleinfeld om imaget som et forenklet billede og Howard om at ”everything an organization does, and does not do, has a direct impact on its image”, hvorfor tyskfagets adfærd og kommunikation udadtil skal være konsistent og stemme overens med identiteten. 
Hvad angår stereotyper, fremmedbilleder og fordomme, anvendes bl.a. følgende teoretikere: Lippmann om stereotyper som subjektive ”pictures in our heads”, Kuschel et al. om stereotyper som forsimplede og negative forestillinger om andre personer, Ulf Hedetoft i Agger et al. om fremmedbilleder som et produkt af nationers eget selvbillede, Kuschel et al. om fordomme som primært negative vurderinger af gruppemedlemmer ud fra den gruppe, en person indgår i og ikke med inddragelse af personens specifikke karakteristika og Kleinsteuber i Trautmann om en fordom som et udtryk for en bekræftelse af en gruppes egen identitet og fremhævelse af sig selv på bekostning af en anden fremmed og anderledes gruppe.
For at finde ud af hvordan skoleelevernes holdning til tysk er opstået, vil vi inddrage teori om holdningsdannelse og påvirkningsfaktorer i form af familie, venner og massemedier. I denne forbindelse anvendes bl.a. følgende teoretikere: Schiffmann om en holdning som et element af en persons tankevirksomhed, Kuschel om menneskers tendens til at opfatte andre personers holdninger som positive, hvis de er lig ens egne, Schilling om at personers holdninger ikke altid kan tolkes via deres adfærd, Gardner om at holdninger opstår i barndommen, hvorfor de kan være svære at ændre, Schiffmann om søskendes og forældres påvirkning af et barns holdning, hvis dette ingen viden har om det pågældende emne, Harris og Schiffmann om jævnaldrendes betydning for teenageres holdningsdannelse, Schiffmann om lærerens betydning for elevers holdningsdannelse og Moos, Gripsrud, Werner og Rasmussen om massemediernes påvirkning i personers primært børns identitetsdannelse samt holdningsdannelse.

Analysens struktur vil følge opbygningen af underspørgsmålene i problemformuleringen og sigte på at besvare hovedspørgsmålet. Det vil sige at finde frem til, hvilket image tysk har i folkeskolen, og hvorfor det har netop dette. I den forbindelse vil vi vurdere, om imaget er overvejende negativt eller positivt.

I de følgende afsnit i metoden belyses den videnskabsteoretiske tilgangsvinkel og dens relation til de kvalitative og kvantitative data. Efter en nærmere beskrivelse af de videnskabsteorier, som er relevante for dette speciale, skitseres hvilke forholdsregler, der bør tages i interviews med børn. Dette efterfølges af et afsnit om kvalitative forskningsinterviews, hvori bl.a. styrkerne ved fokusgrupper og dybdeinterviews fremhæves. I forbindelse hermed opstilles generelle retningslinjer for disse to interviewtyper. Til sidst berettes der om de kvantitative undersøgelsesmetoder i form af spørgeskemaer og deres fordele, samt hvordan disse kan kombineres med kvalitative spørgeteknikker.
3.1 Videnskabsteoretisk tilgang

Vi har besluttet at anvende kvantitative samt kvalitative undersøgelsesmetoder. 

Kvalitative undersøgelsesmetoder, i vores tilfælde i form af fokusgrupper og dybdeinterviews, hører ind under konstruktivismen. Disse metoder behandler i modsætning til de kvantitative undersøgelsesteknikker mange temaer, og de adspurgte udgør et forholdsvist lavt antal. Denne metode er en del af fænomenologien, hvorved der forstås, at intervieweren betragter fænomenerne indefra og ikke udefra som positivisterne. Ud fra et fænomenologisk synspunkt har interviewerens blotte tilstedeværelse indflydelse på resultaterne. 

En fordel er, at intervieweren kan styre interviewet i den ønskede retning, og en ulempe kan være, at hans/hendes tilstedeværelse og spørgsmål kan farve de adspurgtes holdninger. 

Når intervieweren sammenholder resultaterne, forsøger han/hun at danne sig et samlet billede af det pågældende emne ud fra de adspurgtes synspunkter, hvilket er et udtryk for den holistiske tilgang.
 
Ud fra en konstruktivistisk synsvinkel vil intervieweren være subjektiv, når han/hun analyserer resultaterne af fokusgruppe- og dybdeinterviewene, da han/hun i modsætning til en analyse af spørgeskemaer skal fortolke udsagnene.
 Endvidere søger konstruktivisterne efter en større helhedsforståelse, hvorved interviewer får indblik i respondenternes livsverden.
  

3.1.1 Positivisme

Modpolen til okvalitative undersøgelsesmetoder er kvantitative metoder, hvorved der i form af spørgeskemaer undersøges nogle få temaer blandt et repræsentativt udsnit af en given gruppe.
 Denne synsvinkel hører ind under den filosofiske retning positivismen (kendsgerninger, som bygger på erfaringer), og den anvendes ofte inden for naturvidenskab.
 Positivisterne mener i modsætning til konstruktivisterne, at der kun findes én sandhed.
 Intervieweren indtager en objektiv rolle, da han/hun betragter fænomenerne udefra. Når intervieweren sammenfatter resultaterne af de kvantitative interviews, forsøger han/hun at konstatere, om der er sammenhænge mellem nogle givne variabler. Denne synsvinkel betegnes som fragmentarisk.

Det videnskabsteoretiske fundament i dette specialeprojekt er socialkonstruktivisme og hermeneutik, idet interviewene i form af sprog og respondenternes holdninger er udtryk for sociale sammenhænge og interaktion mellem mennesker. Den proces, vi har gennemgået i forbindelse med indsamling af data, er i overensstemmelse med den hermeneutiske spiral, i og med vi bearbejder og fortolker data.

3.1.2 Socialkonstruktivisme

Ud fra en socialkonstruktivistisk tilgang foretrækkes kvalitative undersøgelsesmetoder frem for kvantitative undersøgelsesmetoder.
  

Socialkonstruktivismen er opstået på baggrund af de sociale sammenhænge, som mennesket befinder sig i, og disse sociale sammenhænge danner grundlag for, at mennesket opnår erkendelse.
  Det antages, at den menneskelige erkendelse, som løbende kan ændre sig, er socialt konstrueret, idet den dannes gennem sproglige begreber, kultur og fortid. 

Ifølge socialkonstruktivismen dannes de sociale sammenhænge af sproget, hvilket vil sige, at sprogets funktion er i fokus.
 Sproget er i sig selv et udtryk for sociale processer, som forbindes med interaktion mellem mindst to mennesker
, og i den forbindelse opstår uskrevne regler om adfærd og normer, som bliver opfattet som naturlige i befolkningen. Disse regler er ifølge socialkonstruktivisterne socialt konstruerede og ikke et resultat af objektiv viden.

3.1.3 Hermeneutik

Inden for socialkonstruktivismen findes videnskabsteorien hermeneutikken, som betyder fortolkningsteknik.
 Når vi eksempelvis ønsker at læse en bog eller gennemføre interviews, har vi en slags forforståelse af, hvad vi kan forvente af bogen eller af de interviewede personer. Der opstilles hypoteser, som i løbet af læsningen eller interviewet bliver enten be- eller afkræftet. Ifølge hermeneutikken ender vi gennem denne type forforståelser til sidst med en reel forståelse. Når vi som mennesker fortolker et givent spørgsmål, svar, en genstand eller lignende, sker dette på baggrund af en forforståelse. Denne forforståelse befinder sig i os som personer, og kan ifølge teoretikeren Gadamer også betegnes som fordomme. I denne sammenhæng har ordet fordom ingen negativ konnotation, idet fordomme ifølge Gadamer blot indikerer de forventninger og formaninger, som mennesker har. 

En af grundtankerne i hermeneutikken er derfor: ”Vi vil til enhver tid fortolke den verden, vi er en del af” 
, og via vores forforståelse eller fordomme opstår der en slags horisont, som er det aspekt, vi fortolker alting ud fra.
 

Når hermeneutikken behandles, må den hermeneutiske cirkel eller spiral nævnes i samme åndedrag. Grunden til dette navn er, at der foregår en proces, hvor interviewer opnår en større viden om et givent emne. Ved indhentning af data foregår der en konstant fortolkningsproces. Disse data er med til at danne en ny forståelse hos intervieweren. Fortolkningsprocessen og hermed den hermeneutiske spiral kan blive ved i en uendelighed, da interviewer ved hvert nyt interview kan opnå en ny viden.
 Kort sagt eksisterer der i den hermeneutiske spiral først en forståelse, som efterfølges af en dialog - og eventuelt et nyt interview. Dernæst fortolker intervieweren på de indsamlede data, og han/hun får en ny forståelsesramme, der igen leder til en ny fortolkning.
 Med andre ord kan man sige, at intervieweren bevæger sig fra en foreløbig helhedsforståelse til forståelse af de enkelte tekstdele (delforståelse), som resulterer i en helhedsforståelse osv.
 

I vores projekt har vi gjort stor brug af den hermeneutiske spiral, idet vi har afprøvet vores interviewguide i pilotundersøgelser i form af fokusgrupper og lærerinterviews. Herefter har vi reflekteret over de hidtidige resultater samt tilpasset spørgsmålene på baggrund af de svar, vi har fået i pilotinterviewene.

3.1.4 Interviews med børn

I fokusgruppeinterviewene skal der tages hensyn til, at de adspurgte er børn og ikke voksne. I den sammenhæng er det vigtigt, at intervieweren er i stand til at kunne huske sin egen barndom - eksempelvis ved at indtage et børneperspektiv. Det vil sige, at intervieweren skal have en god indlevelsesevne.

Der eksisterer ofte et asymmetrisk magtforhold mellem barnet som informant og intervieweren som den voksne, hvorfor intervieweren må bestræbe sig på at skabe en ligeværdig og åben kommunikation. Dette opnås ved at lade barnet komme til orde og respektere dets holdninger.
 I den forbindelse bør normative
 og moraliserende udsagn undgås, da de på den ene side kan lede barnets svar i en bestemt retning og på den anden side kan resultere i, at barnet kryber ind i sin egen skal og tilbageholder informationer.
 

Børn er i skolen vant til, at hvert spørgsmål kræver et svar, som også skal være korrekt.
 Interviewspørgsmålene i dette projekt har dog ikke kun ét korrekt svar, hvilket der også informeres om før interviewet. Børnene kan derfor frit ytre deres meninger uden at skulle være bange for, at svaret er forkert.

For at kunne udforme interviewspørgsmål tilpasset til målgruppen bør intervieweren gøre sig børnenes alder klar. 
 For at opnå et tættere forhold til barnet anbefales det, at intervieweren gør brug af ord, som indgår i barnets ordforråd - dvs. tilpasser sproget til barnets kompetencer. Ved at anvende ord, som barnet har anvendt tidligere i interviewet, viser intervieweren interesse for barnets udsagn, hvilket får barnet til at åbne op over for intervieweren.

3.1.5 Kvalitative forskningsinterviews

Ifølge teoretikeren Steinar Kvale er kvalitative forskningsinterviews en metode, som intervieweren kan anvende for at få indsigt i den adspurgtes livsverden.
 (Se afsnittet ”Hermeneutik” s. 12ff.). Desuden bidrager kvalitative interviews til, at intervieweren får en dybdegående forståelse af de emner, der drøftes.
 Den kvalitative tilgang gør det ifølge Launsø og Stewart muligt for intervieweren at få tilstrækkelig viden igennem de enkelte personer til at kunne sige noget om tendenserne inden for en given gruppe.
 Der kan dog sættes spørgsmålstegn ved, hvorvidt de adspurgtes holdninger, som kommer til udtryk i kvalitative interviews, er repræsentative.
 

De kvalitative undersøgelsesmetoder, som er de primære data i vores projekt, vil blive gennemført som fokusgruppe- samt dybdeinterviews. Vi har valgt semistrukturerede spørgsmål i begge interviewguider til lærere og elever, fordi vi ønsker en åben dialog, hvilket en fuldt struktureret interviewguide muligvis ville forhindre (se vedlagte interviewguider, bilag 36).
Ved brug af semistrukturerede forskningsinterviews kan den på forhånd formulerede interviewguide ændres, hvilket på den side kan føre til nye spørgsmål, samt at rækkefølgen af den oprindelige interviewguide kan ændres. Dog skal eventuelle nye spørgsmål have en vis relevans for projektets problemstilling.

Kvalitative undersøgelsesmetoder anses som det bedste værktøj til at afdække, hvad mennesker forbinder med et image. Især fokusgruppe- og dybdeinterviews foretrækkes, når holdninger om f.eks. en virksomhed, et land eller en befolkningsgruppe undersøges. Deltagerne i interviewene bør repræsentere personer, der er bekendte med det pågældende produkt/fag såvel som personer, der ingen viden har herom. De personer, som ingen viden har om produktet/faget, vil, når de udtaler sig om dette, trække på deres viden om det land eller den industri ”produktet” kommer fra, eller virksomheden, der har fremstillet det. Det kan sommetider være en fordel at interviewe personer, der hælder til konkurrenters ”produkter”, da de sammenlignet med mangeårige loyale kunder er mere tilbøjelige til at påpege fejl, give udtryk for deres utilfredshed og give forbedringsforslag.

Hvad angår omfanget af såvel dybde- som fokusgruppeinterviews, vil 5-6 interviews ifølge Dowling give indsigt i de forskellige eksisterende holdninger til f.eks. et produkt.

3.1.6 Fokusgruppeinterviews
Vi har bl.a. valgt fokusgruppeinterviews som dataindsamlingsmetode, da vi ønsker, at fokusgruppedeltagerne diskuterer deres holdninger indbyrdes. (Se afsnittet ”Socialkonstruktivisme” vedrørende interaktion s. 12). Desuden håber vi, at de er mere villige til at åbne sig op for os, da de er blandt klassekammerater.

Ved en fokusgruppe forstår man en gruppe mennesker, som diskuterer et udvalgt emne under styring af en moderator. Fokusgruppeinterviews forløber således, at moderatoren stiller gruppen åbne spørgsmål, som de forventes at diskutere internt, hvorigennem der opstår interaktion mellem deltagerne.
 Moderator kan dog bryde ind i samtalen, hvis diskussionen falder for langt uden for emnet samt stille nye spørgsmål, hvis samtalen går i stå.

Desuden kan de adspurgte få nye idéer af hinanden til besvarelse af spørgsmålene – uddybe og/eller istemme de andres udsagn eller distancere sig herfra.
 Bagsiden ved fokusgruppeinterviews er dog, at deltagerne kan blive påvirket af hinandens udsagn, hvorfor alle udsagn ikke kan opfattes som selvstændige.

Udover at styre interviewets forløb er det moderatorens rolle at:

· bevare/have et positivt tonefald og kropssprog over for deltagerne

· sørge for, at alle deltagere kommer til orde f.eks. ved at stille spørgsmål til de enkelte personer

· stille uddybende spørgsmål til deltagerne

· forholde sig neutralt

· undgå at vise tydelige reaktioner på de adspurgtes udsagn f.eks. i form af ansigtsudtryk

Ved gennemførelse af gruppeinterviews med skoleelever bør der så vidt muligt tages hensyn til den sociale status, de enkelte elever har i klassen. En person med en høj social status kan f.eks. have indflydelse på de andre interviewedes besvarelser af spørgsmålene, og på hvor frit de ytrer sig. (Se afsnittet ”Socialkonstruktivisme” vedrørende sociale processer og interaktion s. 12). Hvorvidt en respondent istemmer en anden persons udsagn kan afhænge af personens sociale status. Der er en tendens til at læne sig op ad udsagn fra personer med en høj social status, selv om disse ikke nødvendigvis stemmer overens med personens egne holdninger.
  

I begyndelsen af interviewene har vi valgt at stille fokusgruppedeltagerne et let og uformelt spørgsmål (”Har I været i udlandet?”) for at opbygge en afslappet atmosfære. Derigennem er der blevet skabt et fortrolighedsforhold mellem moderator og de adspurgte.

3.1.7 Dybdeinterviews
Vi har valgt at anvende interviewmetoden enkeltinterviews i forbindelse med lærerne, idet denne metode giver os mulighed for at opnå en dybdegående viden om den enkelte lærers holdninger. 

Ved et dybdeinterview (enkeltinterview) forstås et personligt og fortroligt interview bestående af en interviewer og en respondent, hvor der drøftes et emne. I enkeltinterviews har intervieweren mulighed for at stille et stort antal spørgsmål til respondenten og derigennem få dybdegående indsigt i respondentens livsverden. Til forskel fra fokusgruppeinterviews bliver respondenten ikke påvirket af andres svar, hvorfor respondentens meninger kan opfattes som næsten upåvirkede.
 For både fokusgruppe- og dybdeinterviews gælder det dog, at interviewerens blotte tilstedeværelse kan være med til at påvirke respondentens svar. Dybdeinterviews anvendes ofte til at drøfte temaer, som tager udgangspunkt i respondentens hverdag.
  

3.1.8 Retningslinjer for interviews

I dette afsnit opstilles nogle generelle retningslinjer, som vi mener, bør følges for at gennemføre et godt interview. Disse retningslinjer gør sig både gældende for dybde- samt fokusgruppeinterviewene. For at opnå et godt interview har vi:
· introduceret temaet samt interviewets forløb

· informeret respondenterne om deres anonymitet i fokusgrupperne
,

· opfordret respondenten til at stille spørgsmål, hvis noget forekommer ham/hende uklart

· stillet åbne og fokuserede (hvem? hvorfor? hvordan?) spørgsmål

· undgået lukkede og ledende spørgsmål, da disse kan føre til upålidelige svar

· været bevidste om ikke at afbryde respondenten

· lyttet aktivt og motiveret respondenten til at uddybe sine svar f.eks. ved at gøre brug af støttende kommentarer såsom ”ja!, okay!, kan du fortælle mere om det?, kan du uddybe det?”

3.1.9 Kvantitative undersøgelsesteknikker

De kvantitative undersøgelsesmetoder er i vores projekt brugt som primært data i form af spørgeskemaer. Disse anvendes, når det drejer sig om at afdække mange forskellige respondenters meninger.
 (Se afsnittet ”Positivisme” s. 11ff.). Derigennem kommer det til syne, hvilke holdninger flertallet repræsenterer.

Hvad angår antallet af spørgsmål, skal dette begrænses i forhold til de kvalitative interviews. Som regel anvendes lukkede spørgsmål med svarmuligheder i spørgeskemaer. Dette kan resultere i, at spørgsmålene samt svarmulighederne kan forekomme en anelse overfladiske, idet afsenderen ikke kan uddybe sine spørgsmål samt modtage uddybende svar på samme måde som i de kvalitative interviews.
 I spørgeskemaerne har vi af den grund primært anvendt åbne spørgsmål kombineret med lukkede spørgsmål, da vi ønsker uddybende svar samt begrundelser og en større indsigt i deres livsverden.

De lukkede spørgsmål gør en sammenligning af respondenternes svar lettere. Såfremt der primært anvendes åbne spørgsmål, hvilket er tilfældet i vores projekt, er det vigtigt, at disse er formuleret således, at de lader sig sammenligne.
 For at dataene kan opfattes som valide og repræsentative, er det vigtigt, at et stort antal mennesker giver deres meninger til kende.
 

4 Empiri (Fælles)
For at kunne besvare vores problemformulering har vi valgt at gennemføre interviews med både lærere og elever fra skolerne: Gistrup Skole, Frejlev Skole og Mellervangskolen. Valget er faldet på disse skoler pga. deres beliggenhed i Aalborg og omegn, og da vi har kontakter til de tre skoler.

Vi har valgt at gennemføre lærerinterviews, da lærerne i form af deres personlighed og undervisningsmetoder sammen med undervisningsmaterialet udgør en del af tyskfagets identitet. Desuden har vi gennemført fokusgruppeinterviews samt uddelt spørgeskemaer til 7. og 9. klasses elever for at afdække, hvilket image tyskfaget og Tyskland har blandt disse folkeskoleelever.  

På Gistrup Skole har vi interviewet to tysklærere, som har undervist i tysk i henholdsvis 2 og 35 år. Derudover har vi gennemført i alt 4 fokusgruppeinterviews med en 7. og en 9. klasse, hvoraf det ene interview med 7. klassen ikke benyttes i analysen grundet utilstrækkelige uddybninger af respondenternes svar.  

I Aalborg Øst gennemførte vi på Mellervangskolen et lærerinterview. Denne lærer har undervist i tysk i 30 år.  Vi gennemførte desuden 6 fokusgruppeinterviews med henholdsvis to 9. klasser samt med en 7. klasse.  I den ene af 9. klasserne var der kun 8 elever tilstede, hvorfor vi i denne klasse gennemførte interviewene med fire deltagere i stedet for tre deltagere som i de øvrige interviews.  

På Frejlev Skole foretog vi to lærerinterviews, hvoraf begge har undervist i tysk i 30 år. Der blev gennemført 8 fokusgruppeinterviews, hvoraf vi har valgt at medtage 5 interviews i vores analyse. Vi fik lov til at gennemføre flere interviews end forventet og har derfor måttet fravælge tre, idet vi ønsker en ligelig fordeling mellem respondenterne fra 7. og 9. klassetrin i analysen.

Før vi uddelte spørgeskemaerne, introducerede hver enkelt lærer os samt vores undersøgelse for sine elever. Vi formoder, at denne introduktion førte til, at eleverne blev motiveret til at besvare spørgeskemaerne på bedst mulig vis.

I klasserne uddelte vi spørgeskemaer til alle eleverne. Som det første bad vi læreren om at give os 10 minutter alene sammen med eleverne, da vi ikke ønskede, at læreren skulle påvirke deres svar, idet vi startede med at inddele alle eleverne efter håndsoprækning i kategorierne: positive, neutrale eller negative over for tysk. Screeningen af eleverne er kvantitativ, da vi ved håndsoprækning kunne tælle, hvilken holdning de har og dermed kategorisere eleverne. De tre grupper fik uddelt hvert sit spørgeskema, som adskiller sig fra hinanden i spørgsmålet om, hvorfor de er enten positivt, negativt eller neutralt stemte over for tysk. 

Ud over at spørgeskemaer har den fordel, at vi kan sammenligne elevernes svar, sikrer de også anonymitet. Det ulige magtforhold, som eksisterer imellem lærer og elev, undgås igennem spørgeskemaer, og desuden sikrer anonymiteten, at eleverne ikke får kendskab til hinandens svar. Håndsoprækningen syntes i nogle få tilfælde at være farvet af den generelle holdning til tysk, som eksisterede i den pågældende klasse. (Se teoriafsnittet ”Uddannelsesinstitutionen - folkeskolen” s. 60-61). Denne generelle holdning indbefatter, hvad man bør og ikke bør synes om tysk, hvilket kunne have en indvirkning på andre elevers holdning til faget.

Hvad angår udvælgelsen af 7. og 9. klasses elever, er dette ingen tilfældighed. Vi har valgt disse klassetrin, da 7. klasses eleverne er begyndt med faget tysk inden for det sidste år, og 9. klasses eleverne er ved at afslutte selv samme fag i folkeskolen. Ud fra dataene vil vi kunne se, om eller hvorvidt der er forskelle i de respektive elevers udsagn og holdninger, alt efter hvilket klassetrin de går på. Vi formoder, at der er en forskel, idet eleverne befinder sig på to forskellige udviklingsstadier, og eleverne i 9. klasse har større erfaring med tyskfaget, hvilket formodentligt også afspejler sig i deres holdninger og begrundelser for disse holdninger til tyskfaget og Tyskland. 

I fokusgrupperne har vi sigtet på at begrænse antallet af deltagere til tre personer, da vi var interesserede i, at alle skulle kunne ytre deres meninger, samt at der ikke skulle opstå et gruppepres, som kunne farve de adspurgtes udsagn. (Se afsnittet ”Fokusgruppeinterviews” s. 15-16). Desuden kunne vi som moderatorer også bedre sørge for, at der ikke var nogen af eleverne, der dominerede i grupperne ved at begrænse antallet til tre og i en enkelt klasse fire deltagere. Med tre personer i fokusgrupperne følte vi, at der var grobund for diskussion, hvilket også viste sig at være tilfældet. Det vil sige, at det ikke blot blev en samtale mellem moderator og elever, men snarere eleverne imellem. (Se afsnittet ”Fokusgruppeinterviews” s.15-16).
Ikke alle elever var lige snakkesagelige, når det kom til at besvare spørgsmål. I de fleste tilfælde havde vi dog bedt lærerne om at udvælge nogle elever, som ikke var bange for at ytre deres meninger. Derudover ville vi gerne have elever, som repræsenterede blandede holdninger, dvs. negative, neutrale og positive holdninger til tysk. I denne sammenhæng lagde vi også stor vægt på at interviewe både drenge og piger for at undgå, at der opstod forskelle grundet elevernes køn. 

Homogenitet og heterogenitet spiller en stor rolle, når det kommer til sammensætningen af deltagerne i fokusgruppeinterviewene. Det faktum, at deltagerne går i samme klasse, indikerer, at gruppen kan betegnes som homogen. En af ulemperne ved en homogen gruppe er, at der måske ikke ville være nok dynamik og diskussion i interviewet. Dette var dog ikke tilfældet i de interviews, vi gennemførte, hvor der sommetider opstod livlige diskussioner eleverne imellem. 

I vores tilfælde drejede det sig dog også om delvis heterogene grupper, idet eleverne adskiller sig fra hinanden via deres personlighed, adfærd, interesser, sociale status og køn. Derfor medtog vi også lærerne i udvælgelsen af eleverne for at sikre, at der blev taget hensyn til disse faktorer. Såfremt vi havde sammensat for heterogene grupper, kunne dette have ført til konflikter. I og med at de deltagende var klassekammerater, stødte vi dog ikke på konflikter grundet forskellighed. På baggrund heraf kan det fastslås, at grupperne var såvel homogene som heterogene.

5 Teori (Fælles)
I følgende afsnit vil begreberne corporate identity samt corporate image blive præsenteret. Først behandles corporate identity og dernæst corporate image. Disse begreber refereres også til som identitet og image. De engelske betegnelser corporate identity, corporate image, corporate behavior, corporate design og corporate communication anvendes, da begreberne er udviklet af amerikanske teoretikere, og da de engelske termer oftest forekommer i teoribøger, som er skrevet på f.eks. dansk eller tysk. Tyske teoretikere skelner f.eks. imellem det tyske ”Unternehmensidentität” og corporate identity. 
Formålet med teoriafsnittet om identitet er at skabe de nødvendige forudsætninger for at kunne analysere tyskfagets identitet i form af tyskbøger og disses indhold samt repræsentationen af faget igennem tysklærerne. Tilsvarende vil der i afsnittet om image blive præsenteret de redskaber, der skal anvendes til at undersøge fagets image blandt henholdsvis 7. klasses og 9. klasses elever. 

5.1 Corporate identity (Karina)
5.1.1 Tilpasning og afgrænsning af begrebet corporate identity 

Corporate identity anvendes ofte som en teoretisk tilgang, når omdrejningspunktet er virksomheder og/eller organisationer. I dette projekt vil corporate identity dog beskrives ud fra udtalelser fra fem folkeskolelærere, som underviser i tysk. Desuden vil en analyse af det undervisningsmateriale, der gøres brug af, være med til at beskrive tyskfagets identitet. 

Det er ikke blot én person, der har haft en indvirkning på dannelsen af tyskfagets identitet. Det er derimod alle tysklærere, som i sin tid har repræsenteret tyskfaget og undervist heri, der har været med til at danne fagets identitet samt Undervisningsministeriet, der opstiller retningslinjerne for indholdet i tyskundervisningen. Disse retningslinjer vil dog pga. pladsmangel ikke blive inddraget i projektet.

I dette projekt kan teorien om corporate identity med alle dens bestanddele ikke anvendes på tyskfagets identitet. Dog er der delelementer såsom corporate design i form af tyskbøgerne og corporate behavior i form af den måde, hvorpå tysklærerne præsenterer faget, som gør det muligt at anvende teorien om corporate identity, hvilket berettiger vores valg af denne teori, selvom det ikke drejer sig om en virksomhed.

5.1.2 Definitioner af corporate identity 

Igennem tiderne har forskere og teoretikere defineret corporate identity meget forskelligt. Neden for vil der blive præsenteret nogle af disse definitioner, som helt eller delvist har relevans for vores projekt. På baggrund heraf vil vi lægge os fast på de definitioner, som vil danne grundlag for analysen af tyskfagets corporate identity. Den valgte definition sigter på at belyse vores problemstilling, hvorfor nogle af definitionerne måske ville være blevet foretrukket, hvis vores problemstilling havde haft et andet fokusområde.

Howard definerer identitet som ”den visuelle fremstilling af organisationen”.
 Denne definition indeholder identitetens visuelle aspekt, som i forbindelse med tyskfaget kunne betragtes som læreren og undervisningsmaterialet. Denne definition inddrager imidlertid ikke andre aspekter end corporate design, dvs. at den ikke medtager corporate behavior og corporate communication i alle deres facetter.

Ifølge Strothmann er corporate identity  „das Grundgesetz des Unternehmens, das als oberster Planungs- und Entscheidungsrahmen absolute Gültigkeit erhält“.
 Her behandles identiteten som et mål, der gælder som rettesnor for de ansatte. Et godt aspekt ved denne definition er, at den beskriver identiteten som et instrument, som sørger for, at de beslutninger, der tages, stemmer overens med virksomhedens identitet. Denne definition beskriver identiteten som det instrument, der bestemmer virksomhedens adfærd. Definitionen medtager udelukkende corporate behavior som værende det, der beskriver virksomhedens identitet og inddrager ikke corporate design og corporate communication.

Seelbach definerer corporate identity som følger: „Corporate Identity hat also das vorrangige Ziel der Schaffung einer eigenständigen unverwechselbaren ’Persönlichkeit’ von Unternehmen und Körperschaften“.
 Denne definition beskriver identiteten som en virksomheds mål, hvorigennem den kan differentiere sig fra andre virksomheder og opbygge en unik personlighed. Identitetens forskellige bestanddele fremgår dog ikke af definitionen – kun dens overordnede funktion og mål.

Birkigt et al. ser corporate identity: ”in Parallele zur Ich-Identität als schlüssigen Zusammenhang von Erscheinung, Worten und Taten eines Unternehmens mit seinem „Wesen“, oder, spezifischer ausgedrückt, von Unternehmensverhalten, Unternehmenserscheinungsbild und Unternehmenskommunikation mit der Unternehmenspersönlichkeit als dem manifestierten Selbstverständnis des Unternehmens“.

Denne definition giver et sammenhængende billede af corporate identity og de komponenter, den består af. Desuden gøres det klart, at der forekommer en entydig sammenhæng mellem alt, hvad en virksomhed foretager sig. Det vil sige dens fremtoning (corporate design), ord (corporate communication) og dens adfærd og handlinger (corporate behavior). Alle disse bestanddele er med til at forme virksomhedens identitet, som også danner basis for hele virksomheden.

Strothmanns definition af corporate identity synes at være mere virksomhedsminded end de øvrige, da identiteten beskrives som et instrument, der styrer virksomhedens planlægnings- og beslutningsprocesser. Den kunne f.eks. anvendes, hvis fokus havde været på retningslinjerne for tyskfaget, som udsendes af undervisningsministeriet. I dette projekt er det dog lærere fra forskellige skoler, der er medvirkende til at skabe tyskfagets identitet.

Howard og Strothmann inddrager nogle af identitetens elementer, men dette er ikke nok til at belyse vores problemstilling, da analysen bygger på alle tre bestanddele af identiteten.

Birkigt et al.’s definition af corporate identity inddrager som oven for nævnt identitetens tre bestanddele: corporate design, corporate communication og corporate behavior, hvilket gør det muligt at undersøge flere aspekter af tyskfagets identitet og få en større indsigt i faget. Der lægges vægt på, at de tre elementer skal give et samlet billede af identiteten, hvilket betyder, at de ikke må være i modstrid med hinanden. Som supplement til Birkigt et al.’s definition inddrages i projektet Seelbachs definition, som betragter identiteten som et instrument, virksomheden kan anvende til at differentiere sig fra konkurrenterne. 

5.1.3 Corporate identity’s historiske udvikling

Corporate identity har bl.a. ifølge Harbrücker, Birkigt et al. og Wache et al. gennemgået en række forskellige perioder, som har været med til at udvikle begrebet. Disse perioder kaldes ”den traditionelle periode”, "mærkevareperioden”(markentechnische Periode), ”designperioden” og ”den strategiske periode”. 

I den traditionelle periode blev corporate identity indtil første verdenskrig ofte sidestillet med indehaverens eller grundlæggerens personlighed. Derfor var det heller ikke et omdiskuteret emne, da begrebet på daværende tidspunkt ikke eksisterede. Dette skyldes eventuelt, at der som regel kunne sættes lighedstegn mellem grundlæggeren og virksomhedens identitet. Grundlæggeren havde indflydelse på den filosofi (bl.a. værdier og normer) samt corporate behavior og corporate design, som gjorde sig gældende i virksomheden eller organisationen. I dag hører det dog sjældenhederne til, at man finder en corporate identity, der udelukkende defineres af grundlæggerens personlighed.
 

Den næste periode betegnes som ”mærkevareperioden”, og denne periode løber mellem de to verdenskrige. I denne periode bliver virksomhedens identitet ikke længere defineret ud fra grundlæggeren, men ud fra mærket. Denne tilgangsvinkel kan i høj grad tilskrives identitetsteoretikeren Hans Domizlaff, som bl.a. er kendt for at have udarbejdet slogans for Siemens.
 
Fra begyndelsen af 1950’erne opstod der endnu en tilgangsvinkel til corporate identity. Denne kaldes designperioden og kendetegnes af, at virksomhederne lægger vægt på sit corporate design. Produktet og det grafiske design sættes i højsædet, hvorigennem det er muligt for virksomheden at differentiere sig fra eventuelle konkurrenter. Én af pionererne inden for denne tilgangsvinkel var virksomheden Braun AG. 

I slutningen af halvfjerdserne kom endnu en tilgangsvinkel i fokus, som kaldes den strategiske. Denne periode fokuserer på, at corporate identity kan anvendes i strategisk øjemed. Det vil sige, at corporate identity bliver et instrument, som virker både udadtil, men også indadtil. Her fik virksomhederne øjnene op for det samspil, der er mellem corporate design, communication og behavior. I den forbindelse skal det nævnes, at mange teoretikere deler den overbevisning, at dette var opstarten på begrebet corporate identity, som vi kender det i dag.

De ovennævnte former for identitet eksisterer ikke nødvendigvis alene, dvs. at der kan være identiteter, som er en blanding af de forskellige tilgangsvinkler. Desuden skal de forskellige former ikke betragtes som udelukkende hørende til en bestemt periode.

Grundtanken bag corporate identity’s traditionelle periode vil blive anvendt i dette projekt, idet alle tysklærere er med til at danne og sommetider ændre tyskfagets identitet og derfor kan sidestilles med en indehaver. Der synes at være en del lighedsfaktorer mellem de tysklærere, som er interviewet i dette projekt, idet de alle er seminarieuddannede, har tysk som linjefag og har bestået pædagogiske fag. Dog kan der på trods af lighederne også være forskelle på lærernes tilgang til faget, da de ikke er uddannet på samme tid, ikke har gennemgået det samme pensum i form af bøger og tekster på seminariet, samt at de ikke får stillet det samme undervisningsmateriale til rådighed på deres respektive skoler. Desuden kan der også være forskel på lærernes undervisningsmetoder, som kan opfattes forskelligt af eleverne. Underviser en lærer i tysk på trods af, at det ikke er hans/hendes linjefag, kunne hans/hendes eventuelt manglende interesse for faget muligvis smitte af på undervisningen og dermed elevernes opfattelse af faget. Disse faktorer kan føre til såvel en entydig som forskelligartet identitet, hvilket vil fremgå af analysedelen om tyskfagets identitet. 

5.1.4 Elementerne i corporate identity
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Figur 1: Corporate identity

Denne figur viser de bestanddele, som udgør corporate identity. I midten står virksomhedens personlighed – også kaldet identitet, der betragtes som kernen i identitets-mixet.  Den yderste ring er opdelt i 3 dele, som består af henholdsvis corporate behaviour, corporate design og corporate communication. 
 Først når disse tre komponenter stemmer overens og tilpasses den pågældende virksomheds personlighed, vil en virksomhed kunne opnå en succesfuld CI-strategi.
   

Corporate behavior, som er et af begreberne i identitets-mixet, er udtryk for alle de handlinger, som en virksomhed udfører udadtil og indadtil. Såfremt disse handlinger giver et konsistent billede af virksomheden, vil det også have en positiv effekt på corporate identity, da virksomhedens konsistente adfærd anses som identitetens vigtigste parameter.  Handlinger kan ofte have en større betydning end ord, hvorfor disse må være konsekvente. Adfærden indeholder desuden elementerne design og kommunikation, men de behandles dog separat grundet deres store betydning for identiteten.

Corporate design, som er et andet af identitets-mixets elementer, defineres som alle de synlige bestanddele, der udgør identiteten.
 Disse elementer indbefatter bl.a. skrifttype, farver (symbolfarver) og billeder (fotografier, grafer, tegninger osv.). Det er vigtigt, at identiteten udtrykkes via så mange af disse elementer som muligt for at give omverdenen et utvetydigt billede af identiteten.
 For at identiteten kan afkodes, skal den fremstå visuelt. Dette er muligt via designet, som kommer til udtryk igennem undervisningsmaterialet samt eventuelle pjecer og informationsmateriale om tyskfaget. Ifølge Erlhoff ville en virksomheds identitet ikke kunne eksistere, hvis den ikke har en materiel form.
 Designet skal på den ene side være kontinuerligt, men på den anden side skal det også kunne ændre sig i takt med identiteten for at undgå et fastlåst design, som er i uoverensstemmelse med identiteten.

Instrumenterne corporate design og corporate behavior er underlagt virksomhedens mål, hvorfor de bl.a. har til hensigt at minimere forskellen imellem imaget og identiteten. Den identitet, der bygges op omkring tyskfaget, skal f.eks. også efterleves af tysklærerne.

Alle identitetens tre elementer kan i vid forstand anses som corporate communication, men corporate communication behandles dog separat, idet der fokuseres på at formidle et ”verbalvisuelt budskab”. Corporate communication er identitets-mixets mest fleksible parameter, da den f.eks. ved interne og eksterne ændringer kan sættes ind som et redskab når som helst.

Virksomhedens kommunikation skal være i harmoni med dens identitet, og det er vigtigt, at der er åbenhed og gennemsigtighed omkring identiteten, for at de ansatte kan identificere sig med virksomhedens overordnede mål og være en del heraf.

5.1.5 Corporate identity’s funktion

Identiteten anses som ”virksomhedens manifesterede selvforståelse”. Baggrunden for denne forståelse er dog, at virksomheden er bevidst om, hvorfor den eksisterer. Virksomhedens identitet danner grundlag for alle fremtidige handlinger og eventuelle ændringer i virksomhedens struktur. Dog bør identiteten ikke ændres drastisk, da dette kan føre til, at der sås tvivl om virksomhedens identitet blandt forbrugerne.

Før en virksomhed kan danne og formulere en identitet, skal den gøre sig bevidst, hvilken strategisk betydning corporate identity har, eksempelvis i form af en ledelsesstrategi, der udtrykkes i al intern og ekstern kommunikation. Corporate identity kan kun fungere, såfremt den har langsigtede mål. Dette skyldes, at identitets-mixets funktion og virkning først vil kunne ses på længere sigt.

Corporate identity er en foranderlig og dynamisk størrelse. Det vil sige, at den skal kunne formå at tilpasse sig til omgivelserne. For at en virksomhed kan ændre sin identitet, skal dette kommunikeres til medarbejderne, og de skal tages med på råd. En ændring betyder imidlertid ikke, at identiteten forandrer sig fuldstændigt, da de grundlæggende værdier og normer bibeholdes.
 
Identiteten indeholder for eksempel de produkter, som virksomheden kan tilbyde, og den know-how, som virksomheder råder over eksempelvis i form af dens medarbejdere. Desuden er den historiske udvikling i virksomheden også en del af identiteten. Overføres dette til tyskfaget, er produktet eller ydelsen de emner, som tysklærerne underviser i samt det, der præsenteres i undervisningsmaterialet. Lærerne besidder ligeledes den know-how, som anvendes i undervisningen. Den historiske udvikling af faget må også tages med i betragtning, idet der i dag måske vægtes andre undervisningsemner end tidligere. Disse emner er med til at danne fagets identitet, hvorfor identiteten også kan have ændret sig over tid.

Ifølge Dowling
 har identiteten blandt andet til opgave at skabe opmærksomhed omkring et produkt dvs. tyskfaget, samt vække genkendelse blandt forbrugerne (eleverne) og deres referencegrupper og påvirke og opdatere det image, som er i forbrugernes bevidsthed. Desuden kan en stærk identitet ifølge van Riel
 virke som en motivationsfaktor for de ansatte og skabe et fællesskab medarbejderne og ledelsen imellem. Det er dog en forudsætning, at de kan identificere sig med virksomhedens identitet.
 Identiteten kan anvendes som et styringssystem for virksomheden og dens visioner og målsætninger. I den forbindelse er det vigtigt, at virksomheden definerer, hvorfor den eksisterer, hvilke kendetegn den har (”Ist-Definition”), og hvad den kan samt ønsker at opnå (”Soll-Definition”). For at finde frem til tyskfagets identitet samt for at kunne kommunikere dette til offentligheden kan der f.eks. foretages undersøgelser, der afdækker, hvilket image faget har blandt skoleelever. En intern eksistensbeskrivelse (”Ist-Definition”) indbefatter medarbejdernes billede af virksomheden, samt hvorvidt de kan identificere sig med virksomheden.

En stærk og egenartet identitet (Se afsnittet ”Definitioner af corporate identity” Seelbach s. 23) er medvirkende til at differentiere et produkt fra et andet, dvs. tyskfaget frem for fransk samt andre valgfag. Hvis folkeskolen formår at vække børnenes interesse for faget samt formidle en konsistent identitet, kan dette føre til, at de vælger tysk.
 Medarbejderne dvs. lærerne får et bedre grundlag for at kunne repræsentere tyskfaget udadtil, såfremt de kan identificere sig med fagets indhold og mål og føler sig som en del af den samlede stab af tysklærere. Det vil sige, at en virksomheds identitet skal efterleves af alle ansatte for at have en optimal effekt. Desuden er det af stor betydning for en konsistent identitet, at lærerne indgår i fællesskabet på de respektive skoler, samt at det undervisningsmateriale, der stilles til rådighed, lever op til lærernes krav.
 

Det er af stor betydning for en virksomheds image, at den kommunikerer en konsistent identitet, da dette medvirker til, at kunderne betragter den som troværdig og kompetent. Hvis det modsatte er tilfældet, vil virksomhedens genkendelighed, som udtrykkes via identiteten, forsvinde.
 Såfremt tyskfagets identitet er konsistent, bliver det klart for eleverne, hvad de kan forvente sig af faget.

På trods af de muligheder som en god corporate identity giver virksomheden, skal dens funktion og muligheder ikke overvurderes. Hvis en virksomhed f.eks. har fået et dårligt omdømme, kan en identitet, uanset hvor god og offentligt kendt den er, ikke altid kompensere herfor.
 Hvis en virksomhed befinder sig i en krise grundet enten udefrakommende eller interne faktorer, er det vigtigt for dens videre overlevelse, at den har formået at ”brande” sig, dvs. at den har skabt en genkendelig identitet. I den forbindelse fungerer identiteten som en stabiliseringsfaktor for virksomheden og dens medarbejdere. I eksempelvis en krise eller en fusion er en konsistent identitet altafgørende, idet denne har til formål at give et konsistent billede af virksomheden udadtil. Såfremt den ikke formår det, kan virksomheden opfattes som utroværdig. En ukendt virksomhed kan have sværere ved at overleve en krise, hvis ikke den formår at differentiere sig fra de øvrige virksomheder. En kendt virksomhed kan derimod f.eks. overleve en krise ved at justere og tilpasse identiteten til den nye situation samt at kommunikere denne ud til offentligheden.

Virksomheder forsøger dog ofte at opføre sig proaktivt. Det vil sige i stedet for først at reagere, når der indtræder kriser eller problemer, er virksomheden på forkant hermed.  På den måde kan virksomheden anvende corporate identity som en rettesnor, som kan lede virksomheden i en positiv retning. 

Overføres dette til tyskfaget, kunne der opstå en situation, hvor f.eks. fransk vinder frem, og tyskfaget derfor ikke opnår den samme tilslutning blandt eleverne som tidligere. I en sådan situation er det vigtigt for tyskfaget, at det har en konsistent identitet at falde tilbage på, hvilket kan mindske krisen. Hvis tyskfaget formidler og repræsenterer en entydig identitet, kan det hjælpe med til at differentiere det fra konkurrenterne og afværge en eventuelt forestående krise.

Mange forskere er af den opfattelse, at corporate identity har en positiv indvirkning på en virksomhed. Corporate identity-teoretikeren Walter Trux giver et eksempel på to virksomheder, som sælger et produkt af samme kvalitet. Den ene virksomhed er kendt, hvorimod den anden er ukendt. Han mener, at det vil være svært for den ukendte virksomhed at tage den samme pris for en vare som den kendte, idet den ukendte virksomheds identitet ikke er kommunikeret ud til offentligheden. Et sådant tilfælde eksemplificerer betydningen af en offentligt kendt corporate identity, hvorfor virksomheder bør stræbe imod at opbygge en identitet, som medarbejderne kan identificere sig med. 

Tages der udgangspunkt i tyskfagets situation, kan tyskfaget betragtes som den ene virksomhed og franskfaget eller andre valgfag som den anden virksomhed. Såfremt tyskfaget har formået at udvikle og gøre opmærksom på den identitet, faget i dag har, vil det kunne fremhæve sig over for dets modstandere, som måske har en identitet, der ikke er kommunikeret (lige så tydeligt) ud til offentligheden.

5.2 Corporate image (Kamilla)
5.2.1 Definitioner af corporate image

Ligesom med corporate identity findes der også et utal af definitioner af corporate image. Neden for præsenteres tre udvalgte definitioner, hvoraf det fremgår, hvordan corporate image kan fortolkes ud fra forskellige synspunkter, samt hvordan disse definitioner tjener til vores problemstilling. 

Kleinfeld definerer corporate image, som følger: „Grundsätzlich ist ein Image ein vereinfachendes und bewertendes Bild, das sich Menschen von komplexen Sachverhalten machen“.
 Af denne definition fremgår det, at imaget blandt andet er et forenklet billede, som mennesker danner sig på baggrund af forskellige kendsgerninger eller informationer.  Menneskerne bedømmer en given ting eller virksomhed på baggrund af de informationer, de har fået herom.

Dowling definerer corporate image som: “the global evaluation (comprised of a set of beliefs and feelings) a person has about an organization”.
 Af denne definition fremgår det, at et image udspringer af de følelser og overbevisninger, som en person har i forbindelse med et givent produkt eller firma. Ligesom Kleinfeld fremhæver Dowling også, at der finder en slags evaluering sted, som er med til at danne et image.  

Hatch et al. definerer imaget på følgende vis: ”Image is not what the company believes it to be, but the feelings and beliefs about the company that exist in the minds of its audiences”.
 I denne definition tydeliggøres det, at et image dannes i personers bevidsthed, og at det kommer til udtryk igennem følelser og meninger. Desuden fremgår det, at et image dannes i omverdenen dvs. eksternt, men det kan dog også fortolkes således, at ”audiences” også omfatter de ansatte. (Se afsnittet ”Kendetegn ved corporate image” s. 34-35).
Alle tre definitioner synes gode og anvendelige, men Kleinfelds definition mangler dog i henhold til vores problemstilling at medtage personers følelser og opfattelser. Desuden kunne man forestille sig, at imaget ikke i alle tilfælde er et forenklet billede af virksomheden/produktet, da det afhænger af den pågældende persons viden herom. Både Dowling og Hatch et al. beskriver imaget som et produkt af personers tanker og følelser, hvilket svarer til den måde, imaget skal opfattes på i dette projekt, det vil sige elevernes vurderinger af tyskfaget. Projektet vil dog primært tage udgangspunkt i Hatch et al.’s definition, da de desuden påpeger, at imaget ikke er, hvad virksomheden tror det er, men udspringer af personers forestillinger om et givent emne.

5.2.2 Kendetegn ved corporate image

Formålet med et image er at opbygge et holdbart og stabilt forhold til sit ”publikum”. 
 I form af imaget tildeles organisationen – i dette tilfælde tyskfaget – en berettigelse til at eksistere. Via imaget kan organisationen navigere efter, hvordan den opfattes af omverdenen.
 Ifølge Dowling kan corporate image betragtes som et begreb, der ikke altid afspejler virkeligheden, men som dog prøver at beskrive den. Denne opfattelse kommer til udtryk i citatet: ”…images have the capacity to replace reality”.

Alt, hvad en organisation og i dette tilfælde skolen og tysklærerne foretager sig, har en indflydelse på dens image (tyskfagets image) og den måde, omverdenen omfatter den på. Et godt eller dårligt image kan påvirke kunder til at købe eller fravælge købet af et produkt. Hvis dette overføres til tyskfaget, påvirker fagets image elevernes valg eller fravalg af tysk.

Såfremt der ikke eksisterer et klart og konsistent image af en virksomhed, vil omverdenen begynde at tvivle på den bagvedliggende identitet.
 Formår Undervisningsministeriet og tysklærerne at opretholde og kommunikere et sandfærdigt og konsistent billede til omverdenen, er det også en rettesnor for eleverne om, hvad de kan forvente sig af tyskfaget. Herigennem udtrykkes nemlig de løfter om fagets indhold, som gives enten implicit (til lærerne) eller eksplicit (til eleverne og forældrene). Det skaber en helhed, således at der er en sammenhæng mellem de løfter, der gives, og hvad der reelt gøres for at indfri disse løfter.
 

Hvis en virksomhed ønsker at have indflydelse på sit image og anvende det som et strategisk instrument, skal man ifølge Dowling tage udgangspunkt i virksomhedens identitet i form af f.eks. værdier, politikker, kompetencer og kulturen. Via disse komponenter kan virksomheden f.eks. fremstille sig som værende troværdig, ærlig, unik og pålidelig. Disse værdier kan mange mennesker identificere sig med på et personligt plan. Hvis imaget bygger på ovennævnte elementer af identiteten, kan det derfor føre til dannelsen af et godt image.

Jo større viden en virksomhed og dens kunder har om hinanden, desto større chance er der for, at kunderne vil kunne forstå virksomhedens kerneværdier og kunne identificere sig hermed. Denne identifikation kan lede til et givtigt forhold mellem de to parter, som dermed smitter af på kundernes opfattelse af virksomheden, hvilket fører til et godt image.
 
5.2.3 Et skrøbeligt versus stærkt image

Har en kunde først fået en dårlig opfattelse af virksomhedens image, er det svært at rette op på det. Imaget er utrolig skrøbeligt, og virksomheden skal sørge for, at et image bevares og vækker positive associationer i omverdenen. Mennesker har en tendens til at bedømme organisationer meget hårdt, hvis f.eks. imaget ikke stemmer overens med identiteten eller pga. uetiske handlinger, eksempelvis at en virksomhed udnytter ung arbejdskraft. Der må helst ikke kunne sættes en finger på virksomhedens handlinger, da vi som mennesker relaterer til det givne produkt og derfor ikke kan acceptere, hvis det ikke lever op til vores forventninger. 
 Betragtes tyskfaget som virksomheden, kan tyskfaget have svært ved at formidle et positivt image, hvis dette er blevet beskadiget. Formår tysklærerne og selve faget ikke at leve op til de forventninger, der stilles blandt elever og forældre, vil eleverne miste tiltroen hertil og eventuelt fravælge faget.

Et stærkt image bygger ofte på et højt informationsflow, og det modsatte gælder for et svagt image. Jo mere åben en virksomhed er omkring dens identitet, og jo bedre den er til at kommunikere denne til offentligheden, desto sværere kan det være for virksomheden at forsøge at ændre dette image. Et svagt image vil derimod være lettere at ændre, idet virksomheden ikke har offentliggjort så mange informationer til omverdenen om, hvad denne står for.

Hver gang undervisere, skoler eller Undervisningsministeriet ytrer sig om tyskfaget og de problemer eller lignende, der kunne være forbundet hermed, har det en indvirkning på imaget. Derfor skal det nøje overvejes hvilke informationer, der videregives og hvilke konsekvenser, disse kan få. Dette skyldes, at imaget er utroligt følsomt.
 
 Jo bedre tyskfaget er til at differentiere sig fra de andre fag, som tilbydes i folkeskolen, desto større chance har det for at blive lagt mærke til blandt de elever, der skal beslutte sig for et valgfag. Derigennem opnår tyskfaget en slags prestige, som gør, at eleverne vælger dette fag frem for andre, såfremt det formår at skille sig ud. Studier har desuden påvist, at hvis der florerer negative rygter omkring en organisation, som nyder et godt image blandt kunder og i omverdenen, så er der en tendens til, at kunderne ser igennem fingrene med sådanne rygter. Kunderne eller eleverne har visse forventninger til en organisation eller et fag, der har været på ”markedet” i årevis. Derfor forventer de også, at virksomheden kan forklare sine handlinger. Hvis en virksomhed imidlertid ikke retter op på sine fejl og fejer problemet ind under tæppet, kan dette påvirke imaget i en negativ retning.
 

Hvis en person har haft en god oplevelse med et produkt, viser undersøgelser, at personen højst sandsynligt vil fortælle dette videre til 1-4 personer. Har denne person tværtimod haft en negativ oplevelse med produktet, vil denne episode blive fortalt til omkring 19 personer. Hvis en person har haft negative oplevelser med et produkt eller med en virksomhed, vil han/hun være ivrig efter at fortælle sin familie, venner, kollegaer og klassekammerater herom. Det kan føre til, at ikke blot den pågældende kunde, men også dens omgangskreds får et dårligt indtryk af produktet eller virksomheden. Kort sagt, et godt image breder sig, men et dårligt image er endnu mere magtfuldt og omsiggribende.
 Dermed er det dog ikke sagt, at det ikke er muligt at genopbygge et godt image, men organisationen bag skal være klar over, at det kræver en stor indsats.
 

Produktet kan overføres til tyskfaget, hvilket betyder, at en person, som har haft dårlige oplevelser med faget, vil fortælle herom i hans/hendes omgangskreds. Det kan dog også være positive oplevelser, der videreformidles. Dog synes disse ifølge teorien ikke at blive fortalt videre til den samme mængde personer. 

En af de vigtigste læresætninger ved imaget er: ”everything an organisation does, and does not do, has a direct impact on its corporate image”
. Imaget omfatter alle de faktorer, som muligvis kan efterlade eller gøre indtryk på en observatør eller en given modtager. Det kan måske forekomme uforståeligt, at de handlinger en virksomhed ikke foretager sig, kan have indflydelse på en organisations image. Dette forklares i følgende eksempel: Hvis Undervisningsministeriet og tysklærerne eksempelvis ikke reagerer på mediernes omtale af et faldende antal elever, som vælger tysk, så kan dette muligvis opfattes som om, at lærerne ikke ser det som en trussel eller ikke har en løsning på problemet. Det er dog vigtigt, at sådanne informationer kommunikeres ud til omverdenen, så der ikke opstår historier, som alene bygger på indicier.
 Ved at undlade at reagere på en hændelse, som omhandler tyskfaget, har undervisningsministeriet og lærerne ingen indflydelse på hvilket image, der kommunikeres videre til omverdenen.

5.2.4 Medarbejdernes indvirkning på et image
Ved gentagne køb af varer ved den samme virksomhed spiller de tre parametre produktkvalitet, service og brand en stor rolle. Videreføres dette til tyskfaget, kan skolen i form af lærerne opfattes som en virksomhed, der tilbyder en ydelse i form af tyskfaget. For at tysklærerne kan fortsætte med at have loyale ”kunder” (elever), er det et ”must”, at de emner, der undervises i samt lærerens niveau, er af høj kvalitet. Tyskfaget kan opfattes som et brand, der påvirker eleverne til at vælge tysk frem for andre fag. Servicen er en ydelse, som tilbydes af lærerne i form af undervisningen, og det er vigtigt, at den har en god kvalitet.
 
Er der et samspil mellem disse tre komponenter, som udtrykkes i elevernes tilfredshed med faget, kan det føre til, at de vælger tysk efter folkeskolen.
 

Hvis en virksomhed tilbyder dens kunder produkter med en tilhørende værdi, vil virksomhedens image udvikle sig i en positiv retning. Dette skyldes, at værdien indbefatter, at virksomheden udfører en kvalitetsservice.
 Undersøgelser viser i denne sammenhæng, at hvis imaget bygger på en god servicekvalitet, får virksomheden mere tilfredse kunder. Disse kunder vil i mange tilfælde anbefale virksomheden til deres omgangskreds.

Hvis en virksomheds ansatte respekterer deres arbejdsplads, vil de også være tilbøjelige til at promovere denne i offentligheden. Er det modsatte tilfældet, kan servicen blive påvirket heraf og i sidste ende resultere i et dårligt image, da arbejdspladsen er præget af en dårlig atmosfære. Såfremt en kunde kender en person, der er ansat i en virksomhed, vil kunden have et mere positivt syn på virksomheden sammenlignet med personer, der ikke har nogen relation til virksomheden.
 Denne kendsgerning gør sig dog ikke altid gældende, da denne relation også kan anses som negativ, hvis kunden ikke bryder sig om den ansatte, eller hvis den ansatte taler dårligt om sin arbejdsplads. 

Overført til tyskfaget kan der drages følgende konklusion: Såfremt en tysklærer er tilfreds med sit undervisningsfag, vil dette sandsynligvis også smitte af på lærerens undervisning af eleverne, og hvis det modsatte er tilfældet, vil eleverne muligvis pga. læreren danne et negativt billede af tyskfaget.

Den ovennævnte ”kunde” kan sidestilles med eleven, der eventuelt kender tysklæreren på forhånd, hvilket kan være med til at danne dennes forhåndsindtryk af faget – enten i positiv eller negativ retning. 

5.2.5 Associationers og stereotypers påvirkning af et image

Til et firmanavn knytter der sig visse associationer. Eksempelvis vækker firmanavnet BMW en række associationer hos forbrugeren. Disse associationer kunne være sikkerhed, fart og stil. Tyskfaget kan sættes lig et firmanavn, idet der angiveligt vil være forbundet en række associationer med tysk blandt eleverne.
 (Se afsnittet ”Elevernes associationer til Tyskland og tyskere” s. 112ff.). 

Roy Langer har kommenteret en fremstilling af en tysklærer, som har været brugt i en reklame i det danske ungdomsblad ”Chili”. Heri fremstilles tysklæreren som en slags skrækperson, der ser sær ud og klæder sig formelt, men dog også en anelse løjerligt i form af en butterfly til hans habitsæt. Han præsenteres som den nye tysklærer, som der skal bruges en kur eller noget medicin imod, og dermed fremstilles han som en slags sygdom. CD’erne, som reklamen har til hensigt at sælge, er kuren imod dette løjerlige væsen. En sådan mediefremstilling giver et utroligt unuanceret og ensidigt billede af, hvordan en tysklærer præsenteres som en stereotyp. Dette kunne føre til, at læserne får et billede af en tysklærer og det, der forbindes med faget tysk, som værende sært, løjerligt og plat, hvilket kan have en skadelig virkning på tyskfagets image.

Sættes imaget i relation til stereotyper, kan visse ligheder betragtes, såsom at de begge opstår igennem subjektive opfattelser. De adskiller sig dog fra hinanden ved, at imaget opstår over tid, er dynamisk og dannes individuelt, hvorimod stereotyper er stivnede forestillinger, som dannes under indflydelse fra andre gruppemedlemmer.

Flere forskellige images
Når personer danner sig et indtryk af en virksomhed, opstår der flere forskellige images i personernes bevidsthed. Disse opstår på baggrund af forskellige informationer om, informationskilder og oplevelser med den pågældende virksomhed.
 At der opstår forskellige images fra person til person skyldes bl.a. menneskers forskellige behov, ønsker og oplevelser. Hvis det ønskes at måle f.eks. tyskfagets overordnede image, er det dog muligt at samle og gruppere disse images.

5.2.6 Et falsk image
Holdninger, der er dannet på baggrund af historiske begivenheder eller egne emotionelle oplevelser, kan danne et (falsk) image, som muligvis overskygger virksomhedens virkelige identitet. Dette kan føre til, at en person får en enten negativ eller positiv fordom om virksomheden. Hvis en virksomhed for eksempel tillægges et image, som grunder i fortidige handlinger, kan de overskygge dens nutidige handlinger, selv om virksomheden eventuelt forsøger at råde bod på fortiden.
 

Hvad angår historiske begivenheder, som påvirker et image, kunne det i tyskfagets tilfælde være 2. verdenskrig, som har sat et negativt præg på tyskfaget.

5.3 Samspillet mellem identitet og image (Kamilla)
For en virksomhed er det af stor betydning at kunne kommunikere en identitet udadtil og indadtil. En utilstrækkelig kommunikation af identiteten kan føre til, at medarbejderne opfatter virksomheden på én måde, mens kunderne opfatter den på en anden måde. Blandt kunderne og medarbejderne kan der endvidere være flere forskellige opfattelser af én og samme virksomhed. Herved er der ikke overensstemmelse mellem den identitet, virksomheden står for, og det den kommunikerer videre både eksternt og internt.
 Det er virksomhedens opgave at sørge for, at der er overensstemmelse mellem dens identitet og image. Opnås dette, vil imaget være til gavn for virksomheden. Det forudsætter dog, at der ikke er modsigelser mellem identiteten og imaget.
 

Det er ikke muligt at forstå identiteten, hvis den blot betragtes overfladisk. Der skal graves dybere for at opnå bredere viden om den og dens bestanddele. Disse bestanddele „strahlen … nach innen (auf die Mitarbeiter) und nach außen (auf die Umwelt) aus“.
 Dette betyder, at identitetens elementer både spiller en rolle for medarbejderne og omverdenen. Igennem denne ”udstråling” dannes et image af virksomheden. Det vil sige ”et spejlbillede af identiteten” (egen oversættelse).
 

I den sammenhæng kunne der sættes spørgsmålstegn ved, om det overhovedet er muligt at skelne mellem identiteten og imaget. Selv om de to begreber ligger tæt op ad hinanden, vil de dog aldrig kunne være hinandens fulde spejlbillede. Dette skyldes, at modtageren danner sin egen subjektive forestilling om virksomheden ud fra de informationer, han/hun har fået om virksomheden. Subjektive forestillinger kan i visse tilfælde føre til et ”falsk image”, som ikke stemmer overens med virksomhedens virkelige identitet.

I tilfælde af at virksomheden såvel indadtil som udadtil ikke formår at gøre sin identitet tilstrækkelig synlig, vil omverdenen være i tvivl om, hvad der gemmer sig bag virksomhedens navn. Omverdenen kan måske have en vag forestilling om, hvad virksomheden står for, men dette er ikke nok til, at den kan danne sig et helhedsindtryk af virksomheden.
 Overført til tyskfaget kan det betyde, at eleverne er bekendte med ordet ”tysk”, men ikke nødvendigvis med fagets indhold.

Ifølge Birkigt et al. betegnes forholdet mellem corporate image og corporate identity på følgende måde: ”Corporate Identity bezeichnet das Selbstbild des Unternehmens, Corporate Image dagegen sein Fremdbild. Image ist also die Projektion der Identity im Sozialen Feld“.
 Dette citat viser, at de to begreber er tæt forbundet med hinanden, og at det ene begreb ikke kan eksistere uden det andet. 

Corporate image bygger på identitetens basale værdier, men der kan ifølge Trux også forekomme en påvirkning i den modsatte retning. Det vil sige, at corporate image også kan påvirke corporate identity. Virksomheden skal danne sig et indtryk af, hvilket billede offentligheden har af virksomheden samt hvilke forestillinger og eventuelle fordomme, der eksisterer om virksomheden. For tyskfaget gælder det, at lærerne orienterer sig om elevernes holdninger til faget tysk og tager hensyn til disse i undervisningen.
 Det vil sige, hvis eleverne har et negativt billede af eller en stereotyp forestilling om tysk, kan læreren forsøge at modvirke dette ved f.eks. at inddrage tekster, som muligvis kan ændre elevernes forudindtagede holdninger. Læreren kan desuden inddrage emner eller tekster, som indeholder emner, der har interesse for eleverne som eksempelvis sportsgrene, graffiti, globale tøjmærker og kendte personer.

Hvis en virksomhed ønsker at ændre eller forbedre sit corporate image, er en ændring af virksomhedens personlighed – dens corporate identity ikke tilstrækkelig. Det er nødvendigt at få indblik i, hvilket billede omverdenen har af virksomheden for at kunne ændre imaget.


Et lands image
Ikke blot virksomheder har et image - også lande kan ifølge Lebrenz have et image. I dette projekt spiller elevernes tanker og associationer om Tyskland og dets indbyggere en forholdsvis stor rolle i forbindelse med at belyse tyskfagets image, hvorfor teori om landes images vil blive præsenteret neden for.

Som beskrevet i afsnittet ”Kendetegn ved corporate image” s. 34-35 eksisterer der ikke kun ét image, men mange. Dette gør sig også gældende for et lands image. Denne mangfoldighed af images skyldes, at de skabes på baggrund af den pågældende persons erfaringer, viden, følelser og formodninger.

Når et lands image defineres, har landets sociale, kulturelle, geografiske og historiske situation en stor betydning for, hvordan omverdenen opfatter landet og/eller dets indbyggere.
 Det image, som dannes hos personer, er sammensat af blandt andet erfaringer og oplevelser.
 Personers indtryk af og forestillinger om et land kan opstå eller ændres igennem interaktion og oplevelser, der vedrører det pågældende land. I den forbindelse kan ferier, undervisning i sproget, arbejdspartnere, massemedier og opdragelse nævnes. Såfremt en person har interesse for et land og har kendskab til landet og dets indbyggere, vil denne person være mere åben over for landet og indbyggerne og derfor have en mere positiv indstilling til det.
 (Se afsnittet ”9. klassernes associationer til Tyskland og tyskere” s. 120).
Hvis en person intet kendskab har til et produkt, vil denne danne sin mening om produktet ud fra dens viden og billede af landet, dvs. landets image. Produktet tillægges i den forbindelse de samme egenskaber, som personen typisk forbinder med landet, og imaget kan derfor anses som en stereotypisk forestilling.
 Overført til tyskfaget kan dette tolkes således, at en person, der ikke kender til tyskfaget, vil bygge sine forestillinger om faget ud fra sin viden om landet.

Erfaringer og oplevelser, som er med til at danne et image, er dybt forankret i mennesker. Det kan være meget svært at ændre på disse images, idet de er statiske. Hændelser, som kan påvirke opfattelsen af for eksempel et land, kunne eksempelvis være krig, hungersnød og afholdelse af store sportsarrangementer. 

Medierne er ofte bindeleddet mellem fremmede nationer og borgere, hvorfor de ofte er med til at forme de billeder, som modtagerne får af et givent land og/eller dets befolkning.
 I tilfælde af landekriser f.eks. i form af krig er mediernes dækning og synsvinkel medvirkende til at skabe bestemte images af det pågældende land blandt befolkningen. Man kan dog ikke altid regne med, at medierne giver et korrekt billede af virkeligheden, da der også ligger kommercielle og strategiske planer bag dækningen.
 

Et lands regering har også selv mulighed for at markedsføre sit land på den måde, hvorpå den gerne vil opfattes af omverdenen. Et eksempel herpå kunne være den kampagne, som Londoner Branding-agentur Wolff Olins indledte om Tyskland i 1999. Målet med denne kampagne var at give Tyskland et nyt image. Den tyske befolkning ønskede at erstatte nogle af de begreber, omverdenen forbandt med Tyskland såsom maskulinitet, teknisk rationalitet og ordenssans med femininitet, fleksibilitet og multikulturalitet. Et af de billeder, der blev anvendt i kampagnen, fremgår af bilag 33, hvorpå det tyske flag i form af en ørering præsenteres med farverne blå, rød og guld. Den blå farve skal symbolisere, at Tyskland er et åbent land og en del af det europæiske fællesskab. Desuden anvendes bogstaverne ”DE”, som står for ”Deutschland” og ”Europa”, hvorigennem Tyskland understreger, at de ser sig selv som en del af Europa.

5.4 Stereotyper, fremmedbilleder og fordomme (Kamilla)
I dette afsnit vil begreberne stereotyper, fremmedbilleder og fordomme blive behandlet, da elevernes associationer til tyskfaget, Tyskland og den tyske befolkning i nogle tilfælde er forbundet hermed. I den forbindelse vil følgende spørgsmål ”Hvordan dannes fordomme og stereotyper?” samt ”Hvad eller hvem har indflydelse herpå?” kunne besvares i analysen.
Begreberne stereotyper og fordomme står i tæt relation til hinanden og anvendes ofte synonymt, men de adskiller sig bl.a. fra hinanden ved, at der under stereotyper forstås ”fælles sociale repræsentationer”, imens fordomme anses som holdninger.

5.4.1 Stereotyper

Ifølge forgangsmanden inden for begrebet stereotyper, Walter Lippmann (”Public Opinion” 1922), er stereotyper: ”pictures in our heads”
 af andre personer eller persongrupper, som vi deler med vores egne gruppemedlemmer. Lippmann var af den opfattelse, at stereotyper er udtryk for en persons subjektive bedømmelse. Disse stereotyper er ifølge Kleinsteuber medieskabte, hvorfor der er en tæt sammenhæng mellem medie- og stereotypforskning.

Ifølge Roy Langer er  stereotyper ”monotone, sinnentleerte Wiederholungen … oder negative Eigenschaftszuschreibungen”
. Denne definition udtrykker, at stereotyper opfattes som indholdsløse gentagelser, idet de udspringer af negative generaliseringer. Denne definition inddrager dog ikke, hvad eller hvem stereotyper relaterer til.

En stereotyp er ifølge Quasthoff ”der verbale Ausdruck einer auf soziale Gruppen oder einzelne Personen als deren Mitglieder gerichteten Überzeugung. Es hat die logische Form eines Urteils, das in ungerechtfertigt vereinfachender und generalisierender Weise, mit emotional-wertender Tendenz, einer Klasse von Personen bestimmte Eigenschaften oder Verhaltensweisen zu- oder abspricht”.
 Denne definition beskriver stereotyper som værende forenklede og generaliserende billeder af en gruppe personer og tilgodeser ikke det enkelte individ.

Kuschel definerer i forlængelse af Lippmanns definition i dag stereotyper som ”vanemæssige, forsimplede eller stivnede forestillinger” samt ”levende, men simplificerede repræsentationer, der reducerer personer til et sæt af overdrevne, ofte negative, karaktertræk”
. I projektet vil der blive taget udgangspunkt i Quasthoffs og Kuschels definitioner, da de opfatter stereotyper negativt i form af generaliserende og stivnede forestillinger om en gruppe af personer.

De meget generelle og forenklede billeder dannes som regel af en gruppe og er møntet på andre grupper. Stereotyper er en vanskelig størrelse at have med at gøre, da de bygger på grove, forenklede og ofte urigtige generaliseringer af en befolkningsgruppe. Det vil sige, at alle medlemmer af en gruppe skæres over én kam.
 Stereotyper opstår ifølge Lippmann bl.a. som et resultat af, at mennesker af bl.a. tidsmæssige årsager ikke informerer sig om andre lande og deres kulturer. De opnår derfor ikke en dybdegående indsigt i andre landes befolkning og kulturer, men danner sig et overfladisk billede af dem.

Stereotyper brænder sig ofte fast i menneskers bevidsthed, hvorfor de er meget svære at ændre. På samme måde som stereotyper opstår via indlæring, er det dog også muligt at aflægge dem via aflæring. De kan imidlertid også blive aktiveret igen, hvis der opstår spændinger mellem grupper.

Mennesker danner stereotyper på samme måde, som de danner og udvikler holdninger, værdier, normer osv. Denne indlæring sker bl.a. gennem direkte påvirkning fra forældrene eller andre personer i primærgruppen og gennem tv og andre massemedier.
 Stereotyper opstår allerede i socialisationsprocessen hos børn i 3-4-års alderen og beskrives af Manz som ”Teil kultureller Selbstverständlichkeiten”
. (Se afsnit ”Fordomme” s. 51).
Stereotyper er vidt udbredte, ikke særlig fleksible og er meget modstandsdygtige over for faktuelle modargumenter. Denne modstand mod forandring kommer især til udtryk i sociale stereotyper, dvs. forestillinger om forskellige grupper mennesker. Sociale stereotyper afspejler magtforskelle, da de dannes af flertallet og oftest rettes mod minoriteterne i et samfund som f.eks. udlændinge, homoseksuelle og arbejdsløse.
 Stereotyper berører f.eks. karaktertræk som intelligens, moral, motivation og troværdighed, som stilles op imod den pågældende gruppes egne værdier.

Der findes såvel negative som positive stereotyper, men ifølge Kuschel et al. er den mest udbredte opfattelse, at stereotyper er negative. Desuden godkendes deres eksistens som regel kun, hvis de repræsenteres af mange mennesker og ikke kun af enkelte personer, hvilket vil sige, at de er sociale repræsentationer.
 Sociale repræsentationer er ”organiserende principper mellem individet og samfundet”, og de er baseret på ”en fælles viden og forståelse af en fælles virkelighed” i en given befolkningsgruppe. Grunden til, at repræsentationerne kaldes sociale, er, at de dannes gennem social interaktion mellem mennesker. Dvs. at de opstår og udvikler sig via kommunikation.
 

De sociale repræsentationer skal ikke anses som statiske. De udvikler sig igennem årenes løb. Stereotyper kan ændre sig, f.eks. ved større indblik i andre kulturer eller religioner, bredere viden om minoritetsgrupper, indførelse af nye love og regeringsskifte.

Desuden sørger medierne for at producere samt opretholde sociale repræsentationer. En bestemt hændelse, der f.eks. vedrører indvandrere, bliver hurtigt opfattet som troværdig ved tilstrækkelig stor medieomtale og -dækning, og pludselig tilskrives alle mennesker af anden etnisk herkomst de samme karakteristika.

Undersøgelser viser, at der er en tendens til, at mennesker anser massemedierne som en troværdig kilde til deres viden og overbevisninger om minoritetsgrupper uden at forholde sig kritiske hertil. Dette kan være farligt, bl.a. fordi massemedierne har stor indflydelse på de fjendebilleder, mennesker danner af f.eks. andre nationer. Især filmindustrien er medvirkende til at danne menneskers fælles bevidsthed - eksempelvis ved at fremstille andre nationer som skurke eller helte.
 

Stereotyper optræder i mange forskellige situationer som f.eks. igennem samtaler, i medierne, reklamer, vittigheder, tegneserier og tegninger. Massemedierne, især tv, film og reklamer er storproducenter af disse forsimplede forestillinger.
 Personerne, der står bag dannelsen af stereotyper, er eksempelvis journalister, reklamefolk og PR-eksperter.

5.4.2 Indlæring af stereotyper igennem skolebøger

Indlæring af stereotyper og fjendebilleder er i årenes løb også foregået igennem tekster i børnebøger og skolebøger samt illustrationer heri. Som eksempel kan nævnes, hvordan Hitler formåede at indprente børnene hadefulde billeder af jøderne via børnebøger ved f.eks. at fremstille jøderne som giftige svampe, der breder sig. Indoktrinering af børn via børne- og skolebøger er desværre ikke et overstået kapitel. Eksempelvis berettede skolebøger i Balkanregionen i 1996 særdeles udførligt om grusomme hændelser som f.eks. henrettelsesmetoder fra 2. Verdenskrig udført af Bosnien og Kroatien, hvilket har en negativ indvirkning på børnene, og derigennem opstår had og hævnfølelser.
 Et andet eksempel fra nyere dato fremgår af en rapport af TLS-konsulenterne
 2002 (”Os - og dem … Om fremmedgørelse af børn og unge med etnisk minoritetsbaggrund”). Rapporten beretter om en tekst i en tyskbog, og problematikken er den, at tyrkerne fremstilles som personer, der kun gifter sig med personer tilhørende deres egen kultur eller religion. (Se afsnittet ”Tyskland - Tyrkiet” s. 79). Denne tekst bidrager dermed til at understøtte danskernes stereotype billede af tyrkerne (og måske videreudvikles dette billede til at omfatte alle folkeslag i Mellemøsten).

At mediernes budskab modtages bedst, hvis de er i overensstemmelse med modtagerens hidtidige opfattelser, gør sig også gældende for modtagelsen af informationer vedrørende stereotyper. Hvis de nye informationer svarer til modtagerens stereotyper, er modtageren mere villig til at modtage og lagre disse informationer.

5.4.3 Fremmedbilleder

En bestemt form for stereotypi, der er rettet mod andre nationer, kaldes ”fremmedbilleder”. Disse fremmedbilleder er affødt af nationernes eget selvbillede, hvorfor Ulf Hedetoft betegner dem som ”forskudte billeder af os selv”.
 For at kunne definere og begrunde ens eget land og sit folk (selvbilledet) er man nødt til at anskue og vurdere sig selv i forhold til andre lande og befolkningsgrupper.
 Nationernes sammenligning med hinanden er vigtig, da den er medvirkende til dannelsen af en positiv social identitet. Dette fremkalder endvidere en følelse af at tilhøre en bestemt gruppe - et fællesskab. I dannelsen af et positivt selv-billede, tilskrives ud-gruppen (dvs. mennesker som indgår i en anden gruppe end ens egen) negative værdier, hvad enten disse værdier tegner et reelt billede af virkeligheden eller ej, og negative stereotyper og fordomme opstår hermed.
 Da Danmark er et land med få naboer og fysisk kun grænser op imod Tyskland, er det meget naturligt, at valget af en national modstander falder på Tyskland.

Hvad angår nabostater, skal det også nævnes, at de mindre lande som regel føler sig underlegne i forhold til deres større nabostater. Nabolandene danner derfor bestemte billeder af hinanden, hvilket videre fører til fremmedbilleder. Billederne, som nationer har af hinanden, er imidlertid mere neutrale end stereotyper.

Fremmedbilleder dækker ifølge Hedetoft desuden også over ”de hierarkier af ven- og fjendskaber, som en given nationalstat p.t. har etableret til andre nationer - og ændringerne i dem”.
 Fremmedbilledet er oprindeligt et udtryk for manglende anerkendelse af andre personer eller lande, da alle lande på et vist plan betragter hinanden som konkurrenter og gerne fremhæver sig selv positivt.
 Dette hænger også tæt sammen med, at det er fjendebilledet, der ligger til grund for fremmedbilledet. Fjendebillederne udgør dog kun en lille procentdel af fremmedbillederne, hvorfor fremmedbillederne langtfra altid er negative. De kan også være positive i form af beundring eller misundelse af andre lande, men en fællesnævner for dem er, at de udtrykker en ”os-hed” og ”dem-hed” - en sammenligning, kontrast eller konfliktforhold.

Nationer vurderer andre nationer ved at holde dem op imod sine egne værdier.
 Fremmedbilleder anses som fiktive billeder, som tager udgangspunkt i virkeligheden. De sætter ord på andre grupper og omdanner dermed abstrakte forestillinger om andre grupper til konkrete forestillinger. Desuden repræsenterer fremmedbillederne de to sider af et lands standpunkt over for omverdenen, som udgøres af ”den opportune kynisme”, dvs. at andre befolkningsgrupper og lande bedømmes ud fra et nyttighedsperspektiv (”Hvad kan de gøre for os?”) og den ”vurderende moralisme”, hvor et lands anseelse og image i verden er i fokus.

Fremmedbillederne kan inddeles i tre typer:

· Den fjendtlige (absolutte)

· Den venlige (relative)

· Den eksotiske (identifikatoriske)

Det fjendtlige fremmedbillede opstår f.eks. under en krig eller ved terrorangreb, og den pågældende nation eller gruppe fremstilles som trusler for vores nation og som personer, der adskiller sig fuldstændigt fra os, hvad angår værdier, moral, kultur osv.

Det venlige fremmedbillede opstår ved, at en anden nation eller gruppe anerkendes og tillægges værdier ved at sammenligne dem med os selv og se dem som en ”del-af-os” eller et spejlbillede af os selv. Det venlige fremmedbillede kan f.eks. udspringe af historiske bånd eller kulturel eller sproglig samhørighed.

 Der er tale om den eksotiske type, når en nation eller befolkningsgruppe tillægges f.eks. romantiske og positive egenskaber og opfattes som ”ukendte, jomfruelige, fascinerende, inspirerende osv.”. Det er f.eks. et land eller en natur, vi drømmer om at opleve, eller et eventyr vi ønsker at udleve.

5.4.4 Fordomme

Ifølge Reinhold Bergler et al. forstås under fordomme: ”Dem Vorurteil ist eigen, daß es, immunisiert gegen die Realität, bestimmten Bevölkerungsteilen spezifische Eigenschaften zuspricht, die mit der Wirklichkeit nichts mehr gemein haben, ja sie verdrehen müssen”. En fordom er en forudfattet mening, som man ikke ønsker at ændre, da man vil gøre alt for at forsvare sit standpunkt. Ligesom stereotyper er fordomme derfor svære at ændre, selvom disse modbevises med velbegrundede og korrekte informationer. 

En fordom er ifølge Kuschel et al. en bedømmelse af en person eller en ting, der ikke tager udgangspunkt i relevante informationer, og desuden ligger der ingen forudsætninger til grund for bedømmelsen hos den pågældende person.
 Dvs. at en fordom bygger på et kun overfladisk og mangelfuldt kendskab til andre kulturer og opstår pga. uvidenhed og muligvis også snæversynethed.

Feldman definerer fordomme således: ”Fordomme refererer til negative (eller positive) vurderinger eller bedømmelser af gruppemedlemmer, der først og fremmest er baseret på gruppemedlemskab og ikke nødvendigvis på individets specifikke karakteristika”.
 Denne definition gælder kun for fordomme om personer. Der foretages en bedømmelse af en person udelukkende ud fra dens tilhørsforhold til en gruppe. Gruppetilhørsforholdet bestemmes ud fra faktorer som f.eks. sprog, religion og navn. Det skal dog understreges, at fordomme ikke kun vedrører mennesker, men at der også findes fordomme om f.eks. lande, ideologier, eksotisk mad og kunst. De fleste fordomme vedrører dog mennesker i form af nationalitet, religion og udseende (hudfarve).
 Fordomme opfattes på samme måde som stereotyper oftest negative. Der er dog en tendens til, at fordomme oftere sættes i relation til noget negativt. 
Der findes imidlertid også positive fordomme som f.eks. vedrører andre lande, som beundres for deres kultur, kulinariske specialiteter, intelligensniveau osv.
 Den samme fordom om et land kan dog opfattes både negativt og positivt af forskellige lande. Den generelle fordom om tyskerne som værende præcise, grundige og effektive mennesker anses f.eks. af danskerne som en smule negativ, hvorimod de samme karakteristika om tyskerne udtrykker en positiv fordom i Iran. Dette kan forklares med, at karakteristikaene, som tilskrives tyskerne, er højt skattede inden for f.eks. byggebranchen.

Mange forskere inden for fordomme mener, at fordomme altid er urigtige, da de bl.a. opstår som et resultat af persongruppers ønske om at stabilisere og bekræfte sin egen identitet og fremhæve sig selv over for andre (svagere) grupper, som de anser for fremmede og anderledes end dem selv. Fordomme kan i den forbindelse være et udtryk for f.eks. frustration, aggression, had eller angst.

Fordomme kan desuden være både eksplicitte samt implicitte, dvs. at man bevidst eller ubevidst kan have en fordom om f.eks. andre mennesker.
 De fremtræder som regel i situationer, hvor man skal træffe en beslutning eller danne sig en mening om noget inden for en begrænset tidsramme, og der er derfor ikke tid til at undersøge de bagvedliggende årsager eller kendsgerninger. Enkeltpersoner dømmes derfor ud fra eksempelvis de erfaringer og den viden, man har om den gruppe, de tilhører.

Fordomme opstår desuden gennem socialiseringsprocessen og i interaktionen mennesker imellem. Ved interaktion forstås såvel, når mennesker taler med og om hinanden. Interaktionen spiller en vigtig rolle, da det er herigennem, menneskers holdninger og verdensopfattelse dannes og begrundes.
 I socialisationsprocessen overtager børn f.eks. allerede i 3-4-års alderen deres forældres fordomme og optager dem i deres livsanskuelse. I den forbindelse viser undersøgelser, at børn har en mening - en fordom om andre lande, påklistret en bestemt stereotyp, inden at de ved, hvad der rent faktisk kendetegner disse lande. Det skal dog nævnes, at i takt med at børn tilegner sig en større viden og får mere erfaring, begynder de også at tænke selvstændigt og danne sig sine egne meninger om andre mennesker, folkeslag, lande osv., hvilket kan ændre disse fordomme, som forældrene har overleveret.

Hvad angår dannelsen og spredningen af fordomme, er massemedierne også en vigtig medspiller. Massemedierne fremstiller f.eks. bestemte befolkningsgrupper på en bestemt måde, dvs. låser dem fast i bestemte stereotyper uden at tage højde for deres individuelle karaktertræk - deres identitet. Desuden spiller reklame, som i dannelsen af stereotyper, en stor rolle i dannelsen af fordomme. Fordomme opstår i den forbindelse via reklamernes suggestive billeder samt korte og komprimerede tekster.

Hvis man udelukkende bruger medierne som informationskilde og danner sig en holdning ud fra disse informationer, kan dette give et ensformigt eller endda urigtigt billede af virkeligheden, da medierne ofte fremstiller personer eller begivenheder unuanceret og ensidigt. Dette skyldes, at medierne er interesseret i mennesker med radikale holdninger for at få en god historie.

5.5 Holdningsdannelse (Karina)
Dette teoriafsnit sigter på at opstille de teorier, som muliggør, at spørgsmålene: ”Hvordan dannes holdningerne til tysk?” og ”Hvad eller hvem har indflydelse herpå?” kan besvares i analysen. Derfor vil der i dette teoriafsnit for det første blive afdækket, hvad en holdning er, og hvordan holdninger dannes. I fokusgruppeinterviewene er der blevet stillet spørgsmål omkring holdninger til tysk samt holdningsdannende påvirkningsfaktorer, hvorfor teorierne bag disse fænomener skitseres i de følgende afsnit. 
En holdning er en særpræget størrelse, idet den ikke kan iagttages med det blotte øje. For at finde frem til en given holdning kan man enten forsøge at få en person i tale eller betragte dennes adfærd. Kun igennem en persons ytringer og adfærd er det muligt at finde frem til, hvilken holdning eller hvilke holdninger denne person har til et givent emne.
 

Der findes mange forskellige definitioner af en holdning, og en af disse er ifølge Kuschel, at en holdning kan betragtes som en orientering, der er en del af et menneskes indre psyke. Under psyke forstås en slags helhed af personens tankevirksomhed, hvorunder følelser og vilje også spiller en stor rolle. Sagt på en anden måde, så er en holdning indbegrebet af flere forskellige hypotetiske konstruktioner.
  Ifølge Schiffmann et al. kan en holdning dog også opfattes som en prædisponeret (forudbestemt) måde at opføre sig på i en given situation.

Blandt psykologer diskuteres der, hvorvidt en holdning består af henholdsvis en eller tre komponenter. De psykologer, som tilslutter sig førstnævnte, er overbeviste om, at der kun findes én dimension af en holdning, nemlig at en person enten forholder sig positivt eller negativt over for en genstand, person eller et emne. Dette betragtes som en affektiv tilgang (Se næste side).
Der findes også teoretikere, som er af den mening, at der er tre komponenter, som spiller ind ved en holdning og/eller holdningsdannelse. Disse tre komponenter er den kognitive, affektive og den motivationelle. 

Boje Katzenelson definerer en holdning ud fra denne tilgangsvinkel:

”Holdning, en gennem livsløbet erhvervet, forholdsvis vedvarende orientering mod mennesker, ting, ideer, ideologier, værdier og sociale hændelser, ledsaget af en disposition eller forhåndsparathed til at nære bestemte meninger herom og reagere på bestemte måder herpå (…) Holdninger har tre aspekter, et kognitivt, et motivationelt og et følelsesmæssigt”.

Det kognitive udspringer af en slags erkendelse, der bygger på erfaringer og fornuft. I modsætning hertil står det følelsesmæssige også kaldet det affektive, som kan kategoriseres som en vurdering, der stammer fra ens følelser, sindstilstand eller er forbundet hermed. Det motivationelle er den sidste del af de tre komponenter, som er holdningsdannende, og det viser en adfærdsintention eller en såkaldt handlingstendens. Det vil sige, at genstande eller personer kan få os til at opføre os på en bestemt måde og tage beslutninger i den retning.

Når mennesker danner holdninger, er der mange faktorer, som spiller ind. En tilgangsvinkel er, at holdninger afhænger af det miljø, en person vokser op i. Det vil sige, at holdninger er forudbestemte.
 Ifølge Kuschel
 er der blandt mennesker en tendens til, at en holdning opfattes som positiv, hvis den minder om ens egen. Dette skyldes, at den lettere kan tilpasses ens livsverden. Tager man det modsatte eksempel, så vil man ofte opfatte holdninger som forkerte og dermed tage afstand fra en person, hvis holdninger ikke er lig ens egne.

En anden faktor, som bør medtages, når det drejer sig om holdningsdannelse, er, at mange personer ikke vil ytre deres meninger i forsamlinger, hvis ikke de er overbeviste om, at der er andre personer, der kan tilslutte sig deres holdninger.
 Dette fører også til, at man ikke altid kan ræsonnere sig frem til en persons adfærd blot udfra dennes tilkendegivne holdning(er). En persons adfærd afhænger nemlig i høj grad af, hvorvidt denne føler et sammenhold med andre - eventuelt i form af at have fælles holdninger.
 

Ifølge teoretikeren Howard Gardner kan resonans ofte have en afgørende betydning, når en person danner en ny holdning, som kan føre til en holdningsændring. Resonans står for det følelsesmæssige, hvilket kan tolkes på den måde, at man finder en anden person pålidelig, at man har en vis respekt for den pågældende person, og at man kan relatere til denne person. Herefter ændrer man sin egen holdning til at stemme overens med den holdning, som influenten har. Dette gør sig dog primært gældende for personer, der har en fordomsfri natur. 
 

Holdninger synes at opstå som en del af vores personlighed i en meget tidlig alder. Når elever indgår som en del af skolen, opfatter og tilegner de sig de holdninger, det er kutyme at efterleve i disse omgivelser. Dette synes dog kun at være på overfladen, idet de efter endt skoletid ofte vil vende tilbage til de holdninger, som de har haft med fra barnsben. Holdninger er derfor utrolig svære at ændre og er derfor relativt vedvarende og stabile. Mennesker har dog en evne til at dele holdninger med de personer, de omgås. Skifter man imidlertid omgangskreds, er disse holdninger dog ikke upåvirkelige eller vedvarende.

Holdningsændringer betragtes ofte ud fra det synspunkt, at de opstår grundet eksterne faktorer. Disse faktorer kan indbefatte lærere, venner, forældre og slægtninge.
 Holdninger skal ”læres”, hvilket betyder, at de ofte er meget konsistente. Dette betyder dog ikke, at de er vedvarende, idet de kan ændres. Det er dog heller ikke altid, at en persons adfærd afspejler dennes holdninger, idet det er afhængigt af den situation, personen befinder sig i. Når man undersøger holdninger, skal man derfor altid tage med i betragtning, at situationelle påvirkningsfaktorer kan spille ind.

5.6 Påvirkningsfaktorer (Karina)
I dette afsnit anvendes teorier om forbrugeradfærd, der er forsøgt overført på tyskfaget, som i den forbindelse sidestilles med et ”produkt”. I en beslutningsproces vil der altid være personer til stede, som kan have en indflydelse på, hvorvidt en person køber et produkt eller ej. Dette kan overføres til, hvorvidt en elev vælger tysk eller ej, og hvilke påvirkningsfaktorer der i den forbindelse spiller ind.

Mennesket er i sig selv et meget socialt væsen. Det eksisterer på baggrund af sociale relationer, og det indgår i en række forskellige sociale relationer.
 Påvirkningsfaktorer findes i de sociale relationer, som mennesker konstant er omgivet af, samt i massemedierne. Blandt de sociale relationer spiller familie, venner, uddannelsesinstitutioner, lærere, medier og fritidsaktiviteter en rolle i personers holdningsdannelse. Der er forskelle i, hvilke holdninger personer har, og den måde de ytrer disse holdninger på, alt efter i hvilket forum de befinder sig.
 

5.6.1 Referencegrupper

Påvirkningsfaktorerne kan under ét betegnes som en type referencegruppe. Dette betyder, at der for alle mennesker findes en referenceramme, som har indflydelse på de beslutninger, de tager. Mennesker sammenligner sig med referencegruppen og tildeles derigennem nogle generelle værdier, holdninger og adfærdsmønstre.
 I modsætning til referencegruppen findes der en indirekte referencegruppe, der eksisterer i form af filmstjerner, sportsstjerner, tv-personligheder etc.

Der findes referencegrupper, som vi enten beundrer eller ønsker at være en del af, men i det givne øjeblik ikke er en del af. Eksempelvis kunne det være, at en person ønsker at være som en ældre søster/bror eller en del af den populære gruppe i klassen. 
Desuden er mennesker også del af en associativ gruppe - dvs. den gruppe de allerede indgår i. Her hører personen til, hvilket betyder, at den er en accepteret del af kliken, den øvrige familie eller skolegruppen. Det er sådanne grupper, vi identificerer os selv med.
 

Som en modsætning hertil findes den dissociative gruppe, som vi på ingen måde kan identificere os med. Denne eller disse gruppe/r ønsker vi ikke at danne gruppe med, da deres holdninger adskiller sig for meget fra vores egne.

Det hænder, at en person bliver medlem af en specifik gruppe for at opnå en højere social status, hvilket også betyder, at han/hun tilslutter sig denne gruppes holdninger. Dog er dette ikke ensbetydende med, at personen vedbliver at have disse holdninger, når den ikke længere omgås denne gruppe. Personen har blot overtaget disse holdninger for at opnå et mål.
 Selvom han/hun måske har en stærk holdning til en given sag, tenderer han/hun til at ville indordne sig under de holdninger, som er gældende for gruppen.
 Dette skyldes, at mennesker ikke ønsker at fremstå som afvigere.

På den ene side vil unge mennesker gerne opfattes som en del af en gruppe, da de har brug for et fællesskab, hvorigennem de kan få opbygget deres selvværd. På den anden side vil de dog ikke kun betragtes som et medlem af en gruppe, men også som et individ, da unge mennesker gerne vil signalisere, at de er en selvstændig person.

5.6.2 Opinionsledere

Der findes i alle grupper mennesker, der kan betegnes som ”opinionsledere”. Dette begreb indbefatter personer, der danner en trend eller opsætter retningslinjer for, hvad der i bestemte sammenhænge er ”in” eller ej. I diverse grupper betragtes sådanne personer som troværdige, og desuden gælder de også som værende objektive, når de videregiver information. Objektiviteten kan dog betvivles, idet en opinionsleder formodentlig har sat sit subjektive præg på den information, han/hun videregiver. Lederne baserer primært deres informationer på førstehåndsviden. Deres informationer betyder, at ”medløberne” (the followers) ikke selv behøver at indhente viden om et givent ”produkt” - i dette tilfælde tyskfaget. 
Opinionsledere taler ofte ud fra egen erfaring, men sommetider tyr de også til at rådgive om emner, de måske ikke er egnede til. Deres viden er ofte ret specifik inden for det område, de udtaler sig om. Eksempelvis kunne det være et tøjmærke, som vurderes af ”opinionslederne” som værende smart, hvilket vil få flere personer til at hoppe med på denne modebølge for at blive indlemmet i et slags fællesskab. Den viden, som opinionslederne besidder, er ofte tilegnet via interpersonel kommunikation, og de er ofte på forkant med nye tøjmærker, varer etc.

5.6.3 Sociale relationer

De sociale relationer, som vi som mennesker indgår i, kan inddeles i tre kategorier, og det er: de primære, de sekundære og de tertiære relationer. Under socialisering forstås i det følgende ”indføring i menneskeligt fællesskab”.
 Den primære socialisering indbefatter i første omgang ens forældre og søskende. Derefter udvides den til at omfatte de tætteste venner samt ens øvrige familie. Dette kaldes også de primære sociale relationer. Hvad angår den sekundære socialisering, er den et udtryk for de relationer, et menneske danner til eksempelvis naboer, arbejdskollegaer, klassekammerater og lærere. Sidst men ikke mindst foregår der ligeledes en tertiær socialisering, som omfatter relationer til en politisk forening, en fagbevægelse eller medierne. Her betegnes kontakten som en mere formel en af slagsen. Størstedelen af disse relationer vil dog ikke blive beskrevet nærmere i dette projekt, da de ikke tjener vores problemstilling, og da der ikke spørges ind til disse grupper i de gennemførte interviews. Medierne, som også er en del af den tertiære socialisering, vil derimod blive skitseret i afsnittet ”Massemediernes påvirkning” s. 62, om end fokus hovedsageligt vil være på de primære og sekundære relationer, hvilket beskrives nærmere nedenfor.

5.6.3.1 Familien

Familien har en stor indflydelse på et menneskes personlighed. Igennem familien sker den første socialisation, hvorfor dette også betegnes som den primære socialisation. Familien betragtes stadig af mange psykologer og teoretikere som den vigtigste faktor, når mennesker danner deres personlighed. De holdninger og værdier, der dannes i den tidlige barndom, opstår ifølge de fleste psykologer alene på grundlag af den familie, en person er født ind i, hvorfor der også ofte vil være ligheder mellem børns og deres forældres holdninger i den tidligere barndom.

Ifølge Moos er det sværere at tilegne sig en ny og stabil holdning i forhold til at ”lære” en ny holdning, når barnet har en tabula rasa. Det vil sige, barnet har på det tidspunkt, det fødes, ingen holdninger, og disse dannes grundet barnets forældre og øvrige familie. Forældre betragtes som en influent på børn. Siden barnets første spæde trin har det set, hvordan dets forældre opfører sig, hørt hvilke holdninger de fandt rigtige, og derigennem er det blevet påvirket. Ofte vil det overtage store dele af forældrenes adfærd og holdninger, hvorfor barnet på en række punkter ofte er lig sine forældre. 

I det tilfælde at en person skal træffe et valg om et produkt eller lignende, og denne på forhånd ingen viden har om dette emne, opsøger personen selv viden herom. Såfremt dette ikke er tilstrækkeligt, søger denne at få svar via f.eks. søskende og forældre. Hvis referencegruppens viden forekommer troværdig og attraktiv, er det muligt, at personens holdning og/eller adfærd påvirkes herigennem.

Ifølge Gardner
 kan man beskrive forældre–barnforholdet som værende asymmetrisk. Det vil sige, at forælderen er den, som har magten, og dette ses også tydeligt igennem, at børn forsøger at kopiere deres forældre. Forælderen har mulighed for at påvirke sit barn, i den retning han/hun ønsker. Dette gælder også for barnets adfærd og den måde, det handler på. Eksempelvis er det påvist, at et barn efter al sandsynlighed vil kopiere en handling eller adfærd fra dens forælder/forældre, hvis den/de har givet udtryk for, at de har et meget stærkt synspunkt om et givent emne. Gardner er dog også af den opfattelse, at et sådant forhold givetvis vil aftage, efterhånden som barnet når tiårsalderen. I denne alder er jævnaldrende unge en mere betydningsfuld faktor, idet barnet herigennem kan få opfyldt ønsker såsom status i form af popularitet. Dette fører også til, at barnet på flere områder overtager vennernes holdninger.

5.6.3.2 Vennerne

Vennerne eller kammeratgruppen er ifølge Schiffmann et al. en ligeså vigtig påvirkningsfaktor som familien, når det gælder holdningsdannelse. Med alderen bliver denne gruppe en vigtig del af ens omgangskreds, og derfor vil man opleve, at ældre skolebørn ofte har mange holdninger til fælles med de venner og veninder, de omgås.
 Unge har en tendens til at vælge deres venner ud fra det faktum, at vennernes holdninger og meninger ligner deres egne. Derfor adskiller disse sig ikke i så høj grad fra hinanden.

Det går endog til det punkt, at de holdninger, som er kutyme for gruppen, sommetider overskygger de holdninger, en person har med fra baglandet, nemlig familien. Igennem vennegruppen oplever individet en slags status og får dækket de sociale behov, det som menneske har. I ens løsrivelsesperiode i de ældre år af ens barndom dannes nogle af de holdninger, som vil være utrolig svære at ændre, da de bliver en fast integreret del af et menneskes individualitet og personlighed.
 

Der er en overvejende tendens til, at teoretikere og psykologer mener, at vennegruppen er den gruppe som næst efter familien har størst indflydelse på en persons holdninger. Som menneske forsøger vi at opretholde venskaber, samtidig med at vi skaber nye. Dette betyder dog også, at ens præferencer ofte vil være delt af de andre gruppemedlemmer.
 

De primære socialiseringsprocesser, har forskere inden for psykologien hidtil ment, var grundet i familien. Denne antagelse, og hidtil uanfægtede holdning, sætter en amerikansk forsker ved navn Judith Rich Harris nu imidlertid spørgsmålstegn ved.
 Hun hævder dog på ingen måde, at familien og den nærhed og det nærvær, barnet føler i disse trygge omgivelser, ikke er til stede. Til gengæld er hun af den mening, at det er gruppen og herigennem vennerne og kammeraterne, der sætter dagsordenen for, hvilke holdninger et menneske danner. Det er nemlig videnskabeligt bevist, at hvis den holdning, man har med i bagagen fra ens hjem, er i modstrid med gruppens, vil man tage gruppens parti.
 

En sådan udtalelse har bragt mange psykologers sind i kog, da de igennem årtier har holdt i hævd, at holdninger primært bygger på familien, og at vennerne er en sekundær relation, som ikke burde overskygge de værdier og normer, en person har med hjemmefra. Med sådanne postulater sættes der herved også spørgsmålstegn ved, hvorvidt forældrene kan påvirke deres børn til at tage visse valg i skolen, eksempelvis at vælge tysk, eller om sådanne valg beror mere på vennernes valg.
 Judith udtaler endvidere, at børn og unge mennesker via deres vennegruppe finder ud af, hvordan de skal opføre sig i forskellige sammenhænge, og endvidere overtager de gruppens holdninger og tilmed dens adfærd og tøjstil.
 Såfremt nogle af gruppemedlemmerne ytrer holdninger, som ikke er i overensstemmelse med gruppens holdninger, vil de blive mindet herom af de andre medlemmer og i værste fald blive ekskluderet fra sammenholdet.

Schiffmann
 tilslutter sig Harris’ teori, idet han mener, at der ikke er tvivl om, at teenagere oftere vil søge råd hos venner frem for hos forældrene, eftersom de herigennem får indblik i, hvad der er acceptabelt i forbrugeradfærden - i dette tilfælde kunne det være at vælge faget tysk. Desuden kan de derigennem opnå viden om, hvad der er kutyme i visse sammenhænge samt se, hvad der er ”in”.
 
Vendes blikket mod medierne som influent, spiller disse ifølge Tufte ikke en ligeså stor rolle som unge i omgangskredsen i forbindelse med holdningsdannelse.
 Vennerne og medierne er dog ifølge Tufte et al. stadig de fremherskende påvirkningsfaktorer, og først herefter rangerer familien og skolen i form af lærere og klassekammerater.

5.6.3.3 Uddannelsesinstitutionen - folkeskolen

Uddannelsesinstitutionen, som i dette tilfælde er folkeskolen, er også med til at påvirke eleverne i en bestemt retning. Alene i form af lærerens undervisningsmetoder dannes der en holdning til det pågældende fag. Undervisningsmaterialet er også medvirkende til, hvordan eleven opfatter et fag. Desuden foregår der en vis opdragelse, idet eleverne lærer endnu mere om, hvordan de bør opføre sig i en undervisningssituation.
 

Læreren kan ifølge Knudsen et al. påvirke elevernes holdning til et fag. Endvidere har denne mulighed for at formidle det billede, han/hun ønsker at videregive om et givent fag og i tilfælde af et sprogfag også landets indbyggere.
 Det vil ofte være tilfældet, at de holdninger, en lærer har til det fag, der undervises i, smitter af på eleverne.

Ifølge Gardner er skolen en af de institutioner og dermed påvirkningsfaktorer, som har mulighed for at præge de unges holdninger. Det er endog også legitimt, da skolen står for at udvælge fagområder og udarbejde pensumplaner til eleverne. Derigennem dannes der uden tvivl positive og/eller negative holdninger til de respektive fag. Skolerne har dog også muligheden for at ændre elevernes holdninger, idet de kan være med til at forme elevernes indtryk af et sprog eller lignende.

5.6.3.4 Generelle retningslinjer for holdningspåvirkninger

Når der gives udtryk for holdninger, vil det ofte være negative informationer, der viderekommunikeres. Positive holdninger har ikke den samme gennemslagskraft, hvorfor de negative holdninger ofte huskes og lægges mærke til.
 (Se afsnit ”Et skrøbeligt versus stærkt image” s. 35ff.).
Drenge og piger har en forskellig tilgang til holdninger, idet man ofte blandt piger vil se, at de har deres egne kritiske holdninger. De er ovenud bevidste om, hvilken social identitet de besidder. Endvidere er de også klar over, hvilken identitet de stræber imod at opnå, samt hvilken identitet de gerne vil opnå i fremtiden. De har nøje udvalgte forbilleder og er bevidste om, hvem de gerne vil ligne, men samtidig er de også fuldt ud klar over, hvem de ikke vil ligne grundet prestigemangel.
 Teorien kommenterer ikke på drengene, hvilket kunne indikere, at de ikke er ligeså bevidste om deres holdninger og deres sociale identitet som pigerne.

I købsprocessen - valget af tysk - er det ofte sådan, at børn og unge har en større indflydelse i familien, hvis det drejer sig om et valg, der vedrører deres liv.
 Der spiller en del faktorer ind på selve beslutningen, og disse kunne bygge på de interpersonelle forhold, som den givne person har til andre mennesker. Såfremt de unge mennesker kan argumentere for deres holdninger og synspunkter samt give beslutningsrelevante og nye oplysninger, vil de få en større magt, når der skal tages beslutninger i samråd med deres forældre.
 
5.7 Massemediernes påvirkning (Kamilla)
I dette afsnit vil det blive forklaret, hvilken rolle massemedierne spiller i socialiseringsprocessen og identitetsdannelsen, og hvordan massemedierne påvirker holdninger og meninger.

I årenes løb har massemedierne i form af en-vejs-massekommunikation, primært tv’et, vundet større og større indpas og spiller i dag en stor rolle i forbindelse med socialisationen. Da tv’et har opnået en vigtig plads i hjemmet og altid er til stede, opnår personerne, der optræder i tv, status som familiemedlemmer hos seerne. Det betyder, at det socialiserende budskab har let ved at blive accepteret af seerne (om end dette foregår som en ubevidst proces).

Massemedierne skiller sig ud fra de øvrige former for tertiærsocialisering ved, at de rækker ind i intimsfæren - hjemmet - og optræder side om side med familien.
 Når mennesker definerer omverdenen, er det under påvirkning af medierne, hvorfor medierne også spiller en rolle i en persons identitetsproces. De fortæller eksempelvis, hvad der er godt og dårligt, vigtigt og uvigtigt, og de viser, hvordan verden ser ud, og hvordan verden kan fortolkes.

Barnets identitet og kompetencer udvikles og dannes ud fra egne erfaringer, personlig kommunikation og indtryk fra medierne.
 Mediernes påvirkning af identiteten foregår dog ikke fuldstændig ubevidst, eftersom der foregår en tankeproces og en vurdering hos den enkelte person ved valget eller fravalget af medier.
 

Hvad angår mediernes indhold, står mediernes mere eller mindre ubevidste påvirkning og de negative følger, som denne påvirkning har, i dag i fokus. Der er også grund til bekymring, eftersom vores sociale og kulturelle miljø bl.a. er skabt af medierne, og vi til dels ubevidst modtager oplysninger igennem medierne, der indeholder bestemte værdier og holdninger. Mediernes påvirkning af børn anses til tider også som ”utilsigtet, tilfældig eller ikke målrettet”.
 Medierne påvirker hovedsageligt igennem formidling af viden, men har sværere ved at ændre på holdninger og adfærd. Dog skal det nævnes, at ny viden kan føre til en holdningsændring.

I forbindelse med holdningsdannelse fremhæver Werner, at børns forestillinger om og holdninger til andre lande, hvor de ikke selv har været, bl.a. dannes på baggrund af informationer modtaget igennem tv, aviser og skolen. Det betyder, at disse faktorer er med til at give børnene en bredere geografisk orientering.

5.7.1 Den historiske udvikling af massemediernes påvirkning

Der findes utallige teorier om massemediernes påvirkning, og i det følgende afsnit vil de for vores projekt relevante teorier blive fremstillet. Den første teori tjener som baggrundsviden for at opnå indsigt i udviklingen af massemediernes påvirkning.

Indtil 1940’erne var medieforskerne bl.a. af den overbevisning, at medierne havde en direkte indflydelse på modtageren, som ansås som et socialt isoleret, forsvarsløst og passivt individ, som ubegrænset kunne pumpes med bl.a. værdier og holdninger. Mediernes budskab blev nærmest ”sprøjtet” ind i personen, hvorfor denne ettrinsteori også kaldes ”kanyleteorien”.

I perioden 1940 til 1970 var den fremherskende holdning, at medierne påvirkede modtageren indirekte via de såkaldte meningsdannere, hvorfor gruppeprocessen var i højsædet. Denne teori går ud på, at modtageren diskuterer medieindholdet med sin primærgruppe (f.eks. familie og venner) og først på det tidspunkt danner sig en holdning og mening om budskabet under stærk indflydelse af gruppens leder - ”opinionslederen”. Dette kaldes totrinshypotesen, da mediernes budskab går fra medierne til opinionslederne, som derefter formidler deres indtryk videre til deres omgangskreds.
 Nøgleordene i totrinshypotesen er interaktion og nære sociale relationer mellem mennesker (primærgrupper).
 

Det skal i denne sammenhæng nævnes, at mediernes budskab i en vis grad også skal stemme overens med de opfattelser og holdninger, modtageren i forvejen har for at opnå en ønsket påvirkningseffekt. Budskabet fungerer i den forbindelse som en slags bekræftelse af modtagerens allerede eksisterende holdninger til et givent emne. Modsat har budskaber, som ligger langt fra modtagerens hidtidige meninger og holdninger kun en ringe påvirkningsgrad.

Fra 1970’erne og fremefter vendte forskerne blikket mod ”de mægtige medier”. Medierne ansås som en afgørende faktor for, hvad mennesker tænker på, hvilket vil sige, at det er medierne, der sætter dagsordenen og dermed indtager en vigtig politisk position.
 Dette synspunkt understøttes af resultater fra undersøgelser, der viser, at mediernes dagsorden påvirker borgernes dagsorden.
 Massemediernes dagsordensættende funktion fremgår klart af følgende citat: ”Massemedierne siger ikke, hvad vi skal mene, men hvad vi skal mene noget om”.
 Det skyldes, at medierne vælger nogle temaer ud, som de mener lever op til befolkningens samlede interessefelter og informationsbehov.
 Såfremt et medie opfattes som utroværdigt, eller står i uoverensstemmelse med en persons egne oplevelser og/eller værdier, mister mediet dog sin påvirkningseffekt på denne persons dagsorden.

I tilfælde af at en person ikke har andre kilder end medierne til rådighed, kommer medierne dog let til at indtage en dominerende rolle i den enkelte persons meningsdannelsesproces.
 I vores tilfælde gør andre kilder sig også gældende, eftersom skoleeleverne danner sig en holdning om tysk og tyskerne ud fra informationer fra skolen (lærerne og undervisningen, bl.a. tysk- og historieundervisningen), familien og vennerne. Disse kilder er i form af primærgrupper præsenteret i totrinshypotesen, hvorfor denne hypotese om holdningsdannelse vil blive anvendt til at belyse vores problemformulering.

6 Analyse (Fælles)
6.1 Tyskfagets image og identitet i undervisningsmaterialerne

I dette afsnit vil der blive givet en beskrivelse og dernæst en analyse af det undervisningsmateriale, der anvendes på de tre respektive skoler. I første omgang vil emnerne, der fremgår af syvende klasses materialet, blive kommenteret og analyseret med henblik på at finde frem til tyskfagets identitet og image. Dernæst vil der blive foretaget en tilsvarende beskrivelse og analyse af det materiale, som benyttes på niende klassetrin. 

Der anvendes tre forskellige undervisningsmaterialer på de respektive skoler. Mellervangskolen gør brug af systemet ’Alles klappt!’, Gistrup Skole anvender systemet ’Super’, og Frejlev Skole anvender i syvende klasse bogen ’Buntes Deutsch’ og en stor mængde kopiark og på niende klassetrin tre kopihæfter. 

Fælles for ’Super 7’, ’Super 9’, ’Alles klappt! 1’ og ’Alles klappt! 3’ er, at der til disse grundbøger hører et arbejdshæfte, som indeholder øvelser i forlængelse af grundbogens tekster. Til systemet ’Alles klappt!’ hører der endvidere en CD, som gør det muligt for eleverne at høre historierne hjemme, så de derved kan øve deres tyskkundskaber yderligere. 

Undervisningsmaterialet på Frejlev Skole adskiller sig i høj grad fra det, der anvendes på de to øvrige skoler, eftersom lærerne selv sammensætter teksterne i kopihæftet og hvert år tilfører nyt materiale hertil. De to interviewede lærere fra Frejlev Skole har selv stået for udarbejdelsen af deres tyskmateriale de sidste 20-25 år, hvorfor de har haft mulighed for at sætte deres personlige præg på, hvad der undervises i.

Hvad angår udgivelsesdatoen for materialerne, der anvendes på de tre skoler, varierer denne. ’Super 7’ er 1. udgave 2. oplag fra 2003, og oprindeligt fra 2000. ’Alles klappt! 1’ er 3. udgave 3. oplag 2004, men fra 1989. I sidstnævnte bog stammer de fleste tekster og anvendte billeder fra tidligere udgaver - dvs., at der er genbrugt en del tekster. ’Buntes Deutsch’ er udgivet i 2005. Udgivelsesdatoen for teksterne, der er anvendt i kopihæfterne, varierer meget. Det kan være alt fra midt 90’erne og op til 2007. 

Tysklærerne på Frejlev Skole gør udelukkende brug af kopihæfter på 9. klassetrin, hvorimod lærerne på Mellervangskolen og på Gistrup Skole anvender efterfølgerne til de bøger, der blev gjort brug af på 7. klassetrin. ’Super 9’ er 1. udgave 2. oplag 2005 - oprindeligt 2002, og for ’Alles klappt! 3’ anvendes 2. udgave 2. oplag, 2005 - oprindeligt 1991. Dette betyder, at der i denne udgave er anvendt en del ældre tekster fra dengang, ’Alles klappt! 3’ i sin tid blev udgivet. 

Hvorvidt udgivelsesåret kan have en indflydelse på emnerne og den måde, hvorpå eleverne forholder sig til dem, vil så vidt muligt blive inddraget som en del af analysen, når denne sammenholdes med elevernes kommentarer til deres undervisningsmateriale. Udgivelsesåret har endvidere indflydelse på det image, bøgerne formidler om Tyskland til eleverne.

6.1.1 Undervisningsmaterialets identitet og image på syvende klassetrin (Kamilla)
Emnerne i syvende klassernes materiale spænder bredt, men der findes dog en del gengangere, omend det drejer sig om tre forskellige skoler. Der vil blive foretaget en beskrivelse og analyse af emnerne, hvorfor disse grupperes alt efter hvilken identitet, de udsender. I den forbindelse vil der blive drøftet, hvilket image emnerne i undervisningsmaterialet og derigennem læreren forsøger at formidle om tyskfaget.

6.1.1.1 En identitet lig den danske og et image lig det danske?

I flere af bøgerne og i undervisningsmaterialet på syvende klassetrin er der en tendens til, at bøgerne eller forfatterne heraf forsøger at skildre, at ungdommen i Tyskland og Danmark har en del ligheder - det vil sige, at danskere og tyskere ligner hinanden på mange områder.  

Det første eksempel herpå er emnet mad og drikke, som fremgår af undervisningsmaterialerne på de tre pågældende skoler. Fælles for alle tre skoler er, at eleverne introduceres i dette emne igennem diverse fastfood-retter. Blandt disse retter nævnes: Pizzaer, cheeseburgere, pommes frites, Big Mac med Bacon og Chicken Burger (fra McDonald’s), sushi, pasta, lasagne, sure bønner, muslinger, cæsarsalat, spaghetti og döner. Desuden introduceres drikkevarer såsom cola, fanta, øl og milkshakes. 

For alle tre skoler gør det sig gældende, at forfatteren og samtidig også læreren ikke med det samme har ønsket at præsentere eleverne for den traditionelle tyske mad. Dette kunne indikere, at deres mål i første omgang er at vække elevernes interesse og vise dem, at der er en del ligheder mellem unge danskere og tyskere.

Efter præsentationen af fastfood-retterne, som formodentligt giver eleverne en følelse af, at de ikke adskiller sig så meget fra tyskerne som forventet, gives der en introduktion i ”det tyske køkken”. Blandt de tyske retter nævnes eksempelvis en pølsetallerken med brød, flæskesteg (Schweinebraten) med kroketter, kylling og ris, kogte kartofler, svinekød i form af saltet og kogt flæskeskank (Eisbein), surkål (Sauerkraut), kartoffelgratin og -mos (Kartoffelauflauf und –püree), karrypølse (Currywurst), jagtpølse (Bockwurst), stegt pølse (Bratwurst), nudelstrimler (Spätzle), brasede kartofler (Bratkartoffeln), kringle (Brezel), frikadeller og wienerschnitzel. Desuden nævnes der blandt drikkevarerne øl og Berliner Weiße.

Emnet mad og drikke viser en del ligheder og forskelle mellem det tyske og danske (globale) køkken. I og med at der først er blevet gengivet fastfood-retter, som både danske og tyske elever må formodes at have kendskab til, opnår lærerne sandsynligvis, at eleverne ikke distancerer sig fra emnerne i bøgerne og ikke betragter tyskerne som meget forskellige fra danskerne. I stedet vil eleverne blive opmærksomme på, at de har en ligheder med unge tyskere, som tilmed har nogle af de samme drikke- og spisevaner som dem selv.

Introduktionen til det tyske køkken tjener sandsynligvis det formål, at eleverne skal tilegne sig en viden om Tyskland og landets madkultur. I den sammenhæng skal det nævnes, at eleverne øjensynligt vil bemærke, at en del af de tyske retter minder om nogle af de retter, vi betegner som danske (eksempelvis flæskesteg og kartoffelmos). Dog kunne det formodes, at forfatterne samt tysklærerne har valgt at præsentere fastfood-retter før de traditionelle tyske retter, idet fastfood-retterne er globale og henvender sig til de fleste unge mennesker i den vestlige verden. Såfremt bøgerne havde valgt at præsentere emnet mad og drikke med de tyske retter, kunne det muligvis have ført til, at de danske elever ville distancere sig fra disse retter, hvis ikke de levede op til deres forestillinger om lækkert mad. Dette kunne endvidere føre til, at eleverne ville danne en negativ opfattelse af tysk kultur og landet, hvilket kunne have en negativ indvirkning på tyskfagets image.  
Den identitet, der udtrykkes via emnet mad og drikke i undervisningsmaterialet, kan betegnes som værende meget tæt på den danske kultur. Det vil sige, at lærerne og forfatterne har forsøgt at fremhæve de ligheder, der er mellem danske og tyske spisevaner. Dette emne er en god måde at introducere eleverne for Tysklands kultur, da bl.a. nationale madretter er en del af et lands identitet.

I undervisningsmaterialerne præsenteres både Tysklands unikke identitet i form af tyske retter og en global identitet, der kommer til udtryk igennem diverse fastfood-retter. Eleverne kan derigennem få det indtryk, at Tysklands image er meget lig Danmarks, hvad angår madkultur. Dette kan underbygges med, at undervisningsmaterialerne har forsøgt at fremhæve de ligheder, der er mellem unge tyskeres og danskeres madvaner. 

Temaet familie og venner er ligeledes gennemgående på alle tre skoler. Via dette emne forsøger forfatterne og derigennem lærerne at vise eleverne, at tyske elever foretager sig nogle af de samme ting som danske jævnaldrende med deres venner, såsom at gå til koncerter, tage i biografen og dyrke sport samt andre fritidsinteresser. Desuden formidler undervisningsmaterialerne de værktøjer, eleverne skal have for at kunne fortælle deres klassekammerater om deres familie, samt hvad de foretager sig med den. 

Forfatterne har med dette tema sandsynligvis ønsket at formidle et emne, som de fleste elever kan relatere til, da de har såvel familie som venner. Forfatterne har på hver deres måde forsøgt at gøre opmærksom på, at tyske unge foretager sig noget af det samme i fritiden som danskere, hvilket medfører, at eleverne formodentligt bedre vil kunne identificere sig med tyskerne.

Et sådant emne er med til at vise, at tyske og danske unge har en del fælles interesserer. Det kan næppe betegnes som en udpræget dansk eller tysk identitet, der her forsøges formidlet, men snarere en global identitet, som de fleste unge danskere formentligt kan relatere til. På denne måde gøres det klart for eleverne, at der er mange ligheder mellem dem og unge fra andre lande såsom Tyskland, hvilket gør det muligt for eleverne at identificere sig med dem. Det image, som formidles herigennem, er sandsynligvis, at venner og familie er meget betydningsfulde for unge tyskere. Tyskerne er familiemennesker, men de forstår samtidig også at pleje venskaber.

Summa summarum har undervisningsmaterialerne og dermed lærerne med dette emne til hensigt at skabe en genkendelseseffekt hos eleverne og derigennem fremhæve lighederne mellem danske og tyske unge. Dette tema har ligesom ovenstående emne til formål at vække elevernes interesse for tyskfaget. Først når denne interesse er blevet vækket, ”tør” forfatterne og dermed indirekte underviserne at præsentere eleverne for emner, der udelukkende udtrykker og omhandler en tysk identitet uden at drage paralleller til en global identitet.
Emnet mode og mærketøj behandles kun i ’Super 7’. Det synes, som om forfatteren og dermed også læreren herigennem forsøger at præsentere flest mulige globale mærker, således at unge danskere kan identificere sig med deres tyske jævnaldrende. Af teksterne fremgår det, at tyskerne går klædt i mærker såsom Miss Sixty, Subway, Diesel, Buffalo, Carhart, Hummel, Armani, Lacoste, Levi’s, Vero Moda, Nike, Puma, Lagerfeld, Versace, Hugo Boss, Fred Perry, Marlboro, The North Face, Adidas og Tommy Hilfiger. 

Det synes at være gennemgående, at ’Super 7’ skildrer en global identitet i stedet for en tysk identitet. Selvom mærket Adidas har en særskilt historie i bogen, synes det ikke som om, at forfatteren mener, det er nok blot at præsentere kendte tyske mærker som eksempelvis Adidas, Hugo Boss, Lagerfeld og Puma. På samme måde som de tyske madretter træder de tyske mærker i baggrunden til fordel for de ”globale” mærker. Denne måde at præsentere de tyske mærker på gør det svært for de danske elever at vide, hvilken identitet Tyskland har og ønsker at formidle inden for tysk mode og tøjkultur. Eleverne kunne derfor få den opfattelse, at de tyske mærker ikke er lige så gode eller ”coole” som de globale mærker. Via den globale identitet opnår forfatteren eller læreren, at de danske elever bedre kan identificere sig med de unge tyskere, idet de iklæder sig tøj fra de samme producenter.

6.1.1.2 Tysklands karakteristika
For alle undervisningsmaterialerne gælder det, at der gives historiske fakta om landet samt eksplicitte informationer om hovedstaden Berlin. Via disse emner kan lærerne informere eleverne om landets fortid samt give dem indsigt i, hvad dette land indeholder. Den identitet, der her forsøges udtrykt kunne være, at Tyskland er et stort land, som er opdelt i 16 forbundslande. 
Landet er blandt andet kendetegnet ved et varieret landskab, idet der er strande i norden, mens der er bjerglandskaber i syden. Herigennem lærer eleverne, at det kan være svært at karakterisere noget som værende typisk tysk, da f.eks. befolkningen og forbundslandenes kulturer adskiller sig fra hinanden. I den sammenhæng er det vigtigt at bemærke, at Tyskland ikke kun har én identitet, men mange forskellige identiteter, alt efter hvilket forbundsland det drejer sig om. Det er dog ikke umuligt at sætte Tyskland og dets befolkning i forbindelse med én samlet identitet.
Desuden sættes Tyskland i forbindelse med skisportssteder, genbrugsordninger, kraftværker, bilfabrikker og vinbønder. Identiteten, der her forsøges viderekommunikeret, er, at landet har nogle mærkesager samt nogle industrier, som det gerne vil være kendt for i verden. Lærerne ønsker formodentligt at vise, at Tyskland er et stort industriland, der blandt andet via dets størrelse spænder videre end Danmark.

Hvad angår skisportssteder, præsenteres de i ’Alles klappt! 1’ som en del af Tysklands identitet. Herigennem får Tyskland en identitet, som er kendetegnet ved at være ungdommelig og ”cool”, da f.eks. slalom og snowboarding er ”in” blandt mange danske elever. Selvom selve emnet skisport er et emne, mange af eleverne kan relatere til, virker billederne i denne sammenhæng forældede, hvilket kommer til udtryk via den beklædning samt frisurer, personerne har. Eksempelvis er flere af skisportsudøverne iklædt forskelligfarvet skitøj (eksempelvis i neonfarver), og der er ingen unge skiløbere afbildet. Derfor kan det være svært for eleverne at identificere sig med disse personer. Forfatteren forsøger igennem dette emne at skabe et ”coolt” image af Tyskland blandt eleverne. Ideen virker god, da den appellerer til elevernes interesseområder, men forfatteren opnår formodentlig ikke den ønskede virkning hermed, da ingen unge mennesker er afbildet, og skiløberne ikke vises på pisterne, hvorfor emnet sandsynligvis kan forekomme relativt kedeligt for eleverne.

Identiteten, der udtrykkes i form af et skisportssted, er dog ikke unik for Tyskland, idet der findes mange andre lande, hvor skisporten spiller en stor rolle for landets turisme og industri som f.eks. i Schweiz og Østrig.

Hvad angår biler, nævnes dette emne i alle undervisningsmaterialerne. Eksempelvis er der i en af bøgerne afbildet en Smart Car, som Daimler fremstiller. I ’Super 7’ nævnes der en lang række tyske bilmærker, hvoriblandt der findes BMW, Mercedes, Opel, VW, Audi, Porsche og Trabant. Sidstnævnte er det eneste levn fra DDR-tiden. Endvidere nævnes de tyske motorveje også, hvorved eleverne får indsigt i, hvorledes det tyske vejnet er opbygget. ’Alles klappt! 1’ nævner bilmærkerne Mercedes, Audi, Volkswagen og Opel, og i den forbindelse vises der et billede af en bil, som nogle fabriksarbejdere er i færd med at fremstille.

Den identitet, som ønskes videreformidlet om Tyskland, er, at det er et land, som er et af de førende lande inden for bilindustrien. Et sådant emne vil mange danske elever, i særdeleshed drenge, formodentligt kunne relatere til, bl.a. fordi de enten i Danmark eller ved at krydse Tyskland har set nogle af de tyske biler på motorvejene. Det image, som herigennem udtrykkes, er, at tyskerne er dygtige inden for bilteknikken, og at det er en industri, tyskerne er stolte af. I denne sammenhæng kommer det til udtryk, at tyskerne er gode til det, de gør, og formodentligt nogle af de allerbedste.

I forbindelse med landets historie berettes der i ’Alles klappt! 1’ kort om 2. verdenskrig, og at landet har været delt i to, da disse begivenheder udgør centrale dele af den tyske historie og fortid og dermed Tysklands identitet. Dette kommer bl.a. til udtryk via fortællinger om genforeningen, hvor der eksempelvis vises billeder af glade, fejrende og flagende mennesker.

Det faktum, at der ikke fortælles om årsagerne til, at Tyskland på et tidspunkt har været delt i to, kan virke besynderligt. På denne vis virker det som om, at forfatteren indikerer, at landet ikke tør stå ved sin fortid, eller at der er noget, forfatteren forsøger at holde skjult. Dette kan føre til, at eleverne får den opfattelse, at Tysklands image er plettet.

Det synes som om, at forfatteren har gjort et bevidst valg mht. ikke at gengive årsagerne til delingen af Tyskland. Dette kan formodentligt skyldes, at eleverne i 7. klasse på den ene side endnu ikke er parate og modne nok til at grave dybere ned i dette emne og på den anden side først skal kunne identificere sig med tyske jævnaldrende, før de får en dybdegående præsentation af emnet 2. verdenskrig og delingen. En for tidlig præsentation heraf kunne føre til, at eleverne distancerer sig fra tyskerne.

Berlin har fået sit ”eget emne” i ’Alles Klappt!1’, hvori der bl.a. fortælles om Kurfürstendamm, som er lig ”Strøget” i København. Der vises billeder af modebutikker, som synes forældede i form af billedernes alder og det tøj, der udstilles. Desuden informeres der om bydelen Kreuzberg, hvor der er mange tyrkere bosiddende. De har både restauranter og butikker, og der afholdes markeder med spændende, orientalske sager. På denne måde kommer det til udtryk, at Berlin og dermed Tyskland har en del indvandrere af tyrkisk afstamning, og at denne befolkningsgruppe derfor er en del af den tyske befolkning og dermed er med til at udgøre landets identitet. ’Super 7’ og ’Buntes Deutsch’ udvider emnet med informationer om seværdighederne i Berlin, hvortil der også kan nævnes Muren, Potsdamer Platz, kranerne (som blev anvendt til renovation og opbygning af Berlin efter genforeningen), KaDeWe, Brandenburger Tor, Reichstag, Checkpoint Charlie, Fernsehturm, Zoologischer Garten og Gedächtniskirche. 

Berlin betragtes af en del danskere som en ”hip” by, som mange mennesker shopper i, og som desuden byder på mange seværdigheder for turisterne. Det image, som Berlin og dermed Tyskland igennem dette emne tilskrives, er, at byen er ”in”, ”hip”, ”kitsch” og ”sexy”.
 
I disse bøger fremgår det ligeledes af dette emne, at tyrkerne udgør en stor del af den tyske befolkning og hovedsageligt beskæftiger sig med markedssalg og inden for restaurationsbranchen. 
6.1.1.3 Tyskere og tysktalende berømtheder i forbindelse med tyskfagets identitet og image

Alle undervisningsmaterialerne forsøger at introducere både nulevende og afdøde kendte tyskere. ’Alles klappt! 1’ introducerer Goethe som en af Tysklands mest berømte digtere. I den sammenhæng stifter eleverne bekendtskab med nogle af hans digte. Desuden introduceres de to kendte komponister Mozart og Strauß. ’Super 7’ fortæller om andre kendte tyske og tysktalende forfattere såsom Rilke, Günther Grass (”Bliktrommen”) og Henrich Mann (”der Untertan”). Desuden præsenteres der i denne bog nogle mere ”moderne” tyske berømtheder. Heriblandt er skuespilleren Franka Potente fra filmen ”Lola rennt”, fotomodel Heidi Klum, tidligere tysk forbundskansler Gerhard Schröder, modedesigner Karl Lagerfeld, tidligere fodboldspiller og tysk fodboldlandsholdstræner Jürgen Klinsmann og tidligere tennisspiller Steffi Graf. Kopihæftet anvender en tredje tilgangsvinkel, hvor der sættes et kendt ansigt på hvert tysktalende land, og heriblandt findes eksempelvis den luxemburgske skiløber, Marc Girardelli, den østrigske skuespiller og nu amerikansk guvernør Arnold Schwarzenegger, den tidligere tyske topmodel Claudia Schiffer og den schweiziske tennisspiller Martina Hingis. 

Via dette emne får tyskfaget en identitet, der viser, at det ikke blot er Tyskland og dets befolkning, som er med til at forme fagets identitet. Det er også andre tysktalende lande såsom Schweiz, Østrig og Luxemburg. 

Præsentationen af berømthederne appellerer formodentligt til eleverne, da berømthedernes erhverv muligvis er et, eleverne drømmer om. Desuden fungerer disse berømtheder som forbilleder for en del danske elever, da de sandsynligvis har stiftet bekendtskab med dem igennem massemedierne. Forfatterne forsøger herigennem at give Tyskland og de øvrige tysktalende lande et image, som vækker elevernes interesse, idet der fremstilles personer, som eleverne muligvis kan identificere sig med.

6.1.1.4 Tysklands identitet og image igennem musik og film

I alle tre bøger gives der en mere eller mindre omfattende introduktion af tyske film og tysk musik, og i den forbindelse inddrages udenlandske musikere, der synger på engelsk. ’Alles klappt! 1’ indeholder en sang fra en ungdomsgruppe fra Wuppertal ved navn ”Pünktchen”. ’Super 7’ nævner tyske bands såsom ”Die fantastischen Vier”, ”Tic Tac Toe” og ”Der Wolf”. I den forbindelse nævnes dog også bandet ”Boyzone”. ’Buntes Deutsch’ inddrager berømtheder fra andre lande såsom Robbie Williams, Madonna og Britney Spears, dog nævnes også tyske ”Die Prinzen”. 

’Buntes Deutsch’ nævner som det eneste undervisningsmateriale tysk film som ”Goodbye Lenin”, ”Lola rennt” og ”Gegen die Wand”, der omhandler en tyrkisk piges (bosiddende i Tyskland) kamp mod sine rødder. Desuden omtales også ”Der Herr der Ringe”, der endvidere anvendes som tema til en kostumefest. Kopihæftet har ikke nogle kendte film eller sangere med, men der er dog en sang af Uwe Kind: ”Ich bin cool”, som indgår i materialet. 

I dette emne præsenterer forfatterne en del tyske bands, som har eller har haft stor succes i de tysktalende lande og nogle af dem også på verdensplan. Via dette emne formidles der, at tyskfagets identitet bl.a. bygger på den tyske musik. Det image, der forsøges skildret, er, at Tyskland har nogle succesfulde bands. De fleste af de ovennævnte tyske bands synger næsten udelukkende på tysk, hvilket formodentligt kunne føre til, at nogle af de danske elever ville få bekræftet deres fordomme om, at tyskerne foretrækker at synge på deres modersmål frem for på engelsk. I den sammenhæng kan også nævnes danske elevers fordomme om tysk synkronisering af bl.a. amerikanske film.  Denne fordom har ’Super 7’ forsøgt at komme i forkøbet, da der i et interview med ”Fettes Brot” fortælles om, hvordan dette band startede med at rappe på engelsk, og så nærmest for sjov begyndte at rappe på tysk, hvilket førte til, at dette band blev et kæmpe hit i bl.a. Tyskland.

I modsætning til emnet mad og drikke, hvor forfatterne præsenterer globale retter før de tyske retter, gør forfatterne det modsatte i emnet musik og film. I dette emne præsenteres mange forskellige tyske bands, og som et supplement hertil præsenteres nogle udenlandske bands, som en del danske elever højst sandsynligt er bekendte med. Præsentationen af udenlandske bands og musikere har til hensigt, at eleverne skal kunne relatere hertil. Ved at inddrage disse undgås formodentligt, at de danske elever distancerer sig fra emnet, og at emnet ikke kommer til at virke tungt dvs. med udelukkende tysk musik.
6.1.1.5 Inliners og graffiti - typisk tysk?

I bøgerne ’Buntes Deutsch’ og ’Super 7’ fortælles der om det store antal tyskere, som står på inliners - ca. 10 millioner. Det store antal personer, som står på inliners, har resulteret i, at der hvert år afholdes inline-maraton i Berlin.

’Super 7’ behandler som den eneste bog emnet graffiti. Dette betragtes af mange som vandalisme, men af andre som kunst. I bogen interviewes nogle af de personer, der laver graffiti, og i den sammenhæng informeres der om, at graffiti stammer fra ghettoerne i New York, og at det forbindes med hiphop- og breakdancekulturen. Endvidere fortælles om Berlinmuren, som den største sammenhængende graffitiplade.

Gennem emnet graffiti skildres en identitet, som er særegen for en del unge tyskere. De har det enten som en hobby eller et fast job, men der er også personer, som blot laver graffiti for at ødelægge. Graffiti er et meget omdiskuteret emne i Tyskland, og formodentligt har forfatteren af ’Super 7’ ønsket at medtage dette emne, da det kan give tyskfaget og Tyskland en helt unik identitet, som kan føre til et ”cool” image.

Identiteten, som udtrykkes igennem inliners og graffiti, kan ikke betegnes som særegen for Tyskland. Den kan nærmeres betegnes som værende udtryk for en global identitet, idet mange unge mennesker i den vestlige verden kender til og også selv står på inliners. Med dette emne har forfatteren endnu engang forsøgt at formidle et emne, som en del danske elever formodentligt kan relatere til.

6.1.2 Undervisningsmaterialets identitet og image på niende klassetrin (Karina)
Emnerne på niende klassetrin varierer i undervisningsmaterialerne på de respektive skoler. Det synes dog at være kendetegnende for materialerne, at de emner, som er med deri, enten omhandler problemstillinger, der er fælles for både tyskere og danskere, eller emner, der er med til at formidle den tyske identitet, og hvordan denne er anderledes end den danske. 

Først vil emnerne blive beskrevet, og derefter vil der blive foretaget en analyse for at belyse hvilken identitet og hvilket image, der formidles via undervisningsmaterialet. 

6.1.2.1 En identitet lig den danske og et image lig det danske?

Som for syvende klassetrin synes der også i undervisningsmaterialet for niende klasserne at være en tendens til, at forfatterne og derigennem tysklærerne udtrykker en global identitet. I materialerne for niende klasserne kommer dette bl.a. til udtryk i nedenstående emner.
6.1.2.2 Unges problemer med forældrene – typisk tysk?
Det første emne er i den forbindelse teenagers, skænderier og de unges forhold til forældrene.

I dette emne forsøger bøgerne og kopihæfterne at vise, at de problemer og kontroverser, unge tyskere kan have med deres forældre på hjemmefronten, er meget lig de danske unges. Det kan være episoder som ferier, hvor teenagerne ikke har de samme interesser og hobbyer som deres forældre, eller at faderen eller moderen introducerer deres barn for en ”ny” far eller mor. Det kan også være samtaler om, hvor tit man må feste med vennerne, hvor længe man må være ude, hvornår forældrene skal trække grænser, og hvornår ens forældre overtræder ens egne grænser. Dette emne tegner ingen forskelle mellem tyske og danske unge, men det viser snarere, at de unges oplevelser, som er forbundet med forældrene, er meget lig hinanden. Det er dog ikke kun negative fortællinger om forholdet mellem den unge og forældrene, der gengives. Der gives også eksempler på meget forstående og ”ungdommelige” forældre, der er gode til at sætte sig ind i de unges problemer. 

Den identitet, som udtrykkes igennem dette emne, er global, og det må formodes, at såvel tyske som danske elever kan relatere til nogle af ovenstående episoder og problemer. Med denne indgangsvinkel forsøger forfatterne og derigennem lærerne at ”ramme” eleverne og fange deres opmærksomhed ved at inddrage emner i undervisningen, der vedrører deres dagligdag. En særegen tysk identitet kommer dermed ikke til udtryk.

Et andet emne, som ligeledes behandles på alle tre skoler, er fremtidsønsker og praktikophold. Emnet synes oplagt, da eleverne står over for at skulle træffe valg om, på hvilken arbejdsplads de gerne vil i praktik, samt hvad de gerne vil efter niende klasse. 

Ligesom ved ovennævnte emne kommunikeres der heller ikke via dette emne en typisk tysk identitet. Lærerne forsøger nærmere at inddrage emner i undervisningen, som ligger inden for elevernes interessefelt samt de valg, som de skal tage stilling til i løbet af det niende skoleår.

Lektier og karaktergivning er kun medtaget i kopihæftet fra Frejlev Skole. Hæftet indeholder forskellige tekster, der omhandler det at få karakterer og at være bange for at vise dem hjemme i frygt for forældrenes reaktioner. I kopihæftet beskrives de følelser og tanker, som går igennem en teenagers sind. Hvad angår lektier, fremgår det af en undersøgelse trykt i det tyske ungdomsblad ”Juma”, at eleverne føler, at deres tid inddrages, når læreren giver dem lektier for. Præsentationen af dette emne er lig de to ovennævnte. Der gengives en global identitet, der muligvis kunne medvirke til, at danske elever bedre kan identificere sig med tyske elever.
Noget, som kunne være problematisk med den identitet, der udtrykkes i de tre ovennævnte emner, er, at eleverne ikke lærer noget, som er specifikt for Tyskland, hvorfor det kan være svært for dem at danne sig en decideret holdning til tyskfaget og Tyskland.

6.1.2.3 En tysk identitet udtrykt via ungdomskulturen 

Ungdomskulturen synes at være et af de begreber, som er med til at danne den tyske identitet. Kun ’Super 9’ behandler temaet tysk ungdomskultur. Det nævnes første gang i forbindelse med hip hop bandet ”Fettes Brot”. Bandet udtaler, at ungdomskulturen har fået en stor betydning for tyskerne, da den giver dem mulighed for at være fælles om noget, der ikke vækker associationer til Tysklands fortid som f.eks. 2. verdenskrig. Som en del af ungdomskulturen præsenteres punkerne, der kendetegnes ved deres særprægede frisurer og tøj. En tekst beretter om, hvordan en kvinde i en U-Bahn føler sig provokeret af en punkers blotte tilstedeværelse, hvorfor hun skælder ham ud. Denne reaktion synes uforstående for medpassagererne, der betragter hans fremtoning som værende normal. Dette emne viser den tyske befolknings mangfoldighed og tyskernes forskellige holdninger til personer, som skiller sig ud fra mængden.

Dette emne udtrykker en klar tysk identitet om, at unge tyskere kan udtrykke sig, som de har lyst til via deres musik, udseende og det tøj, de bærer. Via billederne i denne bog får danske elever muligheden for at se, hvordan unge tyskere klæder sig anderledes end danskerne. 

Det image, som herigennem formidles, er, at unge mennesker er en betydningsfuld del af den tyske befolkning. De har dannet deres egen kultur uafhængigt af Tysklands fortid og deres forældre.

6.1.2.4 Social og politisk bevidsthed – et udtryk for den tyske identitet

På Mellervangskolen og på Gistrup Skole introduceres eleverne for antiracist- og  antivoldsorganisationer, som en del tyskere tager del i. Bøgerne beretter om, at hadet til udlændinge i Tyskland er kommet på den politiske dagsorden igen, idet der blandt højreekstremisterne er et stigende had til udlændinge. Derfor har mange tyskere foretaget aktioner imod vold, hvorigennem de forsøger at bekæmpe denne. Der er ligeledes opstået grupper, der er imod nynazisternes eksistens, som opfordrer befolkningen til at sige nej til vold og nynazister.

Et andet problem angående volden er hooliganisme, hvor den tyske befolkning også har oprettet organisationer, der forsøger at bekæmpe denne. I disse organisationer har medlemmerne slagord såsom ”Toleranz statt Rassismus” og ”Freundschaft statt Feindschaft”.
I en af bøgerne introduceres endvidere nogle antivoldsorganisationer ved navn ”Guardian Angels”, der bekæmper volden som en slags vagtpatrulje i S- og U-Bahn. I den sammenhæng nævnes også den politiske bevidsthed blandt de unge, som f.eks. er udmundet i gruppen ”Green-Kids”, der motiverer til miljøbeskyttelse.

Dette emne viser helt tydeligt nogle af de kendetegn, der er med til at forme dagens Tyskland. Den identitet, der igennem dette emne kommunikeres om Tyskland, er, at det er et land, som er meget politisk bevidst, men stadig kæmper mod nazismen. Der er dog et stort antal tyskere, som engagerer sig for at komme denne til livs. En sådan fremstilling, der viser, at tyskerne kæmper ihærdigt mod nazismen, kunne af nogle muligvis opfattes som propaganda. Medlemstallene og opbakningen af diverse organisationer vidner dog om, at tyskerne lægger stor vægt på at engagere sig i deres samfund. Sådanne tiltag er også med til at kommunikere et positivt image til omverdenen om, at Tyskland ikke tolererer racisme og vold. Dette kan dog ikke udelukkende betegnes som et tysk image, idet der formodentligt også eksisterer en del lignende organisationer i andre lande. For tyskerne synes det dog vigtigt at gøre opmærksom på, at de bekæmper nazismen, især pga. deres fortid, som op til og under anden verdenskrig var præget af nazismen. Dette emne og eksistensen af de mange antiracistorganisationer er unikke for Tysklands identitet grundet landets fortid.
6.1.2.5 Tysklands identitet og image - et produkt af dets fortid og historie?
’Alles klappt! 3’ introducerer 2. verdenskrig ved at præsentere det tyske flag og nationalsangen. Heraf fremgår det, hvordan nationalsangen blev misbrugt af nazisterne, og at 1. og 2. strofe derfor ikke længere indgår i hymnen. Endvidere refereres der også til en sang ved navn ”Die Gedanken sind frei”, som blev sunget af fanger fra koncentrationslejrene. 

I modsætning til ’Alles Klappt! 3’ fremstiller ’Super 9’ 2. verdenskrig set ud fra tyskernes synspunkt. Der stilles spørgsmålet: ”Hvis skyld var det?”. Der fortælles om en tysk soldat, der stadig har mareridt grundet krigen. Han styrtede ned med sit jagerfly i Frankrig og blev holdt fanget der indtil krigens slutning. I den forbindelse nævnes det, at han ikke så ofte taler om hændelsen. Kun nogle gange opstår der en vis nostalgi, som får ham til at fortælle om sine oplevelser. Endvidere berettes der om en tysk kvinde, der ikke mærkede noget til, at der var krig, før hun sammen med familien blev drevet på flugt af russerne. Under denne tur døde hendes mor.

Af dette emne fremgår det, at der udtrykkes en identitet om, at Tyskland ikke er stolte af deres fortid primært 2. verdenskrig, og at fortiden ikke må glemmes eller fortrænges, da den er en del af landets historie og identitet.

I ’Alles klappt! 3’ anvendes en ”traditionel” introduktion til emnet 2. verdenskrig, idet der fortælles om den tyske nationalsang, som blev misbrugt af nazisterne. Desuden indgår der en sang, som blev sunget af en del fanger i koncentrationslejrene. ’Super 9’ anvender en helt anden introduktion af emnet 2. verdenskrig, idet forfatteren beskriver hændelserne i 2. verdenskrig ud fra tyskernes synspunkt, hvilket sandsynligvis fører til en vis ”sympati” for disse. Denne bog viser, at det ikke blot var andre folkeslag eller fanger fra koncentrationslejre, der har mareridt grundet 2. verdenskrig, men også at tyskerne selv har lidt under følgerne af krigen.
6.1.2.6 En samlet tysk identitet på trods af øst-vest opdelingen?

Efter Tyskland er blevet samlet, kunne man formode, at tyskerne betragtede sig som ét folkefærd. ’Alles klappt! 3’ har dog medtaget en artikel om en vesttysker, der forsøger at hæve sig over en østtysker, selv om landet ikke længere er delt. I sammenhæng hermed fortælles også om Murens fald fra en østtyskers synspunkt. Efter Murens fald stillede de sig selv spørgsmål såsom ”hvorfor havde man været bange?”, ”hvorfor havde man ikke måttet tale åbent og sige sin mening?”, ”hvorfor var man blevet udspioneret?” samt ikke mindst ”hvorfor havde man ikke måttet krydse grænsen før Murens fald?”. Teksterne i ’Alles Klappt! 3’ er højst sandsynligt skrevet umiddelbart efter Murens fald, hvilket kan have en indvirkning på den måde, øst-vest-konflikten beskrives på. Eleverne kunne måske få det indtryk, at tyskerne på trods af genforeningen ikke betragter sig som ét land, og at vesttyskerne har et bedre erhvervsliv og en bedre økonomi end østtyskerne. Desuden fremgår det af teksterne, at de nye forbundslande synes at være hårdest ramt af arbejdsløshed. Disse antagelser synes til dels at være korrekte, idet mange tyskere generelt ikke betragter tyskerne som ét folkefærd, bl.a. fordi Vesttysklands erhvervsliv stadig er bedre end det østtyske, samt det faktum at landet har været delt i to.
’Super 9’ taler om de problemer, der har været ved at indlemme de ”nye” forbundslande i Tyskland. I den forbindelse er der indsat et kritisk digt, der omhandler, hvad der skete omkring Murens fald og problemerne herefter. Desuden fortælles om en tysker, der er flyttet fra øst til vest, og en, der er kommet fra vest til øst. Af denne tekst fremgår det, at tidligere østtyskere hyppigere flytter til Vesttyskland end omvendt.

Den identitet, der udtrykkes via dette emne, kan virke forvirrende for eleverne, idet de hører om et splittet Tyskland, der på trods af genforeningen i 1990 stadig ikke af alle tyskere opfattes som ét land. Dette kan være medvirkende til, at eleverne har svært ved at forstå Tysklands identitet, da de danske elever aldrig har været vidner til en opdeling af Danmark. Imaget kan i form af den tidligere øst-vest opdeling virke tvetydig, idet der både fortælles om en glæde, men også om bagsiden ved genforeningen. Dette understøtter, at der stadig er forskelle mellem øst og vest.
6.1.2.7 Tyskland - Tyrkiet

Kopihæftet fortæller om mødet mellem to tyske drenge, den ene af tysk og den anden af tyrkisk afstamning, som kommer godt ud af det med hinanden. Drengen med tyske forældre lærer utrolig meget om den andens familie, og han oplever en helt ny kultur og gæstfrihed blot ved at være åben over for mennesker fra andre lande. På denne vis introduceres eleverne for en af de indvandrergrupper, som udgør den højeste procentdel i Tyskland.

’Alles Klappt 3!’ har medtaget historien om ’Hamide spielt Hamide’, der er af tyrkisk afstamning. Hun bliver via et teaterstykke venner med en tysk dreng, som hun omgås i fritiden. Hendes mor ser ingen problemer i venskabet, men faderen bifalder det ikke. Han forbyder hende at omgås den tyske dreng og truer Hamide med, at hun bliver sendt ned til familien i Tyrkiet, hvor hun skal vente på den mand, der er blevet bestemt, hun skal giftes med, mens han aftjener værnepligt. En sådan tekst kan være god at have med i undervisningsmaterialet, men desværre kan den give eleverne en for ensidig opfattelse af, hvordan situationen er for tyrkiske piger i Tyskland. Det gode er dog, at den berører eventuelle konflikter ligesom kopihæftet, hvad ’Super 9’ desværre ikke gør.

Dette emne behandler de konflikter, der kan opstå, når forskellige befolkningsgrupper og kulturer lever i samme land. Selvom de forskellige kulturer respekterer hinanden og ikke tager afstand fra disse, kan der opstå konflikter, når f.eks. en pige fra en tyrkisk familie bosiddende i Tyskland, forelsker sig i en tysk dreng. Disse eksempler er et tegn på Tysklands forskelligartede befolkning, hvilket vil sige, at Tysklands identitet er sammensat og bærer præg af forskellige kulturer. 

Dette emne kan danske elever formodentligt også relatere til, da Danmarks identitet ligeledes er sammensat af mennesker af forskellig etnisk herkomst. Det kunne i denne forbindelse tænkes, at de danske elever igennem medierne hører om æresdrab på kvinder med udenlandske rødder, der har forelsket sig i en dansk mand.

6.1.2.8 En tysk identitet på baggrund af tyske digtere

I to af bøgerne gives en introduktion til nogle tyske digtere og forfattere samt et indblik i nogle af disses fortællinger. ’Alles Klappt! 3’ har medtaget flere digte af Johan Wolfgang von Goethe for at give eleverne et indblik i den tyske litteratur. Samtidig hermed indgår tyske eventyr såsom ”Die sieben Hexen”, ”Rumpelstilzchen”, ”Dornröschen” og ”der Erlkönig” som en del af bogen. To af disse er skrevet af Brødrene Grimm. ’Super 9’ giver en mere dybdegående introduktion af Goethe, hvori der kort introduceres nogle af dennes værker eksempelvis „Die Leiden des jungen Werthers“ samt „der Erlkönig“. Der gives endvidere en fortolkning af dette digt via en tysk pige, hvorpå eleverne får en bedre introduktion i betydningen.

Med dette emne forsøger forfatterne at give de danske elever indblik i Tysklands kultur i form af litteraturen, da de tyske forfattere samt de tyske fortællinger udgør en væsentlig del af Tysklands identitet. Dette emne udtrykker ikke en global identitet, idet der udelukkende præsenteres tyske digtere og forfattere.

Det image, der formidles via dette emne, fremstiller Tyskland som et litterært og måske endda et eventyrligt land, som har stolte traditioner inden for litteraturen. De danske elever kan formodentligt relatere til dette emne, da de igennem deres barndom samt danskundervisningen i folkeskolen har stiftet bekendtskab med H.C. Andersens og Brødrene Grimms eventyrer.
6.2 Lærernes identitet (Kamilla)
Af lærerinterviewene fremgår det, at alle fem tysklærere har tysk som linjefag samt fået deres uddannelse på lærerseminariet. Det antal år, som lærerne har undervist i tysk, spænder vidt. Den yngste af lærerne har undervist i tysk i to år. De fire andre lærere har undervist i henholdsvis 30 (lærer 2 og 4), 35 og 37 år. Lærerstaben består af to mænd og tre kvinder.
 I de følgende afsnit vil lærerne blive refereret til som lærer 1 og 5, der underviser på Gistrup Skole, lærer 2 og 4, som underviser på Frejlev Skole og lærer 3, som er tysklærer på Mellervangskolen.
Lærerne fungerer i form af deres rolle som tysklærer som en slags ambassadører for tyskfagets og derigennem også Tysklands identitet. Fire ud af de fem lærere har stor erfaring med at undervise i tysk, hvad der både kan være fordele og ulemper ved. Blandt fordelene er deres mangeårige erfaring med at introducere eleverne for tyskfaget samt undervise dem i faget. En ulempe kunne dog være, at de muligvis ikke på samme måde som nyuddannede lærere tænker kreativt og lader sig inspirere til nye undervisningsmetoder og -materialer. Tysklærernes undervisningsmetoder vil blive kommenteret nærmere i afsnit ”Undervisningsmetoder - lærerens identitetsskabende rolle” s. 84ff.
Hvad angår bevæggrundene for at undervise i tysk i folkeskolen, er disse mangfoldige. Alle de interviewede lærere kan godt lide faget, hvilket har været medvirkende til, at de valgte tysk som linjefag.
 Lærer 1 og 3 begrunder deres valg af tysk med, at tyskfaget er ”rimelig håndfast” og systematisk. Desuden betones, at faget er ”let at gå til”.
 En anden bevæggrund for at have valgt at undervise i tysk er for to af lærernes vedkommende, at de har fået interesse for tyskfaget via barndomsoplevelser enten med tyskere i Danmark eller i Tyskland.

Tysklærernes mangeårige erfaring er medvirkende til at skabe en konsistent identitet for tyskfaget, hvorimod en hyppig udskiftning af lærerne kunne føre til en ustabil og usammenhængende identitet, hvilket kunne have en negativ indvirkning på tyskfagets samlede image blandt eleverne. At lærerne er glade for det fag, de underviser i, betyder også, at lærerne selv kan identificere sig med faget og sætte sit personlige præg på det og derigennem virke som en motiverende faktor for eleverne. Såfremt en lærer ikke underviser i sine linjefag, men i fag, som han/hun ikke interesserer sig for, kunne dette muligvis have en negativ afsmitning på undervisningen og dermed også på elevernes holdning til faget.
6.3 Præsentation og fremme af faget (Kamilla)
Hvad angår lærer 1 og 5, som underviser på samme skole, fremhæver de begge, at der ikke foretages tiltag fra skolens side for at fremme tyskfaget i form af reklamefremstød. Det vil sige, at lærerne ikke ”reklamerer” for faget, da det ”jo ikke [er] sådan, at vi mangler kunder i butikken”, og da tyskfaget har ”førertrøjen på” sammenlignet med franskfaget. Det betyder, at antallet af elever, der vælger tysk på denne skole, kan betragtes som forholdsvist højt.

Dette er dog ikke ensbetydende med, at skolen ikke gør opmærksom på faget. Det er dog ikke lærernes funktion, men nærmere ungdommens uddannelsesvejlederes rolle. Denne form for vejledning tilslutter en af de andre lærere sig også og efter samtale med de to øvrige lærere, viser det sig også på disse skoler at være vejlederne, som repræsenterer tyskfaget, når dette skal introduceres for kommende elever. Det er dog ikke alene vejledernes opgave at præsentere tyskfaget, men også de enkelte lærere beretter om faget og de muligheder, det giver for videre uddannelse. Desuden drøfter lærerne og forældrene på forældremøder, hvorfor eleverne bør vælge tysk og eventuelle konsekvenser, hvis faget ikke vælges.

På 6. klassetrin stifter eleverne for første gang bekendtskab med faget tysk igennem ungdommens uddannelsesvejledere. Disse vejledere har til opgave at fortælle eleverne om de mulige valgfag, de kan vælge fra 7. klasse. I den forbindelse optræder disse vejledere som ambassadører for tyskfaget og giver dermed eleverne en ”forsmag” på fagets identitet. Først når eleverne får faget i 7. klasse, lærer eleverne tyskfagets ”virkelige” identitet at kende via læreren og undervisningsmaterialet. Den kendsgerning, at lærerne ikke selv har mulighed for at præsentere eleverne for faget i form af vejledning før 7. klasse, kunne medvirke til, at eleverne får et indtryk af faget, som muligvis ikke svarer til virkeligheden.
På en af skolerne har to niende klasser været på lejrskole i Berlin. Ifølge lærer 3 har dette bevirket, at der er opstået en øget interesse for tyskfaget. En sådan rejse kan være med til at ændre elevernes holdning til et givent fag i en mere positiv retning, da eleverne herigennem stifter bekendtskab med kulturen, seværdighederne og befolkningen, samtidig med at de får øvet deres sproglige færdigheder.
 Sådanne rejseoplevelser, som står i relation til et skolefag, giver eleverne mulighed for at opleve Tyskland med deres egne øjne i stedet for udelukkende at lære om landet, befolkningen og kulturen via undervisningsmaterialet. Dette kan medvirke til, at tyskfagets image bliver mere positivt blandt disse elever.
På en af de andre skoler har nogle fransklærere forsøgt at fremme franskfaget ved at tilbyde en rejse til Frankrig, som eleverne og deres forældre selv skulle betale. Dette tager lærer 1 afstand fra, idet han finder det uetisk at planlægge en rejse, som ikke alle familier nødvendigvis har råd til. Han synes, det er en måde, hvorpå der blandt eleverne dannes et elitehold, som ikke alle elever kan indgå som en del af, da fransklærerne ”headhunter” elever fra økonomisk velstillede familier. Dette tiltag resulterede i, at tyskfaget sad ”tilbage med resten, så vi ligesom dækkede det brede”.

Dette synes ikke at være en fremgangsmåde, som tysklærerne på denne skole har i sinde at gøre brug af, da det skaber en ulighed mellem eleverne og påvirker elevernes beslutning om, hvilket valgfag de vil have fra syvende klassetrin.

Lærer 1 er af den mening, at tyskfagets image ikke skal forsøges forbedret via markedsføringstiltag, idet det ifølge ham ikke er folkeskolens opgave at ”sælge” faget og tilskrive det et image, som læreren muligvis ikke kan leve op til i sin undervisning og via de tilgængelige undervisningsmaterialer.
6.4 Tyskfagets identitet i form af undervisningsmaterialet (Kamilla)
Lærer 2 og 4 sammensætter selv deres undervisningsmateriale, og de kan dermed designe og udtrykke den identitet, de mener, tyskfaget bør have. De fokuserer meget på at bygge emnerne logisk op og skabe en kontinuitet i undervisningen.
De tre andre lærere er generelt tilfredse med undervisningsmaterialet i form af de bøger, der undervises ud fra. Lærer 1 og 5 har selv skaffet forholdsvist nyt undervisningsmateriale hjem, hvilket betyder, at teksterne er af nyere dato og derfor sandsynligvis aktuelle for eleverne. Dog pointerer lærer 5, at noget af indholdet allerede nu er forældet, men at eleverne stadig kan relatere til det. Lærer 3 udtrykker sin tilfredshed med bøgerne og mener, at nogle af emnerne deri er af interesse for eleverne. Der er dog også områder i bogen, ”som ikke er så skide interessante”. I den forbindelse kunne nyere systemer være et godt alternativ til de nuværende bøger, som han betegner som ”et gammelt system”.

De to lærere fra Frejlev Skole (lærer 2 og 4) udtrykker via undervisningsmaterialet den identitet, de mener, tyskfaget skal have. Det vil sige, at de selv er herre over tyskfagets identitet i form af såvel deres personlighed, deres kreative evner, deres udvælgelse af undervisningsmateriale som deres undervisningsmetoder.

Lærerne fra Gistrup Skole (lærer 1 og 5) har ønsket at vise Tysklands nutidige identitet via nye undervisningsmaterialer, som i højere grad appellerer til ungdommen end det materiale, som tidligere blev anvendt på skolen - bogsystemet ’Alles klappt!’. I lærerinterviewene kommer det til udtryk, at det er den unge lærer, som har været primus motor i indførelsen af det nye bogsystem. Dette kan tyde på, at nyuddannede lærere på visse skoler bedre kan slå ned på de områder i tyskfaget, hvor der er behov for fornyelse af identiteten bl.a. for at holde tyskfagets identitet samt image up to date.  
6.5 Undervisningsmetoder - lærerens identitetsskabende rolle (Karina)
Lærer 2 og 4, som selv sammensætter deres undervisningsmateriale, henter materialerne fra forskellige bøger, aviser og internettet som f.eks. avisen Nordschleswiger, opslagsværket ”Aktuell” (www.aktuell.de) samt sprogtidsskriftet Mary Glasgow Magazines.
 
Derigennem vælger disse lærere de emner ud, som, de mener, skal indgå i elevernes materiale. Derudover udarbejder de to lærere i samarbejde med eleverne vendespil, memoryspil, som skal føre til opbygningen af et tysk ordforråd. Desuden foretager de også lege, som skal motivere eleverne til at bruge sproget. Disse to lærere forsøger at medtage noget kreativt, så undervisningen ikke forekommer ensformig. Lærerne synes at være meget bevidste om at variere deres undervisningsmetoder, således at timerne kan være en smule ”uforudsigelige”. På niende klassetrin indføres desuden lege som ”den varme stol”. Denne leg går ud på, at en af eleverne kommer op foran klassen og skal agere en af hovedpersonerne i en tekst. Denne person skal være godt inde i teksten, så den kan besvare de spørgsmål, der stilles af de andre elever.

Lærer 3 anvender skuespil, quizzer og lege i undervisningen, hvilket gør timerne mere spændende og undgår derved, at de bliver for ensformige. Dette motiverer sandsynligvis også eleverne til at deltage aktivt i undervisningen. Læreren betragter sig selv som ”lidt af et legebarn”, hvorfor han gør brug af ovennævnte undervisningsmetoder. Denne lærer føler, at der igennem disse lege opbygges en kontakt til eleverne, således at han kommer tættere på dem end blot via bogen.

En af lærerne (lærer 1) har udviklet et koncept kaldet ”Sprachdusche”, som går ud på, at læreren, fra det øjeblik han træder ind ad døren, kun taler tysk til eleverne. Han indleder undervisningen med at kommentere på dagligdagshændelser som eksempelvis en elev, der kommer for sent til timen. Når denne ”Sprachdusche” er ovre, skal eleverne med deres egne ord gengive på dansk, hvad læreren har fortalt. Et andet koncept, den samme lærer har udarbejdet, er ”Zeit zum Nachdenken”. Det foregår således, at eleverne skal gengive hovedindholdet af tysktimen i deres kladdehæfte.

Den yngste af lærerne (lærer 5) lægger meget vægt på at anvende sarkasme og humor for at fange elevernes interesse. Desuden anvender hun en spillemappe, som hun har selv har udarbejdet. Denne mappe har bl.a. til formål at lære eleverne den tyske grammatik. Mappen indeholder forskellige spil såsom vendespil og brætspil. I stedet for at ”terpe” grammatikken føler hun, at den bliver ”leget” ind, idet eleverne ikke på samme måde føler, at grammatikken er forbundet med udenadslære og lektier. I den forbindelse har hun også lavet sit eget grammatikkompendium inspireret af diverse grammatikbøger. Desuden gør denne lærer også brug af samtaler i små grupper, bestående af to personer. I disse grupper fortæller eleverne for eksempel om deres interesser, rejseønsker, drømme, drømmepige/drømmefyr, livretter samt fødselsdags- og julegaver. I undervisningen gøres der ligeledes brug af film, eksempelvis ”Christiane F” i forbindelse med emnet ”Ungdomskultur”. Læreren er af den mening, at eleverne kan relatere til dette emne. Endvidere indgår teater og rollespil som en kreativ del af undervisningen.

Som inspirationskilde til undervisningsmateriale anvender alle tre skoler materiale fra internettet. To af skolerne, Frejlev samt Gistrup Skole, benytter tekster og artikler fra det tyske ungdomsblad Juma og dens hjemmeside www.juma.de samt fagkonferencen (tyskkonferencen) på Skolekom. Den tredje skole gør ligeledes brug af internettet (www.tyskopgaver.dk stiftet af den bornholmske tysklærer Kofoed) til indhentning af undervisningsmateriale.

Alle lærerne forsøger således at ”krydre” undervisningen med kreative tiltag i både 7. og 9. klasserne. Disse tiltag er eksempelvis lege, skuespil og quizzer. Herigennem ønsker lærerne at forbinde tyskfaget med noget sjovt, således at det af eleverne ikke blot sættes i relation til et arbejdsfag. Dette kunne tyde på, at lærerne er bevidste om, at faget kan virke ”tungt”, hvis de blot følger en læse- samt opgavebog uden at inddrage kreative indlæringsmetoder i undervisningen. Lærerne er formodentlig også klar over, at tyskfaget kæmper mod et image, der er kendetegnet af bl.a. negative fordomme om en svær grammatik. De kreative tiltag kunne derfor tænkes at have til hensigt at påvirke tyskfagets eksisterende image i en mere positiv retning. 
6.6 Har tyskfaget en identitetskrise samt et imageproblem? (Karina)
Indtil for to år siden blev tyskfaget afsluttet med en mundtlig eksamen. Dette har Undervisningsministeriet sidenhen ændret på, da det blev vedtaget, at der i sommeren 2007 skulle afholdes en skriftlig prøve for de elever, som skulle afslutte faget. Efter terminsprøverne i foråret 2007 blev det op til de enkelte skoler selv at bestemme, hvorvidt der skulle være en skriftlig eksamen eller ej. Siden hen er de skriftlige eksamener helt blevet afskaffet. Pr. 2008 skal eleverne ud fra en selvskreven synopsis eksamineres i en mundtlig eksamen. Det er dog ikke alle elever, der skal til eksamen i tysk, da det er blevet et udtræksfag blandt fire andre fag. Det vil sige, at der er 20 % sandsynlighed for, at eleverne skal til eksamen i tysk. Sådanne ændringer kan skabe problemer for tyskfaget og dets image, idet fagets identitet grundet disse ændringer ikke synes at være konsistent.
Flere af lærerne føler sig frustrerede over de skiftende eksamensformer, da det er svært for dem at arbejde hen imod et mål, når det løbende ændrer sig. Som eksempel nævner lærer 5 hendes nuværende 9. klasse, hvor hun har lagt meget vægt på det grammatiske og dermed det skriftlige, da det på daværende tidspunkt var meningen, at de skulle til en skriftlig eksamen. I slutningen af 8. klasse viste det sig dog, at eksamensformen var blevet ændret til en mundtlig eksamen. Et af de problemer, denne lærer står med i dag, er, at eleverne ikke føler sig trygge ved at formulere sig mundtligt, da de ikke har øvet det i samme grad som det skriftlige i undervisningen. 
Lærer 1 har haft samme oplevelse med de ændrende eksamensformer. Han udtrykker sin utilfredshed om undervisningsministerens beslutning om eksamensformen med, at der er ”blevet valgt at lave et kæmpe kaos om tysk”.
 Frustrationen nåede sit højdepunkt efter den skriftlige terminsprøve i 2007, da denne eksamensform kort tid derefter blev afskaffet. 

Lærer 1 og 3 var begge meget tilfredse med den ”gamle” mundtlige tyskeksamen, som bl.a. betød, at de havde et klart mål at arbejde hen imod og kunne planlægge undervisningen derefter, da fagets identitet på daværende tidspunkt var konsistent. 

Lærer 1 synes, at den nye eksamensform, dvs. hvor tysk er blevet et udtræksfag, er et udtryk for, hvordan andre fag er blevet opgraderet, og tysk derimod er blevet degraderet. Han mener, at tyskfaget ”simpelthen [er] sænket i status i folkeskolen”
. Det er en svær opgave for lærerne i det lange løb at virke professionelle og motivere eleverne, når de på samme tid ikke selv er herre over fagets skiftende eksamensformer og dermed indholdet i undervisningen.

Sådanne ændringer kan føre til, at eleverne føler, at de ikke er så godt rustede til en mundtlig eksamen, og at de informationer og løfter, der er blevet givet om faget, ikke længere gælder for tyskfaget. Dette kan skabe mistillid til faget og muligvis også læreren, da læreren som repræsentant for faget kan anses som den, der har brudt sit løfte, hvilket endvidere betyder, at tyskfagets image lider et knæk. Lærernes frustrationer over ændringerne kan også virke afsmittende på elevernes indstilling til eksamenen og faget generelt. Tyskfagets identitet er dermed blevet ændret af udefrakommende tiltag fra Undervisningsministeriets side og ikke fra skolens eller lærerens side.
 

Lærer 1 og 3 udtrykker endvidere uvisheden, som de skiftende eksamensformer har forårsaget for lærere og elever. De har ingen garanti for, at der ikke sker yderligere ændringer, hvilket bl.a. kommer til udtryk i følgende citat: ”hvis ikk’ han laver det om igen” (red. han: Undervisningsminister Bertel Haarder). Sådanne ytringer kan indikere, at tyskfagets nuværende identitet, som den kommer til udtryk i undervisningsmaterialet, muligvis ser anderledes ud om f.eks. et år.

6.7 Elevernes indtryk af tyskfagets identitet
I følgende afsnit vil 7. klasses elevernes og dernæst 9. klasses elevernes indtryk af fagets identitet, som eksisterer i form af lærerne, undervisningen, undervisningsmaterialerne og selve tyskfaget (i den forbindelse også det tyske sprog) blive behandlet.

6.7.1 Tyskfagets identitet og image ifølge 7. klasserne (Karina)
6.7.1.1 Elevernes indtryk af tyskfaget via lærerne
Spørgeskemaerne viser, at 10,8 % af 7. klasses eleverne forbinder deres lærer med tyskfaget, hvilket kunne tyde på, at elevernes opfattelse af læreren har en betydning for, hvilken holdning eleverne har til faget.

Lærer 2 opfattes af flere af eleverne som værende sjov samt en god lærer, der går i dybden med emnerne i tysk. Hun gør ifølge eleverne undervisningen sjov igennem bl.a. stafetleg og Memory-spil, hvilket bl.a. gør læringen sjovere og nemmere. På denne måde synes eleverne, at de tyske gloser bliver leget ind, og samtidig opbygges et ordforråd på tysk.
 Kun én af eleverne mener, at lærer 2’s undervisningsmetoder såsom oplæsning er dårlige, hvilket udtrykkes på følgende måde: ”…vi gennemgår bare tingene efter bogen”.
 
Lærer 1 betragtes af eleverne som en ”god nok lærer”, dog kunne eleverne ønske, at læreren havde mere tid til at hjælpe dem, hvis de f.eks. har problemer med at løse opgaver. For en af eleverne betyder dette, at hun ikke har den samme motivation til at lære tysk som tidligere.

Eleverne synes, at lærer 4 er en god lærer, og at hun er sej. Hun gør undervisningen spændende igennem bl.a. dans og sang, og hun formår at henvende sig til alle eleverne og inddrage dem i undervisningen.

På Mellervangskolen har den interviewede 7. klasse en tysklærer, som det desværre ikke har været muligt at få et interview med. (I det følgende omtales hun som lærer 6). Denne lærer anses af eleverne som en god, omhyggelig og sjov lærer, og de synes ligeledes, at undervisningen er sjov i form af f.eks. lege. Hendes unge alder spiller ifølge eleverne i den forbindelse en rolle. Et godt værktøj, eleverne og læreren har udarbejdet i fællesskab til at lære at bøje udsagnsordene, er en remse, der hedder ”Elefant står og truer en trold enormt”. Eleverne kan godt lide hendes varierede undervisningsmetoder som f.eks. lege, hvorigennem grammatikken leges ind.

Lærer 3 og 5 underviser kun i niende klasserne, hvorfor de ikke inddrages i dette afsnit.
Eleverne på 7. klassetrin har en overvejende positiv opfattelse af deres tysklærere. Ud fra ovennævnte udsagn synes lærerne at have succes med deres kreative tiltag i undervisningen. Det formodes, at eleverne synes godt om eksempelvis legene og spillene, da de bl.a. selv nævner disse kreative undervisningsmetoder, når de i fokusgrupperne udtaler sig om læreren og undervisningen. Der synes at være overensstemmelse mellem tyskfagets identitet og image, da lærerens ønske om, at faget forbindes med noget kreativt af eleverne, bekræftes af elevernes udsagn, idet de nævner nogle kreative tiltag. Heraf kan det udledes, at de pågældende tysklærere er med til at danne et positivt image af tyskfaget.
6.7.1.2 Elevernes indtryk af undervisningsmaterialet og undervisningen
Elevernes holdning til kopihæftet og ”Buntes Deutsch” er forholdsvis neutral, og de synes, at materialerne indeholder de nødvendige tekster og temaer.
 Sangen ”Ich bin cool – bist du cool?”, som der følger en dans med til, opfattes som sjov og sej og synes at fange elevernes opmærksomhed. Ligeledes kan eleverne lide at se film i undervisningen såsom ”Berliner Luft”, hvilken eleverne synes er ”sjov nok”.

Nogle af eleverne synes, at ”Alles klappt! 1” er ”lidt kedelig”, da bogen ifølge disse personer er forbundet med oplæsning. Eleverne fortæller i den sammenhæng, at de hellere selv vil formulere sætninger og øve samtaler. Bogen betegnes imidlertid af andre af eleverne som ”fin nok” og som ”nogle rimelige gode materialer”.
En af eleverne finder emnerne tyske komponister i form af Mozart og emnet fritid kedelige, men på den anden side synes personen, at emnet skolefag er spændende. To andre elever synes også, at sidstnævnte emne er spændende, og desuden finder de emnerne geografi og Landeskunde interessante.

Af ovenstående udsagn kan det udledes, at der er delte meninger om ”Alles klappt! 1”. Den forbindes bl.a. med oplæsning og arbejde, hvilket nogle af eleverne ikke bifalder, og de øvrige udtalelser om bogen er ikke videre positive. Dette kan føre til, at eleverne distancerer sig fra bogen, da den ikke fanger deres opmærksomhed, og at det fra forfatterens side ikke er muligt at nå ud til eleverne med teksterne. Derved opnår eleverne ikke det indblik i Tysklands og dermed tyskfagets identitet, som bogen og læreren tilsigter.
Bogen ”Super 7” opfattes generelt neutralt/positivt af eleverne, hvilket kommer til udtryk i følgende citater: ”Jeg synes, at det er nogle gode nok bøger…”, hvilket istemmes af de to andre respondenter i interviewet, og dertil tilføjes: ”..der står også meget sådan omme bag i ordbogen, som man kan finde. Og så er der også sådan nogle hjælpesider omme bagi…”. En af eleverne ved dog ikke, hvor godt undervisningsmaterialet er i forhold til andre materialer, da han fortæller, at han intet sammenligningsgrundlag har. Generelt synes eleverne dog at være godt tilfredse med materialet, som ud fra ovenstående udtalelser virker velegnet til undervisningsbrug.

Eleverne på Gistrup Skole synes at være mere positivt stemte over for undervisningsmaterialet, der anvendes på denne skole, sammenlignet med eleverne på Mellervangskolen. Dette kan medvirke til, at eleverne i højere grad er modtagelige over for emnerne i undervisningen og dermed tyskfagets identitet.
Eleverne på Gistrup Skole nævner selv, at deres tysklærer (lærer 1) også gør brug af lege og kreativ undervisning. Specielt to mandlige respondenter i en af fokusgrupperne har været meget begejstrede for en tysktime, hvor de spillede fodbold. Dette udtrykkes igennem følgende citat: ”Men den fedeste måde at lære det på er, når vi er ude at spille fodbold på tysk. Det er fedt.” Den anden respondent istemmer, og giver en nærmere forklaring af legen: ”Ja. Det har vi gjort i en deltime, hvor han (red. tysklæreren) så nærmest dirigerede os på tysk med målspark og…”.
 Af dette eksempel fremgår det klart, at eleverne er begejstrede for kreative tiltag og noget, som går udover den ”sædvanlige” undervisningsmetode, hvor de læser og lærer tysk ud fra en bog.
I en anden fokusgruppe på Mellervangskolen fortæller eleverne, at deres lærer (lærer 6) også anvender lege i undervisningen. En af disse lege går ud på, at en elev kommer op til katederet og skal bøje et udsagnsord foran resten af klassen. Dette foregår i interaktion med de andre elever, som siger et stedord f.eks. ”wir”, og i den sammenhæng skal eleven ved katederet bøje udsagnsordet. Denne form for undervisningen synes eleverne er sjov samt lærerig.
 
Se desuden ovenstående afsnit: ”Elevernes indtryk af tyskfaget via lærerne” for 7. klasserne s. 88-89, som behandler den betydning, lærerens kreative undervisningsmetoder har for tyskfagets image.
6.7.1.3 Elevernes samlede indtryk af tyskfaget
Resultaterne af spørgeskemaerne viser, at den generelle holdning til tyskfaget blandt 7. klasses eleverne er overvejende positiv, tenderende til neutral. 45,9 % af eleverne er positivt stemte, 36,5 % er neutralt stemte, og 17,6 % er negative over for tysk.
 Eleverne kan godt lide faget og er tilfredse med det, idet næsten 8 ud af 10 elever har en positiv eller neutral holdning til tyskfaget. Under hver femte person er negativt stemt, hvilket kan indikere, at tysk ikke er et fag, som eleverne hader.
	 
	7. klasse

	 
	n=74

	 
	Antal
	Andel (%)

	Positive
	34
	45,9

	Neutrale
	27
	36,5

	Negative
	13
	17,6


Tabel 1: Elevernes holdning til tyskfaget i 7. klasse
6.7.1.4 De positivt stemte elever
Ud af de elever, som er positivt stemte over for tysk, begrunder 38,2 % af disse elever deres holdning med, at de synes, at det er sjovt og spændende at lære et nyt sprog.
 

29,4 % af de positivt stemte elever kan godt lide tysk pga. sproget. I den forbindelse nævner eleverne, at de er glade for sprog, at de synes, tysk er et spændende, sjovt, interessant og nemt sprog. Desuden lægger nogle af respondenterne vægt på, at det er sjovt at tale og høre tysk.

Blandt de positivt stemte elever er der 38,2 %, som begrunder deres holdning med, at de godt kan lide faget og læreren. Dette udtrykkes blandt andet på følgende måde i to spørgeskemaer: ”jeg lærer en masse i hver time” og ”det er sjovt, fordi det er et godt fag og en god lærer”. Derudover nævnes der, at tysk er et godt, sjovt, nemt, kreativt og spændende fag, som kan være både let og svært at lære. 
8,8 % af de elever, som er positive over for tyskfaget, mener, at de ved at lære tysk har bedre muligheder for at få en uddannelse i fremtiden. De mener, at de kan få gavn af tyskfaget i forbindelse med deres videre uddannelse.
6.7.1.5 De neutralt stemte elever

Hvad angår de neutralt stemte elever, vil deres besvarelser udelukkende omfatte faget, idet der i spørgeskemaerne stilles spørgsmålet: ”Hvad synes du om faget tysk?”.

51,9 % af de neutralt stemte elever har den holdning til faget tysk, at det er ”okay” eller ”fint nok” at have tysk.
 33,3 % af de neutrale elever synes, at tysk er et svært fag. Blandt de neutralt stemte elever betegner 22,2 % tysk som et kedeligt fag, mens 11,1 % synes, at faget er sjovt. 22,2 % af den neutrale gruppe har den holdning til tyskfaget, at det ikke hører til deres yndlingsfag, men dog heller ikke hører til de værste fag.  
6.7.1.6 De negativt stemte elever
Af spørgeskemaerne for de negativt stemte elever fremgår det, at 53,8 % ikke kan lide tysk pga. sproget.
 Disse elever har blandt andet den holdning til det tyske sprog, at det er et forfærdeligt, mærkeligt, kedeligt, irriterende, latterligt og svært sprog, hvorimod de resterende 46,2 % synes, at tyskundervisningen er svær og kedelig.
Af de ovenstående afsnit kan det udledes, at tyskfagets image blandt 7. klasses eleverne er overvejende godt. Tyskfagets image forsynes bl.a. med ord som spændende, okay, fint nok, sjovt, kreativt og nemt fag, som tilsammen danner et positivt image. På trods af et overvejende positivt image forbindes faget dog også af nogle af eleverne med ord såsom kedeligt og svært.
6.7.1.7 Elevernes associationer til tyskfaget
Dette afsnit beskriver, hvorledes nogle af de ovennævnte holdninger til tyskfaget kommer til udtryk i såvel spørgeskemaerne som fokusgruppeinterviewene for 7. klasserne. Disse resultater er med til at underbygge det image, som er beskrevet ovenfor, idet dette afsnit skal betragtes som et supplement til afsnittet ”Elevernes samlede indtryk af tyskfaget”. Der vil derfor ikke være en opsummering til sidst i dette afsnit om, hvilket image tyskfaget har.
Hos 7. klasses eleverne vækkes en lang række associationer til tyskfaget. Deriblandt nævnes i spørgeskemaerne, at tysk forbindes med et sprog af 24,3 % af eleverne, at tysk er sjovt, kreativt og spændende (17,6 %), svært (14,9 %) og et mærkeligt/underligt sprog (12,2 %). Desuden forbindes tysk med grammatik af 12,2 % af eleverne, med skolen af 10,8 % og med lektier af 9,5 %. Derudover nævner eleverne, at faget tysk er kedeligt (8,1 %), røvsygt (5,4 %) og et forholdsvist grimt sprog (4,1 %).

6.7.1.8 Tysk - et sjovt, kreativt og spændende fag
Associationen til tysk som et sjovt fag istemmes i fokusgrupperne bl.a. af følgende respondenter: ”…jeg synes også, at tysk det er ret sjovt, sådan at man lærer et andet sprog og så...”.
 I denne sammenhæng udtaler en anden elev, at det tyske sprog er sjovt bl.a. pga. måden, det udtales på.

Desuden nævnes om tyskfaget: ”Det kan godt være kedeligt nogle gange, men så synes jeg, at det kan også være sjovt andre gange…”
 og begrunder dette med: ”Altså f.eks. når vi skal begynde at lære med alt det der bøj-halløjsa, eller vi skal begynde at læse op på klassen. Det kan være sjovt nogle gange, fordi så siger vi alt muligt, der ikke passer og sådan noget. Det kan godt være sjovt at lytte til andre, der siger alt muligt mærkeligt noget”.
 Dette citat viser, at nogle af eleverne synes, at undervisningen er sjov og morer sig over ”at høre de andre sige noget forkert og sådan noget..”.

Nogle af eleverne giver udtryk for, at tysklæreren gør undervisningen sjov i form af lege og danse som undervisningsmetode.
 Andre af eleverne synes, at det kan være sjovt at stave ordene på tysk samt at slå tyske ord op i ordbøger, da det betyder, at eleven selv deltager aktivt i læringsprocessen.
 
Desuden betegnes tysk af eleverne som et godt
, kreativt og spændende sprog samt fag. Dette udtrykkes af en af eleverne i følgende citat: ”…jeg synes, at det er et godt sprog, fordi at der er mange, der taler det sådan over hele verden..”.
 Desuden er legene i undervisningen medvirkende til at danne et godt indtryk af faget hos eleverne.
 Også læreren spiller en vigtig rolle i dannelsen af en positiv opfattelse af faget: ”Jeg kan godt lide det, fordi jeg kan godt lide vores lærer. Jeg synes, hun er sød som person, og så synes jeg også, de gange jeg har haft problemer, der har hun sådan altid kommet og hjulpet mig op igen”.

6.7.1.9 Tysk - et kedeligt, svært og grammatisk fag 
Flere af respondenterne i fokusgrupperne gav udtryk for, at de har en negativ opfattelse af tysk, og nogle af eleverne synes, at faget er kedeligt. En af de mere negative holdninger til tyskfaget blev udtrykt på følgende måde: ”det er ikke sådan, jeg glæder mig til tysktimerne…de er mega kedelige… Det er meget nederen”.
 Da der blev spurgt til grunden for denne holdning, besvarede eleven dette med, at hun synes, tysk er et underligt sprog, samt at det er kedeligt. I den samme fokusgruppe istemte en anden respondent, at faget er kedeligt, men dette indbefattede udelukkende, at den pågældende respondent fandt det kedeligt kun at sidde og læse i bøgerne, når klassen har tyskundervisning.
 I en anden fokusgruppe kom det ligeledes til udtryk, at nogle af respondenterne synes, det er kedeligt, når de skal lave opgaver i timerne. De fandt det ikke spændende blot at læse op og sidde at høre på læreren tale tysk i undervisningen.
 
Eleverne forbinder desuden tysk med grammatik og et fag, der er svært. Flere af respondenterne nævner, at den tyske grammatik er svær, f.eks. det faktum at substantiverne er inddelt i forskellige køn.
 I den forbindelse nævner flere af respondenterne, at det er svært at bøje udsagnsordene.
 Dette kommer blandt andet til udtryk igennem følgende citat: ”Alt det der med at det skal passe sammen og sådan noget… ”Ich bin”. Altså så skal man altid ændre de der ting ikk’?…”.

Desuden er det også svært for nogle af eleverne, at der på tysk benyttes omlyd, samt at bogstaverne ”z” og ”x” anvendes i så hyppigt et omfang.
 Udtalen og stavemåden betragtes også som værende svær, da disse elever kun har haft tysk i ca. et år.
 Den omvendte ordstilling på tysk bliver af nogle af eleverne opfattet som forvirrende, idet den adskiller sig fra den danske grammatik.
 Der er dog også elever, som betragter grammatikken som værende nem. Dette gælder dog først og fremmest bøjningen af hjælpe- og fuldverberne ”sein” og ”haben”. De samme respondenter nævner, at bøjningen af andre udsagnsord kan være svær.

Nogle elever nævner, at det med tiden er blevet lettere for dem at sammensætte substantiver med de bestemte eller ubestemte kendeord.
 
6.7.1.10 Elevernes holdning til det tyske sprog
Nogle af respondenterne på 7. klassetrin forbinder sproget tysk med dets udtale såsom ”sch”-lyde, som gør det svært for eleverne at forstå, hvad der bliver sagt samt selv at udtale ordene.
 

De fleste fokusgruppedeltagere i 7. klasserne, som ytrer deres mening om det tyske sprog, er negativt stemte over for sproget. Dette skyldes blandt andet, at ”de snakker hurtigt i forhold til, hvad vi lærer… så man forstår ikke noget som helst af det”
, hvilket også istemmes af en af de andre elever. Desuden opfattes sproget som værende et grimt og ikke et flot sprog.
 I den sammenhæng nævnes, at sproget ”lyder alt for dybt”.
 En af respondenterne nævner, at udtalen kan være svær, idet blandt andet bogstaverne ”x” og ”z” anvendes hyppigere på tysk end på dansk.
 
Enkelte respondenter er positivt stemte over sproget, hvilket blandt andet udtrykkes ved, at nogle af respondenterne synes, at tysk ”er et godt sprog”
, ”det lyder da fedt nok”
 samt ”Jeg synes ikke, at det er særligt svært”, når det drejer sig om selv at tale tysk.
 

Det image, der udtrykkes i dette afsnit, synes overvejende negativt. Elevernes negative associationer til sproget tysk kan være medvirkende til at skade tyskfagets image, da eleverne muligvis ikke synes, at sproget er ligeså attraktivt og flot som eksempelvis fransk og spansk. At eleverne er negativt indstillede over for sproget, kan føre til, at de ikke har lyst til at tale sproget samt høre det i undervisningen, hvilket dermed også betyder, at fagets samlede image påvirkes negativt heraf.
6.7.2 Tyskfagets identitet og image ifølge 9. klasserne (Kamilla)
6.7.2.1 Elevernes indtryk af tyskfaget via lærerne
Af spørgeskemaerne fremgår det, at 22,9 % af eleverne associerer tyskfaget med deres lærer.
 Sammenlignes dette med resultatet for syvende klasserne (10,8 %), viser det sig, at eleverne på 9. klassetrin i højere grad end syvende klasserne forbinder tyskfaget med deres lærer. Dette indikerer, at læreren har en større indflydelse på det image, der dannes af tyskfaget hos eleverne i niende klasserne i forhold til syvende klasserne.
Lærer 2 betegnes af hendes elever som en ”fin” lærer. Fokusgruppedeltagerne føler, at de lærer meget af deres tysklærer, og de udtaler endvidere, at hun er en af de bedste lærere på skolen. Dette udtrykkes blandt andet i følgende citat: ”Jeg tror, at hun kunne lære vores klasse mere end de andre.. tysklærere”.
 At eleverne har en god lærer til tysk, kan også sættes i relation til deres positive indstilling til faget, hvilket vil sige, at læreren har betydning for fagets image.

Lærer 5 er populær blandt hendes tyskelever, som blandt andet godt kan lide hende pga. hendes unge alder, samt at hun er god til at lære fra sig. Eleverne er tilfredse med hendes undervisning og udtaler i den forbindelse: ”Jeg tror, at de fleste vil sige på årgangen, at hun er den bedste lærer, der er her, selvom hun kun har været her i halvandet år nu”.
 Dette istemmes af den anden fokusgruppe på Gistrup Skole, som mener, de har den bedste tysklærer på skolen.

Fokusgruppedeltagerne havde i syvende klasse en anden tysklærer, der beskrives som ”en skrap gammel dame”, som ikke var vellidt af eleverne. Ud fra disse udtalelser synes lærerens alder på Gistrup Skole blandt andet at kunne have en betydning for elevernes holdning til faget.
Eleverne giver i den forbindelse en beskrivelse af en stereotyp tysklærer, der er hadet blandt alle elever. Dette er dog blot en fordom, eleverne har om tysklærere generelt, men som de ikke selv har stiftet bekendtskab med. Lærer 5 synes dog på ingen måde at svare til denne stereotypi, hvilket grunder i ovennævnte positive associationer om læreren.
 Eleverne føler desuden, at denne lærer brænder for sit fag
, idet hun beskrives som en seriøs lærer, hvis mål er, at eleverne lærer noget.

Selv om eleverne har en positiv opfattelse af lærer 5, er dette dog ikke for alle respondenterne ensbetydende med, at de er positivt stemte over for tyskfaget.

Lærer 3 synes ligeledes at være vellidt blandt eleverne. En af eleverne siger om ham: ”Jeg kan godt lide tysk, og det er nok også mest, fordi vores lærer han er så god, som han er… han er meget bedre end de fleste lærere”.
 En sådan udtalelse kunne indikere, at der er en sammenhæng mellem lærerens personlighed samt popularitet og elevernes holdning til faget. Desuden nævnes det, at læreren er god til at inddrage eleverne i undervisningen. Eleverne sætter pris på, at lærer 3 giver dem ros for at have lavet lektier. Denne lærer kommenterer på de opgaver, som eleverne har lavet, hvilket falder i god jord hos eleverne.

Ifølge eleverne har denne lærer et bestemt blik, som viser, at de har skuffet ham. Derfor gør eleverne alt, hvad de kan for at leve op til hans forventninger.
 Eleverne har respekt for denne lærer, og de får dårlig samvittighed, hvis ikke de lytter efter i timerne eller ikke har lavet deres lektier. Dette synliggøres af dette citat: ”Jamen altså mig, jeg får det sådan dårligt indeni, må jeg sige, hvis man ikke laver sine ting ordentligt og sådan noget, og så… han bliver ikke sur, han bliver bare skuffet. Og så får man sådan en træls følelse”.

Eleverne er enige om, at han er en af deres bedste lærere, da han er god til at lære fra sig
, til at fange elevernes opmærksomhed, nå ud til dem
 samt til at motivere dem. Selv om han er striks, har eleverne respekt for ham, hvilket udtrykkes i følgende citat: ”… [lærer 3] vi har til tysk, han har hele klassens respekt”.
 Nogle af eleverne fortæller endda, at hele skolen respekterer denne lærer. 
 I denne sammenhæng udtaler eleverne endvidere, at det er nødvendigt med en striks lærer, da de ellers ikke laver det, de burde.
 
Eleverne er af den mening, at læreren spiller en stor rolle for deres holdning til faget. Det kommer blandt andet til udtryk på følgende måde: ”Altså hvis man har en dårlig lærer, så har man virkelig et problem i tysk”.
 Alle eleverne i denne fokusgruppe er overbeviste om, at der kan sættes lighedstegn mellem en god lærer og en positiv holdning til det givne fag.

Lærer 3 har et ikke blot et godt omdømme i disse niende klasser, men på hele skolen, hvilket blandt andet kommer til udtryk i dette citat: ”…man kan se, hvilken succes andre klasser har fået, efter at de har haft [lærer 3], at så forventer man også lidt det samme…når man har ham”.

En af de kompetencer, der desuden sættes pris på ved denne lærer, er, at han ikke opgiver eleverne, selv om de kan have svært ved faget. Dette kommer blandt andet til udtryk i følgende citat: ”Selvom – jeg er jo helt væk i det der tysk der – så bliver han ved sådan med at tage fat i mig”.
 Dette opfatter eleven som godt, idet han ved, det er for hans eget bedste. Respondenterne føler i den forbindelse, at lærer 3 bekymrer sig om dem.

Ud fra ovenstående afsnit kan det sammenfattes, at det er af stor betydning for eleverne, hvilken lærer de undervises af med henblik på, hvilken holdning de danner til faget. En vellidt og højt respekteret lærer som lærer 3 har igennem sin personlighed, undervisningsmetode mm. ifølge eleverne også en positiv afsmitning på deres holdning til faget. På denne skole er tysklæreren derfor en vigtig faktor, der er med til at påvirke tyskfagets image positivt.

Lærernes image og derigennem tyskfagets image er udelukkende positivt blandt 9. klasses eleverne, og på alle tre skoler er disse elever overbeviste om, at netop deres tysklærer er den bedste på skolen. Eleverne har respekt for lærerens faglige kompetencer og føler, at de får et godt udbytte af undervisningen pga. den lærer, de har.
Lærerne har i form af deres personlighed mulighed for at udtrykke og præge fagets identitet, hvilket kan føre til, at læreren har mulighed for at påvirke tyskfagets image i en ønsket retning. (Se også afsnittet om 7. klasse ”Elevernes indtryk af tyskfaget via lærerne” s. 88-89).
6.7.2.2 Elevernes indtryk af undervisningsmaterialet og undervisningen
På Gistrup Skole undervises eleverne i tyskbogen ”Super 9”, og denne bog modtages forskelligt af de to interviewede fokusgrupper på niende klassetrin. 

Den ene fokusgruppe er samlet set positivt stemt over for bogen.  En af eleverne har gået på en anden skole indtil 8. klasse, og hun har derfor haft mulighed for at vurdere ”Super 9” i forhold til ”Alles klappt!”-systemet, som hun havde i 7. klasse. Hun betegner ”Super 9” som en meget nyere bog med et bedre indhold end ”Alles klappt!”, som ifølge denne respondent er ”nogle virkelig, virkelig gamle bøger”. Dette istemmes af en af de øvrige fokusgruppedeltagere: ”Ja, dem havde vi også, og de var pisse ringe”.

I den anden fokusgruppe spores en skepsis over for samme bog - ”Super 9”. Utilfredsheden med bogen skyldes blandt andet, at eleverne føler sig overladte til sig selv, da der ingen hjælp er at hente i bogen i form af gloser og ordlister, og da det forudsættes, at de har et større ordforråd, end de egentlig har. Dette betyder, at eleverne skal bruge megen tid på at læse teksterne, da de er nødt til at slå mange af ordene op i ordbogen eller spørge læreren om hjælp for at kunne forstå teksterne.

Endvidere er disse elever utilfredse med de til teksterne tilhørende spørgsmål samt teksternes længde, som de betegner som alt for lange.

Begge grupper er dog overordnet set tilfredse med emnerne i ”Super 9”. I den forbindelse fremhæves emnet ”Ungdomskultur”, hvorom en elev udtaler: ”Vi har lige haft om ungdomskultur. Det var egentlig fint nok”. I gennemgangen af dette emne har eleverne bl.a. set filmen ”Christiane F.”, som de synes er god og bl.a. giver et indblik i narkotikamiljøet. Denne film beskriver bl.a. også prostitutionsmiljøet, da det er stofmisbrugernes vej til penge. Emnet ”ungdomskultur” opfattes dog af én elev som værende uinteressant for ham.

Af ovenstående kan det udledes, at eleverne finder emnerne i ”Super 9” gode, da de unge mennesker kan relatere til disse emner, og da emnerne stemmer godt overens med elevernes egen hverdag og interessefelter. 
Elevernes holdning til ”Alles klappt! 3”, som er tyskbogen, 9. klasserne undervises i på Mellervangskolen, er overvejende neutral, tenderende til at være positiv. 
Elevernes positive holdning til bogen kan bl.a. føres tilbage til, at de opfatter undervisningsbogen som ”rigtig god”, ”udmærket” og ”meget ny” i forhold til de bøger, der anvendes i de andre fag. Desuden opfatter de bogen som målrettet til nybegyndere, da den f.eks. indeholder hverdagsord, som ikke findes i en almindelig ordbog.
 Elevernes tilfredshed med bogen kommer desuden til udtryk i følgende citater: ”… den gode måde teksterne bliver skrevet på og sådan noget. Og det er nogle.. også nogle interessante tekster.. de fleste, synes jeg faktisk, er rigtig gode”
 samt ”Den er rigtig god, synes jeg.. Den kommer sådan rundt om det hele”.
 
Desuden synes eleverne godt om teksternes længde, da de er forholdsvis korte og dermed fængende samt sproget, teksterne er skrevet i, som de betegner som nemt og let forståeligt.

En anden elev synes dog, at ”Alles klappt! 3” kunne indeholde flere ord og udtryk i en gloseliste, da han forbinder læsningen af teksterne i bogen med mange ordbogsopslag.
 Emnerne i ”Alles klappt! 3” beskrives af nogle af eleverne som kedelige, fordi teksterne deri ikke adskiller sig fra hinanden, dvs. at de er for ensformige, og eleverne betegner desuden teksterne som ”åndssvage”. En af eleverne pointerer dog, at hun på trods heraf synes, at ”det er en udmærket bog”.

Elevernes neutrale og negative holdning til bogen og emnerne deri kommer blandt andet til udtryk i følgende citater: ”Jeg har ikke noget imod bøgerne” samt ”Jeg synes bare, at bogen er god nok, men der er nogle ting, som går igen..”.
 Nogle af de andre respondenter er ligeledes neutralt indstillede over for bogen og emnerne og betegner bogen som ”okay” og udtaler: ”Det er ikke sådan, jeg går helt vildt meget op i, hvilke emner vi har”.
 Disse elevers neutralitet over for bogen skyldes bl.a., at de har svært ved i det hele taget at læse og forstå de tyske tekster, hvilket kommer til udtryk af deres øvrige udtalelser i denne sammenhæng.
Selvom eleverne overordnet set er tilfredse med emnerne i ”Alles klappt! 3” og synes, at emnerne er relevante for dem, opfattes de ikke som sjove, og eleverne synes, at de passer bedre ind i en avis end i en læsebog. I den forbindelse nævnes teksten ”Hamide”, der omhandler en tyrkisk pige, der flytter til Tyskland med sin familie. Pigens far forbyder hende at få en tysk dreng som kæreste.
 Et af de emner, som ikke er populært blandt eleverne, er emnet ”Geschichten”, da det består af ”skøre historier, som jeg syntes var lidt småkedelige”. Dette emne interesserer ikke denne elev, og desuden mener eleven, at emnet ”Wir in Deutschland”, som eleverne på daværende tidspunkt ikke engang var begyndt at læse om, heller ikke er interessant for ham.

En af eleverne synes ikke, at de korte tekster i bogen fanger hendes opmærksomhed, da de mangler indhold. I den forbindelse nævnes teksten ”So war es über die Grenze zu gehen”, som handler om Murens fald.

I ”Alles klappt! 3” er der dog også mange emner, som eleverne finder interessante. Emnet, der handler om at være anderledes (”Anders sein” og ”Mit anderen Augen”), er et af de mest populære emner blandt eleverne. Desuden finder mange af eleverne emnet, der handler om unge og ungdom (”Jung sein ist (nicht) leicht”) interessant. Sidstnævnte emne føler eleverne, at de kan relatere til, og at det griber ind i deres liv.
 Derudover nævnes emnerne ”kærlighed”, ”sport” og ”politik”, og disse opfattes også som gode emner, bl.a. fordi teksterne er lette at forstå og lette at relatere til for eleverne. Desuden synes eleverne, at emnerne er velegnede til eksamen.

Derudover nævner eleverne emnerne ”Landeskunde” og ”2. verdenskrig” og i den sammenhæng et projekt om supermagter. De synes, at teksterne herom har været fængende, men tilføjer dog, at de korte tekster er meget passende, og at de ikke kunne tænke sig at læse en hel bog om disse emner.

Nogle af eleverne sammenligner emnerne i tyskbogen med de emner, de gennemgår i engelskundervisningen, og de betragter emnerne i tysk som mere spændende, bl.a. fordi tyskbogen behandler mange forskellige emner.
 Dog nævner en af respondenterne, at han ikke bryder sig om emnerne, der omhandler 2. verdenskrig og fremhæver i den forbindelse, at der i engelskbøgerne ikke inddrages sådanne historiske hændelser.

Nogle af eleverne på Frejlev Skole synes af og til, at undervisningen er kedelig. Eksempelvis når læreren gør brug af båndoptager. Desuden har eleverne svært ved at forstå, hvad der bliver sagt på båndet, da lydkvaliteten ofte er dårlig, og personerne derpå taler for hurtigt. Som en erstatning for båndoptageren foreslår en af eleverne, at deres tysklærer kunne læse de pågældende tekster op for dem på tysk. Et andet alternativ kunne ifølge en af eleverne være at erstatte lytteøvelserne med tekster, som eleverne selv skal læse. 
Endnu en del af undervisningen, de finder kedelig, er ordbogsopslag i forbindelse med de tekster, de skal læse: ”Det er ikke sådan det sjoveste… det ville vi godt lære på en anden måde..”.

Dette citat er med til at understøtte lærernes udtalelser om, at tysk er et arbejdsfag, og at arbejde ikke falder i god jord hos alle elever. (Se sidst i afsnittet ”Undervisningsmetoder - lærerens identitetsskabende rolle” s. 86).
Disse elever nævner dog samtidigt, at de synes, at det er spændende at lære tysk, og at de generelt godt kan lide undervisningen. Ved tyskundervisningen fremhæver de blandt andet film, som de betegner som en hyggelig undervisningsform. Tilsyneladende stiller denne klasse ellers ikke høje krav om underholdning i undervisningen, da en af de undervisningsformer, de bedst kan lide, er at få lov til at sidde for sig selv og besvare og løse skriftlige opgaver, eksempelvis grammatikopgaver.

Eleverne på Gistrup Skole og Mellervangskolen nævner ikke de undervisningsmetoder, der benyttes på 9. klassetrin, men taler derimod om deres holdning til selve tyskfaget. Disse vurderinger vil blive behandlet nedenfor i afsnittet ”Elevernes samlede indtryk af tyskfaget”.
Af de ovenstående afsnit fremgår det, at kun eleverne fra to af skolerne - Gistrup Skole og Mellervangskolen - udtaler sig om tyskbøgerne. Blandt disse elever synes at være en generel neutral holdning til selve tyskbogen og dens opbygning. Nogle af eleverne på Mellervangskolen distancerer sig på nogle områder fra bogen ”Alles klappt! 3”, da emnerne forekommer dem ensformige og ikke altid fanger elevernes opmærksomhed. Størstedelen af eleverne på Mellervangskolen er dog positivt stemte over for emnerne, idet mange af disse, såsom emner om unge og ungdom og det at være anderledes, står i forbindelse med deres liv som teenagere.
Eleverne på Gistrup Skole er såvel positivt som negativt stemte over for ”Super 9”. Nogle af eleverne begrunder deres lettere negative holdning til bogen med, at teksterne er for lange, samt at de mangler en mere omfattende gloseliste. Begge fokusgrupper fra denne skole synes godt om emnerne i bogen, og i den forbindelse fremhæves emnet ”ungdomskultur”.
Ovennævnte tyder på, at elevernes interesse bliver fanget bedst muligt ved at inddrage emner, som omhandler unge og bl.a. unges problemer, da eleverne kan identificere sig hermed. 
Det vil sige, at lærerne på disse to skoler har formået at skabe et forholdsvist godt image for tyskfaget igennem deres valg af undervisningsmaterialer samt emnerne, da disse emner har fået en god respons hos eleverne. 

6.7.2.3 Elevernes samlede indtryk af tyskfaget
I dette afsnit vil elevernes samlede holdning til faget tysk blive behandlet ud fra spørgeskemaerne. Blandt niende klasses eleverne er holdningen til tyskfaget overvejende neutral, tenderende til positiv. 50 % af respondenterne har givet udtryk for, at deres holdning til tyskfaget er neutral.
 Sammenlignes dette tal med 7. klasserne, viser det sig, at en større del af 9. klasses eleverne er neutralt stemte, idet dette tal har ændret sig med ca. 14 procentpoint. De positivt stemte elever udgør 27,1 % af det samlede elevantal. For de positivt stemte elever gælder det, at dette tal har ændret sig med næsten 20 procentpoint i en nedadgående retning, hvilket kunne tyde på, at interessen for tyskfaget daler i takt med, at eleverne har haft faget i længere tid.

Mere end en ud af fem (22,9 %) af eleverne på 9. klassetrin er negativt stemte over for tyskfaget. I 7. klasse var dette tal 17,6 %. Dette viser, at andelen af negativt stemte elever på 9. klassetrin udgør en større procentdel end de negative elever på 7. klassetrin.
	 
	9. klasse

	 
	n=70

	 
	Antal
	Andel (%)

	Positive
	19
	27,1

	Neutrale
	35
	50,0

	Negative
	16
	22,9


Tabel 2: Elevernes holdning til tyskfaget i 9. klasserne

6.7.2.4 De positivt stemte elever

Af de positivt stemte elever er 21,1 % af den holdning, at de godt kan lide tysk, fordi de synes, at det er et udmærket og godt sprog.
 I den forbindelse nævnes: ”fordi jeg synes, det er et godt sprog at lære”. En af respondenterne udtaler, at tysk er ”meget bedre end engelsk”. I syvende klasserne var der 29,4 %, som begrundede deres positive holdning med, at tysk er et godt sprog. 

Den større andel positive elever i 7. klasserne kunne indikere, at elever på niende klassetrin ikke er ligeså positivt stemte over for tyskfaget som 7. klasser. Denne ændring kunne dog også være et udtryk for, at elever på 9. klassetrin begrunder deres holdning om tysk ud fra andre vurderingsgrundlag end elever på syvende klassetrin.
26,3 % af de positivt stemte elever begrunder deres holdning til faget med, at de godt kan lide læreren og faget. Dette udtrykkes blandt andet igennem følgende afsnit: ”Fordi jeg godt kan lide faget. Man kan regne det hele ud, det er let og det hele er sat op i regler”. Desuden udtrykkes holdninger om en tysklærer på følgende vis: ”[Lærer 3] er en super lærer, som forstår at nå os med faget”. Sammenlignet med 7. klassetrin er der færre elever på 9. klassetrin, som nævner læreren som årsag til holdningen til faget.
Blandt de positivt stemte respondenter angiver 52,6 % fremtids- og nytteaspektet som begrundelse for deres positive holdning til tysk. Dette udtrykkes blandt andet via følgende citater: ”Fordi jeg skal bruge det for at komme videre i min uddannelse” og ”Fordi jeg er glad for sprog, og jeg ved, jeg skal bruge det til at komme på gymnasiet”. Denne kategori viser en af de største forskelle mellem syvende og niende klassetrin. For syvende klasserne var der 8,8 %, som angav denne begrundelse for deres positive holdning. 
15,8 % af de positivt stemte 9. klasses elever synes, at tysk er et let eller nemt sprog samt fag. Svaret, at tysk er et ”okay” eller ”fint nok” fag, bliver angivet af 21,1 % af eleverne. 

At det generelt er godt at kunne fremmedsprog, tilslutter 26,3 % af de positive respondenter sig. I den forbindelse skriver en af eleverne i spørgeskemaet, at ”det altid er godt at kunne udtrykke sig på flere sprog”.

6.7.2.5 De neutralt stemte elever
Blandt de neutralt stemte 9. klasses elever er 57,1 % af den holdning, at tysk er et ”okay” eller ”fint nok” fag
, hvilket er 5,2 procentpoint mere end 7. klasses eleverne.
17,1 % af de neutralt stemte elever synes, at tyskfaget er kedeligt. I den forbindelse refereres ofte til selve undervisningen i spørgeskemaerne, hvilket fremgår af det følgende: ”det er lidt kedeligt, langtrukket, der er forskellige remser”. Sammenlignet med de neutralt stemte elever i syvende klasserne har antallet af elever, som betegner tysk som et kedeligt fag, ændret sig fra 22,2 % til 17,1 %. Det vil sige, at der blandt de neutralt stemte 9. klasses elever er færre, som har denne holdning til tyskfaget.
22,9 % af de neutrale elever betragter tyskfaget ud fra et fremtidsperspektiv, idet de mener, det er nyttigt at kunne tysk, når de skal videreuddanne sig eksempelvis på gymnasiet. 

At tysk er et svært fag, mener 14,3 % af de neutrale elever. Dette udtrykkes bl.a. ved, at de har svært ved at forstå faget og det, der bliver sagt i undervisningen. Andre af respondenterne synes, at det kan være svært at lære sproget, ordene og grammatikken. Der nævnes også, at det korte tidsperspektiv gør det svært for eleverne at lære det, der kræves af dem på blot 3 år. 

I forhold til syvende klasserne er der et betydeligt lavere antal elever i denne gruppe, som betragter faget som svært, idet 33,3 % af de neutralt stemte 7. klasses elever angav denne grund. 

20 % af de neutralt stemte 9. klasses elever synes, at faget er sjovt, godt og spændende. Dette nævnes dog ofte i forbindelse med, at faget også kan være svært og kedeligt. Fælles for mange af de positive holdninger er, at de optræder sammen med en negativ holdning til faget. I syvende klasse betegnede 11,1 % af de neutrale elever tysk som et sjovt fag. Det vil sige, at faget opfattes som sjovt og spændende af flere elever i 9. klasserne end i 7. klasserne.
6.7.2.6 De negativt stemte elever 

43,8 % af de negativt stemte elever angiver årsagen til deres negative holdning med, at de ikke kan lide faget.
 De betegner blandt andet faget som værende kedeligt og forbundet med mange lektier, grammatikøvelser og stile. Dette tal stemmer stort set overens med resultaterne fra de negativt stemte elever på 7. klassetrin. 

I spørgeskemaerne er der 62,5 % af de negativt stemte respondenter, der har skrevet, at de ikke kan lide tysk pga. sproget. Der udtales blandt andet, at tysk er et grimt, kedeligt, besværligt, grammatisk og uinteressant sprog. Desuden er eleverne af den holdning, at udtalen kan være svær, og en elev skriver i den forbindelse: ”jeg kan bare ikke fordrage sproget og syntes grammatikken er dødssyg”. 
I 7. klasserne var 53,8 % af de negativt stemte elever af den mening, at de ikke kan lide tysk pga. sproget. For en lignende gruppe på 9. klassetrin er dette tal blevet næsten 10 procentpoint højere, hvilket kan indikere, at de negativt stemte elever får en mere negativ holdning til sproget og dermed faget, jo længere tid de har haft tysk. 
Af ovenstående kan det sammenfattes, at tyskfagets image er overvejende neutralt i 9. klasserne. I forhold til 7. klasserne, hvor 36,5 % af eleverne er neutralt stemte, udgør denne gruppe på 9. klassetrin 50 % af eleverne. Dette viser, at antallet af elever, som er neutralt stemte over for tyskfaget, er betydeligt højere på 9. klassetrin. Samtidig tegner der sig en tendens til, at 9. klasses eleverne er langt mindre positivt stemte over for tyskfaget end 7. klasses eleverne. På 7. klassetrin er 45,9 % positive over for tysk, og i 9. klasserne udgøres denne positive holdning af kun 27,1 % af eleverne. De elever, der ikke kan lide tyskfaget, udgør på 9. klassetrin 22,9 % mod 17,6 % af eleverne i 7. klasserne.
Summa summarum er, at tyskfagets image er mere neutralt i 9. klasserne, og at en mindre del af 9. klasses eleverne er positive over for faget. Dette kunne tyde på, at tyskfagets image bliver mere negativt blandt eleverne igennem de tre år, de har faget. Denne antagelse bygger på, at de interviewede klasser kan give et billede af, hvordan 7. og 9. klasses elevers holdninger til tyskfaget generelt ændrer sig i løbet af folkeskolen. Det kunne tænkes, at 9. klasses elever har sværere ved at give udtryk for, at et skolefag er ”fedt”, og desuden er det måske blevet mere ”sejt” blandt eleverne at være neutralt stemte over for skolefag.
6.7.2.7 Elevernes associationer til tyskfaget
Blandt 9. klasses eleverne bliver der nævnt en del forskellige associationer til tyskfaget. Af spørgeskemaerne fremgår det bl.a., at faget forbindes med grammatik af 52,9 % af eleverne, med et sprog af 24,3 %, med tysklæreren (22,9 %), med skolen (20 %), med lektier (15,7) og med prøver og skriftlige afleveringer (10 %). Desuden opfattes tysk ifølge 15,7 % af eleverne som et vigtigt fag i forbindelse med videregående uddannelse, et svært fag ifølge 8,6 %, et sjovt, nemt og lærerigt (5,7 %) eller som et kedeligt fag (8,6 %).

Endvidere beskrives sproget som mærkeligt/underligt af 8,6 % af eleverne, som forholdsvist grimt (8,6 %), sjovt, nemt og spændende (8,6 %) eller svært (7,1 %).

Sammenlignes procenttallene for 9. klassernes associationer med 7. klassernes kommer nogle af de største forskelle til udtryk ved associationerne grammatik og et svært sprog. Hvad angår grammatikken, er der i 7. klasserne 12,2 % af eleverne, som associerer tyskfaget med grammatik. På niende klassetrin forbinder 52,9 % af eleverne faget med dette. En sådan forskel kunne tyde på, at grammatikken indtager en større del af undervisningen i 8. og 9. klasse, mens grammatik ikke er så centralt et emne i undervisningen på 7. klassetrin.
At tysk er et svært sprog, er en association, der vækkes hos 14,9 % af 7. klasses eleverne mod 7,1 % i 9. klasserne. Dette kunne tyde på, at eleverne finder faget lettere, jo mere øvelse de får i sproget.

Associationer såsom prøver og skriftlige afleveringer samt et vigtigt fag i forbindelse med videregående uddannelse nævnes kun af 9. klasserne. Dette kan skyldes, at 9. klasserne nærmer sig eksamenen og snart skal træffe et valg om en ungdomsuddannelse, hvorfor disse emner er af relevans for eleverne på 9. klassetrin.
6.7.2.8 Tysk – et kedeligt, svært og grammatisk fag
Flere af 9. klasses eleverne har en negativ holdning til tyskfaget. Eleverne betegner bl.a. tysk og det at lære sproget som kedeligt, da meget af undervisningen baserer på at lære den tyske grammatik. I den forbindelse skal eleverne analysere sætninger samt lære grammatikremser, hvilket de betegner som terperi.

En del elever finder desuden tyskfaget ”træls”, da de forbinder faget med udenadslære, eksempelvis bøjningen af det bestemte kendeord.
 Derudover begrunder en af eleverne sin negative holdning med: ”det er ikke ret godt det sprog”
, hvad angår sprogets opbygning samt det faktum, at han betragter det som en kopi af dansk.

Den negative opfattelse af faget kommer bl.a. til udtryk i følgende citat: ”Det er trættende.. Jamen altså hver gang vi skal have tysk, så tænker jeg bare: ”Åh nej”, og det er også bare fordi, når man ikke kan lide faget… altså lide sproget, så motiverer det heller ikke én til at lære mere… Altså så har man bare mest lyst til bare at lægge sig hen over bordet og så sove.. jeg er bare kørt død i det…”.

Nogle af eleverne udtaler endog, at den opfattelse, de har af tyskfaget, ikke kan ændres til det positive, da ”tysk altid [vil] være det kedelige fag, jeg havde i folkeskolen”.
 I den forbindelse nævner en anden elev, at han tilslutter sig idéen om tysk som 2. fremmedsprog i folkeskolen, men at faget for hans vedkommende ikke er blevet nogen succes.

Elevernes negative mening om faget grunder ifølge dem selv i grammatiske regler, som de opfatter som svære og et irritationsmoment pga. de mange undtagelser.

De lægger dog vægt på, at denne holdning til faget ikke skyldes deres lærer, men at holdningen snarere skyldes en generel afstandtagen til Tyskland, faget og den måde, tyskerne taler deres modersmål på.
 Denne holdning er hos en af respondenterne allerede opstået fra barnsben. Denne respondent har altid taget afstand til Tyskland, hvilket begyndte, da hun som barn kørte igennem Tyskland med sine forældre. Dette kan indikere, at hun bygger sine holdninger om tyskfaget og Tyskland på fordomme, som formodentligt er blevet videregivet fra hendes forældre, da den primære påvirkningsfaktor ved holdningsdannelse hos barnet er forældrene. (Se afsnittet ”Påvirkningsfaktorer” s. 57-58).
De elever, som ikke har interesse for faget tysk og er negativt stemte over for det, forklarer endvidere dette med, at sproget tysk består af mange svære regler og desuden virker ulogisk. I den forbindelse betegnes den tyske grammatik som værende svær.
 Derudover har nogle af disse elever siden starten af 7. klasse generelt mistet lysten og motivationen til at lære nye fag. En af disse elever nævner i den sammenhæng, at bl.a. grammatikken er svær for ham, da han havde en periode, hvor han ikke fulgte med i undervisningen og heller ikke lavede de påkrævede lektier.

Respondenterne tager ikke blot afstand til faget efter at have stiftet bekendtskab med det. Nogle gjorde det sågar inden, de fik faget, hvilket følgende citat er et eksempel på: ”Jeg kan ikke lide tysk, og jeg har bare aldrig kunnet det. Jeg ved ikke hvorfor. Jeg har ingen anelse. Jeg ved ikke, hvor det kommer fra.” samt ”Ja. Det var lige siden, at jeg var lille”.
 Denne elev synes at have en på forhånd negativ holdning til faget, måske endda en negativ fordom om faget tysk. Dog ved eleven ikke, hvordan og hvorfor denne holdning er opstået.
6.7.2.9 Tysk - et sjovt, spændende og nemt fag
De positivt stemte elever begrunder deres positive holdning til tysk med, at de godt kan lide (at lære) sproget, grammatikken og deres tysklærer. De er desuden af den opfattelse, at faget er nemt bl.a. i forhold til engelsk. Nogle af eleverne udtaler i øvrigt, at den tyske grammatik overordnet set er let for dem.
 Dette begrundes med, at eleverne kan konstruere grammatisk korrekte sætninger ved at følge regler, der er opstillet inden for den tyske grammatik.
 Selvom den tyske grammatik falder nogle af eleverne let, er det dog ikke ensbetydende med, at de ikke betegner den som svær. Dette skyldes blandt andet, at der ved hvert emne inden for grammatikken er nye regler, som eleverne skal huske på.

Endvidere nævnes, at tysk er et spændende fag, hvilket bl.a. skyldes, at nogle af eleverne gerne giver sig i kast med nye udfordringer i form af et nyt sprog.
 En elev betegner desuden tysk som et bedre fag end engelsk. Samme elev er dog klar over, at det kræver koncentration og hårdt arbejde at blive god til tysk.

En anden elev kan godt lide tysk, da hun synes ”det er blevet sjovere og sjovere. Man kan mere af sproget, og så… Det er bare det samme, og du kan regne det hele ud… Du kan ikke lave fejl i det, det er det, der er godt ved det, synes jeg.”
 En anden respondent istemmer, at tysk kan være sjovt nogle gange.
 En af respondenterne begrunder desuden sin holdning til tysk med, at hun synes, det er let at tale sproget, da det falder hende naturligt.
 For en anden elev gør det sig ligeledes gældende, at hun synes, faget er blevet lettere igennem de tre års undervisning.

En del af respondenterne føler, at undervisningen i niende klasse er præget af repetition. Det vil sige, at de ikke lærer så meget nyt, hvorfor de har mulighed for at øve sig på bl.a. teksterne og grammatikken. Eleverne har muligvis fået den opfattelse, at faget er nemt, da de pga. repetitionen føler, at de er blevet bedre til at tale sproget samt genfortælle teksterne. I denne sammenhæng udtaler andre respondenter, at de føler sig mere trygge end tidligere ved at tale på fremmedsproget efter repetitionen.

6.7.2.10 Elevernes holdning til det tyske sprog
Blandt fokusgruppedeltagerne på Mellervangskolen, Gistrup Skole og Frejlev Skole er der delte meninger om det tyske sprog. Der er dog en lille overvægt af (lettere) negative ytringer om sproget blandt 9. klasses eleverne.
I de følgende afsnit vil elevernes positive holdning til sproget blive behandlet, og dernæst følger en analyse af de udsagn, som udtrykker en negativ holdning til tysk.

Eleverne betegner bl.a. det tyske sprog som ”et godt sprog”
 og udtaler, at de godt kan lide sproget samt at tale det, og at de gerne vil blive bedre til det. Desuden nævnes af en af eleverne, at det tyske sprog er bedre end engelsk.

Denne positive holdning til sproget kan skyldes, at mange af eleverne finder det let at tale sproget. Denne antagelse bekræftes af følgende citater: ”Jeg synes, at det er et let sprog… Ja altså man forstår tingene let. Man lærer det hurtigt. Altså jeg synes, at det baserer meget på hukommelsen…” 
 samt ”Det er let nok at tale det”.
 I den forbindelse nævner eleverne, at det er lettere at formulere sig mundtligt end skriftligt på tysk, da der ikke stilles så høje krav om grammatisk korrekthed, når eleverne formulerer sig mundtligt.
 Desuden nævner en af eleverne, at det er nemt at forstå tysk, når sproget tales af personer med tysk som modersmål, men at hun har meget svært ved at forstå det tysk, der tales på de båndoptagelser og film, der benyttes i tyskundervisningen.

Det er dog ikke alle eleverne, der er positivt indstillede over for sproget tysk. Hos disse elever eksisterer en enten negativ eller lettere negativ holdning til sproget, hvilket kommer til udtryk i nedenstående udtalelser. De tre første citater om sproget er udtalt af elever, der også har en negativ holdning til faget tysk generelt: ”Fordi tysk er ikke et særligt godt, pænt sprog. Og det er nederen. Det er bare træls”
, ”Jeg bryder mig heller ikke ret meget om tysk… Men det er også bare sproget… det er ikke ret godt det sprog…”
 og ”det er bare tysk generelt… Det er ikke et særligt pænt sprog i forhold til spansk f.eks. … det er jo meget flottere og engelsk, britisk…”.
 Sidstnævnte elev underbygger desuden sin negative opfattelse af det tyske sprog med, at hun ikke har brudt sig om at høre tysk, når hun med sin familie er kørt igennem landet: ”Og så vidste jeg også bare, at det sprog, det kunne jeg bare ikke lide”
. I den forbindelse nævner hun, at hun finder udtalen af sproget ”irriterende”.
Tre elever udtaler sig ligeledes negativt om sproget tysk, men tager ikke på samme måde som ovennævnte elever afstand til faget tysk: ”Jamen jeg kan godt lide tysk… Selvom jeg ikke synes, det er så pænt et sprog”
 samt ”Jeg synes ikke, sproget lyder så pænt”
. En af de øvrige elever synes sågar, at tyskerne er ”stride, at de ikke gider lære engelsk. Altså vi lever jo i Europa”
, hvilket udtrykker hans forholdsvist negative holdning til at lære det tyske sprog. 
Hvad angår klangen, lyden og rytmen af det tyske sprog og dialekten, forbindes den af mange af eleverne med ordet ”sjovt” og af en af eleverne sågar med ordet ”dumt”, og samme elev betegner det tyske sprog som et ”pølsetysker-sprog”.
 Sprogets sjove rytme sammenlignes bl.a. med en sjællandsk accent, og en elev betegner rytmen således: ”De taler sådan i bølger”.
 En af de andre elever fortæller, at hun endda kan begynde at grine, når hun hører en tysker tale, da såvel ordene som dialekten lyder sjov.

Nogle af eleverne finder udtalen af tyske ord, eksempelvis bogstavkombinationen ”ch” svær, og en af eleverne uddyber dette med, at hun udtaler ”ich” som ”ik”.

Sammenlignes 9. klassernes opfattelse af det tyske sprog med resultaterne fra 7. klasserne, viser der sig klare ligheder imellem de to klassetrin. Såvel 7. klasses som 9. klasses eleverne er (lettere) negativt indstillede over for sproget, da de finder det svært at udtale sproget bl.a. pga. ”sch”-lydene, da de synes, at sproget bliver talt hurtigt, og at det er et forholdsvist grimt sprog.
Af dette afsnit kan det udledes, at tyskfagets image stemmer overens med det image, der er blevet sammenfattet ud fra 7. klasses elevernes udtalelser om sproget. Det vil sige et overvejende negativt image. Dette skyldes bl.a., at eleverne har fået indsigt i flere forskellige sprog, hvorfor de ikke synes, at det tyske sprog er flot sammenlignet hermed. Endvidere nævnes den tyske dialekt som årsag til, at eleverne ikke kan lide sproget.
6.8 Elevernes associationer til Tyskland og tyskere (Kamilla)
I dette afsnit vil elevernes associationer til tysk og Tyskland blive behandlet på baggrund af besvarelserne af spørgeskemaerne og dernæst blive suppleret med udtalelserne i fokusgrupperne. I den forbindelse inddrages teori om stereotyper, fremmedbilleder og fordomme samt imageteori. Spørgeskemaerne giver et indblik i, hvilke associationer tyskfaget og Tyskland giver eleverne og gør det muligt at tegne og præsentere et billede af de hyppigst forekommende associationer. Disse associationer vil blive angivet med procentsatser, og kun associationer, der går igen hos eleverne, vil blive inddraget for at kunne give et så nøjagtigt som muligt billede af tyskfagets og Tysklands image. Fokusgruppeinterviewene anvendes som supplement hertil, bl.a. fordi besvarelserne i disse interviews er fyldigere. Ydermere har det i disse interviews været muligt for interviewerne at stille spørgsmål om, hvordan disse associationer er blevet dannet, dvs. hvad der danner grobund for tyskfagets og Tysklands image blandt eleverne.

Nedenunder følger først en analyse af 7. klasserne, og dernæst vil 9. klasserne blive behandlet. Der vil løbende blive foretaget en sammenligning af de to klassetrin på de punkter, der er af relevans for problemstillingen, og kommenteret på de punkter, hvor der forekommer store procentforskelle i associationerne.

6.8.1 7. klassernes associationer til Tyskland og tyskere 
Ud af de 74 besvarede spørgeskemaer, som er uddelt i 7. klasserne, er de to hyppigst forekommende associationer pølser, som er blevet nævnt af 41,9 % af eleverne, samt slik ved grænsen, som er en association, Tyskland vækker hos 40,5 % af eleverne.
 Den sidstnævnte association er dannet på baggrund af elevernes egne oplevelser, når de er kørt over den dansk-tyske grænse og i den forbindelse har besøgt grænsekioskerne for bl.a. at købe slik. 

At eleverne nævner pølser, skyldes formentligt deres kendskab til tysk madkultur og de tyske nationalretter, som de bl.a. har opnået i tyskundervisningen igennem f.eks. tyskbøgerne, via bilture igennem Tyskland som et transitland og besøgene ved grænsekioskerne. I ”Alles klappt! 1”, ”Super 7”, ”Buntes Deutsch” samt kopihæftet bliver pølser præsenteret som en tysk nationalspise i form af curry-, bock- og bratwurst.

Desuden fremkalder tysk og Tyskland følgende associationer hos 7. klasses eleverne: Grænsehandel generelt (29,7 %), tyske biler (25,7 %), Berlin (24,3 %), sodavand ved grænsen (23 %), 2. Verdenskrig (21,6), nazisme (21,6 %), Hitler (17,6 %), fodbold (17,6 %), transitland i forbindelse med ferie (16,2 %) og et stort land (16,2 %). Det tyske sprog betegnes desuden som mærkeligt eller underligt af 12,2 % af eleverne.

Af ovennævnte forholdsvist høje procentsatser for slik ved grænsen, grænsehandel generelt og sodavand ved grænsen kan det fastslås, at grænseshopping er et meget udpræget og velkendt fænomen blandt eleverne, som udspringer af egne oplevelser. Det antages derfor, at det image, som eksisterer om tyskfaget, tyskerne og Tyskland hos eleverne, også bærer præg af oplevelser og indtryk fra besøg ved grænsekioskerne og den danske tradition for at handle billigt ved grænsen i Tyskland.

Lidt over en fjerdedel af eleverne forbinder Tyskland med biler. Også i fokusgrupperne opnås et indblik i elevernes associationer til biler i forbindelse med tysk: ”Altså så kommer jeg også nogle gange til at tænke på biler og sådan noget, fordi de producerer mange biler..”, og desuden tænker de generelt på biler og på det tyske bilmærke Mercedes.

En analyse af undervisningsmaterialet på de tre skoler viser, at tyske bilmærker såsom Mercedes, BMW, Opel, Volkswagen, Audi, Porsche og Trabant fremgår af de tre bøger. I ”Buntes Deutsch” er der afbildet en Smart Car og i ”Super 7” en Mercedes. Det vil sige, at elevernes kendskab til tyske biler bl.a. er blevet dannet igennem undervisningen. Desuden må det formodes, at eleverne har fået kendskab til tyske bilmærker på f.eks. bil- eller busture med familien via de tyske motorveje på vej til udlandet. I øvrigt interesserer mange drenge sig generelt for biler og læser f.eks. bilblade og har muligvis derigennem opbygget et kendskab til tyske bilmærker.

Udover tyske bilmærker er eleverne også bekendte med tysk fodbold. I den forbindelse associerer 17,6 % af eleverne Tyskland med fodbold. I fokusgrupperne nævner en af eleverne f.eks., at han forbinder Tyskland med fodbold, og en anden elev nævner navnene på nogle kendte tyske fodboldspillere: ”Der er jo Ballack og så ham der den gamle træner. Jeg kan ikke helt huske, hvad han hedder. Beckenbauer tror jeg, han hedder… Og Oliver Kahn” .

 For at finde ud af hvordan eleverne har opnået kendskab til tysk fodbold og tyske fodboldspillere, er det nærliggende at kigge på undervisningsmaterialet. Det viser sig imidlertid, at kun ”Super 7” indeholder et kapitel, hvori tysk fodbold nævnes. Dette kapitel, ”Stars aus Deutschland”, omhandler udelukkende kendte mennesker fra Tyskland, og i dette afsnit præsenteres bl.a. den tidligere fodboldspiller og landsholdstræner Jürgen Klinsmann.

På Gistrup Skole, som benytter ”Super 7”, har en af lærerne også præsenteret fodbold som en del af undervisningen. Dette er foregået således, at drengene i en deltime har fået lov at spille fodbold, og læreren har fungeret som en træner, der giver dem instrukser på tysk. Denne måde at lære tysk på bifaldes af eleverne: ”Men den fedeste måde at lære det på er, når vi er ude at spille fodbold på tysk”.

24,3 % af eleverne nævner Tysklands hovedstad, og i den forbindelse skal det nævnes, at Berlin indgår som en del af emnet Landeskunde i alle fire undervisningsmaterialer.

Af spørgeskemaerne fremgår det ikke, at 7. klasses eleverne har positive fremmedbilleder af tyskerne, hvilket nogle af eleverne dog giver udtryk for, at de har i fokusgruppeinterviewene: ”Jamen de er nok venlige nok..”, ”De hilser altid på én og sådan noget.. Når man kommer ind på rastepladser og sådan noget.. De er altid mega venlige over for én..”, ”…Jeg synes da, at de er seje, at de har opfundet motorveje, som man bare må køre you-know-what på – flere hundrede kilometer i timen..” og ”.. måske er de mere positive, fordi de bor længere sydpå og har mere sol også..” 
  (red. i forhold til danskerne). 

Retter man blikket mod negativt ladede associationer, nævnes bl.a. fede mennesker om den tyske befolkning af 4,1 % af eleverne, samt at tysk er et forholdsvist grimt sprog (4,1 %). Førstnævnte negative association er et udtryk for en forsimplet forestilling om en befolkningsgruppe, dvs. en negativ stereotyp, da associationen ikke henviser til tal og analyser, der kan begrunde påstanden om overvægtige mennesker. Denne negative stereotyp nævnes også i fokusgruppeinterviewene: ”Øh tykke mennesker…”
 samt ”Fede tyskere.. ej undskyld”.
 Som beskrevet i teoriafsnittet ”Stereotyper” s. 51 opstår stereotyper hos børn allerede i 3-4-års alderen og indlæres i løbet af barndommen gennem bl.a. forældre, venner, klassekammerater og medierne.
I dette projekt har det kun været muligt at undersøge, hvilke faktorer der kan have haft indflydelse på elevernes associationer til tysk og Tyskland i form af en analyse af undervisningsmaterialet og lærernes udtalelser samt elevernes egne beretninger om bagvedliggende årsager for deres associationer og indtryk af tysk og Tyskland.

Grundet det faktum at massemedierne, hovedsageligt i form af bl.a. tv og reklamer producerer uendeligt mange stereotyper, kan det dog antages, at medierne i en vis udstrækning har indflydelse på elevernes stereotyper og fordomme om tysk og Tyskland.

En anden stereotyp, som 7. klasses eleverne forbinder med tyskerne, er, at de er anderledes og underlige. I den forbindelse vækker tyskerne associationer som ”anderledes hårstil”, ”grimt tøj” og ”vild stil” hos eleverne. Derom udtaler en af eleverne i et fokusgruppeinterview: ”De er bare lidt underlige..”, hvilket hun begrunder med, at ”De har så mange pølser”. Denne begrundelse efterfølges af et grin og følgende kommentar: ”De er seje!”
. Derudover siger eleverne følgende om tyskerne: ”Og så går de også i sådan noget grimt tøj hele tiden.. Jamen det er rigtigt”
, ”Øh jeg tænker på sådan noget vildt tøj og sådan noget. Altså sådan noget som mange teenagere går med - sådan noget helt poppet noget. Og så sådan noget vildt musik..”
, ”Folkedans… Fordi når man ser film og sådan noget, hvis jeg ser en tysker, så begynder han at danse sjovt.”
, ”..folk i Lederhosen..”
, ”.. De har en sjov accent..”
, ”Det er sådan et underligt sprog”
, ”Jeg synes også, det er et lidt mærkeligt sprog.”
 og ”Jeg syntes, at sproget lød helt vildt underligt inden. Jeg syntes ikke, at det lød særligt godt.”
. 

De to elever, som associerer Tyskland med folkedans og Lederhosen, nævner, at disse associationer er opstået via fjernsynssening. Især Lederhosen er en stereotypisk opfattelse af tyskernes påklædning, som stadig forbindes med tysk tøjstil i dag, selvom det er få tyskere, der i dag iklæder sig Lederhosen.

Fire af eleverne forbinder sproget tysk med ordene ”mærkeligt”, ”underligt” og ”sjovt”, hvilket tolkes som en relativ negativ fordom om det tyske sprog, som videre kan smitte af på såvel tyskfagets som landets overordnede image blandt eleverne. Eleverne har antageligt dannet denne holdning til sproget på baggrund af undervisningen, hvori der vises film samt afspilles lydoptagelser på tysk. Desuden hører de det tyske sprog og accenten igennem deres tysklærer.

Hvad angår elevernes generelt negative fordomme om tyskernes udseende i form af tyskernes anderledes hårstil og ”vilde” samt ”grimme” tøjsmag, kan f.eks. undervisningsmaterialet have påvirket denne holdning. I den forbindelse danner eleverne sig et billede af den tyske befolkning ud fra billederne og fotografierne i bogen. Bøgernes udgivelsesår har derfor betydning for, hvilket indtryk eleverne får af den nuværende mode og stil i Tyskland, eftersom bøgerne muligvis er elevernes primære kilde til tysk stil og mode. 

I den sammenhæng skal det bemærkes, at ”Alles Klappt! 1” er udgivet i 1989, og at billederne af tyskerne ikke er blevet opdateret siden dette årstal. De unge mennesker er afbildet med henholdsvis grydefrisure for drengenes vedkommende og skulderlangt bølget hår og pandehår for pigernes vedkommende. De unges tøjstil er ligeledes præget af 80’erne. Stilen er for både drenge og piger løstsiddende T-shirts stukket ned i højtaljede cowboybukser samt store sweatshirts. Dette kan give de danske elever et indtryk af tyskernes udseende, der ikke er up-to-date - ca. 20 år gammelt, hvilket kan være et problem i forbindelse med Tysklands image. Imaget, som dannes hos disse elever på baggrund af den tyske befolknings udseende, stemmer ikke overens med det udseende, den nuværende tyske befolkning har, hvilket betyder at imaget ikke afspejler virkeligheden – identiteten.

Billederne af den tyske befolkning og stilen og moden i ”Super 7” adskiller sig dog væsentligt fra ”Alles klappt 1 !” ved samlet set at gengive et nutidigt og opdateret billede af tyskerne, hvad angår bl.a. frisurer, mode og tøjstil. Der er dermed større sandsynlighed for, at der hos de elever, der undervises i denne bog, opstår et image om Tyskland vedrørende dets befolkning, som i højere grad er i overensstemmelse med identiteten, dvs. befolkningens udseende.
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	Associationer til Tyskland
	Antal
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	Antal
	Andel (%)

	Pølser
	31
	42,5
	29
	41,4
	60
	41,7

	Biler
	19
	26,0
	35
	50,0
	54
	37,5

	Grænsehandel
	22
	30,1
	24
	34,3
	46
	31,9

	2. Verdenskrig
	16
	21,9
	28
	40,0
	44
	30,6

	Berlin
	18
	24,7
	24
	34,3
	42
	29,2

	Slik ved grænsen
	30
	41,1
	8
	11,4
	38
	26,4

	Hitler
	13
	17,8
	25
	35,7
	38
	26,4

	Sodavand ved grænsen
	17
	23,3
	17
	24,3
	34
	23,6

	Nazisme
	16
	21,9
	7
	10,0
	23
	16,0

	Fodbold
	13
	17,8
	8
	11,4
	21
	14,6

	Øl
	4
	5,5
	12
	17,1
	16
	11,1

	Fordomme om udseende
	 
	 
	7
	10,0
	7
	4,9

	Fede mennesker
	3
	4,1
	 
	 
	3
	2,1


Tabel 3: Elevernes associationer til Tyskland og tyskere
6.8.2 9. klassernes associationer til Tyskland og tyskere
Det antages, at 9. klassernes associationer i højere grad end 7. klassernes bygger på egne erfaringer og oplevelser med Tyskland og dets befolkning, eftersom det i spørgeskemaerne og fokusgrupperne ikke kommer til udtryk, at eleverne i 7. klasserne har holdt ferie i Tyskland, hvorimod 10 % af eleverne i 9. klasserne har holdt ferie i landet. 

Ud af de fire 9. klasser har alle eleverne i to af klasserne været på lejrskole i Berlin, hvilket også øger deres kendskab til bl.a. tysk kultur og befolkningen. Denne lejrskoleoplevelse i Berlin har højst sandsynligt også indflydelse på, at Tyskland forbindes med hovedstaden Berlin af 34,3 % af eleverne samt Berlinmuren af 8,6 % af eleverne i spørgeskemaerne.

Desuden er der flere i 9. klasserne (20 %) end i 7. klasserne (16,2 %), der har kørt igennem Tyskland i forbindelse med ferie.

Af spørgeskemaerne besvaret af 9. klasserne fremgår det, at associationerne 2. verdenskrig og Hitler præsenteres af en langt større procentdel end i 7. klasserne. 40 % af eleverne associerer Tyskland med 2. verdenskrig og 35,7 % af eleverne Tyskland med Hitler mod 21,6 % (2. verdenskrig) og 17,6 % (Hitler) i 7. klasserne.
 

Selvom disse emner vedrører Tysklands fortid, vækker ordet Tyskland den dag i dag stadig associationer hertil blandt eleverne.

Fokusgruppeinterviewene har gjort det muligt at spørge eleverne, om og i så fald hvorvidt hændelserne i 2. verdenskrig påvirker deres opfattelse af Tysklands nuværende befolkning, eller om det er et emne, som hører Tysklands fortid og dermed landets historie til. I den forbindelse er der desuden fra interviewernes side blevet spurgt om årsagerne til elevernes holdninger.

Af fokusgruppeinterviewene fremgår det, at elevernes viden om 2. verdenskrig, Hitler, jøderne, Berlinmuren osv. bl.a. stammer fra historieundervisningen, bøger og ”det man lige hører”.
 I den sammenhæng udtaler en elev: ”Så kommer jeg også altid til at tænke på 2. verdenskrig, når jeg tænker Tyskland… Jamen, jeg tænker Hitler og alt det, de gjorde ved jøderne, og så slagtede dem osv. osv.”.
 Den samme elev bemærker dog, at hun ikke forbinder disse hændelser med de mennesker, som er bosiddende i Tyskland i dag. Heller ikke de andre elever forbinder 2. verdenskrig og nazisterne med den nuværende tyske befolkning og udtaler i den forbindelse: ”Det er bare en del af deres historie..” og ”En lille fordom”.

Én af fokusgruppedeltagerne har et særligt forhold til 2. verdenskrig, fordi hendes bedstefar var fange i en koncentrationslejr i Tyskland, hvilket smitter af på hendes opfattelse af tyskerne: ”Hmm det gør nok lidt, at jeg ikke kan lide Tyskland så godt igen, fordi jeg tænker på det, de gjorde under 2. verdenskrig..”. På moderatorens spørgsmål om det er et billede, hun stadigvæk har af tyskerne i dag, svarer hun ”Ja bestemt”.

Elevernes større bevidsthed og viden om 2. verdenskrig i 9. klasserne i forhold til i 7. klasserne skyldes formodentlig også, at 2. verdenskrig og øst-vest-konflikten først præsenteres som et særskilt emne i 9. klasses undervisningsmaterialet på de tre skoler. I den forbindelse er det dog påfaldende, at associationen nazisme/nazister kun vækkes hos 10 % af eleverne fra 9. klasserne, når man holder dette op imod 21,6 % i 7. klasserne.

Som nævnt i teoriafsnittet ”Fremmedbilleder” (s. 47-48) danner nabolande fremmedbilleder af hinanden, og da Tyskland er det eneste land, som Danmark fysisk grænser op til, er det meget naturligt, at danskere sammenligner sig selv med Tyskland. I denne sammenligningsproces tillægger danskerne ud-gruppen dvs. Tyskland negative værdier og tegner således et positivt billede af sig selv. 

I den forbindelse har 10 % af eleverne et forholdsvist negativt billede, dvs. et negativt fremmedbillede eller en negativ fordom om tyskerne, hvad angår deres udseende, som udtrykkes igennem følgende ord: ”fede mennesker”, ”tyk mand”, ”store mennesker”, ”grimme mennesker”, ”grimme piger”, ”grimt overskæg” og ”perker”. 

Endnu en fordom om eller et fremmedbillede af tyskerne kommer til udtryk igennem betegnelsen ”pølsetyskere”, som nævnes af to af 9. klasses eleverne i spørgeskemaerne. I fokusgruppeinterviewene præsenteres denne sterotyp om tyskerne dog langt hyppigere i forhold til i spørgeskemaerne. I en af 9. klasserne, som har været på lejrskole i Berlin, udtales følgende: ”Jeg troede, de fik meget forskelligt mad. Men det er bare pølsetyskere”
, hvilket istemmes af de tre øvrige deltagere. ”Ja, på et tidspunkt, der var vi på sådan noget håndboldlejr, sådan noget ungdoms-OL til Tyskland. Og lige meget hvad, så får man bare pølser til alt. Det gjorde vi også til morgenmad, og det gjorde vi også dengang, vi var i Berlin. Man får pølser til alt.”.
 I to af de andre 9. klasser svarer to af respondenterne prompte ”pølsetyskere” på spørgsmålet om, hvad de forbinder med Tyskland og tyskere.
 Selv det tyske sprog, sættes af en af deltagerne i relation til begrebet, hvilket kommer til udtryk igennem det hjemmelavede ord: ”Pølsetysker-sprog”.

Betegnelsen pølsetyskere forbindes af eleverne med noget sjovt. Formentligt synes eleverne, at pølser er en sjov og lidt atypisk ret i forhold til danske madvaner, hvilket kommer til udtryk igennem elevernes fnisen, når ordene pølser eller pølsetyskere nævnes.

I den forbindelse er det værd at bemærke, at det første ord, der falder eleverne ind i fem af de i alt syv fokusgrupper, når de hører Tyskland og tyskere, er pølser eller pølsetyskere.

Elevernes associationer til pølser, som udgøres af 41,4 % af eleverne, og pølsetyskere kan skyldes, at pølser er en nationalret, der spises mange af i Tyskland. Betegnelsen pølsetyskere kan dog også anses som en negativ fordom, såfremt den omhandler et sundhedsaspekt samt mængden af mad, tyskerne indtager. En sådan fortolkning af betegnelsen understøttes bl.a. af ovenstående afsnit om fordomme om tyskernes udseende samt af følgende udtalelser om tyskerne i fokusgrupperne: ”Store, tykke mennesker, der drikker øl konstant. Det lyder lidt som danskere.” og ”…ja men tegnefilm også. Der udstiller de også tyskere som sådan nogle store, jodlende mennesker med underligt tøj..” 
 og ”Fede mennesker”.
 Ud fra denne synsvinkel kan begrebet pølsetyskere føres tilbage til tyskernes madvaner, da pølser har et højt fedtindhold, som kan forårsage overvægt, hvis de indtages for ofte og i for store mængder.

Udover pølser forbinder 17,1 % af eleverne også Tyskland med øl, hvilket kan tolkes således, at eleverne har en stereotypisk opfattelse af tyskerne som et folkefærd, der er kendt for at drikke mange øl. I fokusgrupperne udtrykkes denne stereotyp således: ”Store, tykke mennesker, der drikker øl konstant. Det lyder lidt som danskere”
 samt ”..og så har de sådan noget.. et stort ølkrus i hånden, og så skråler de ellers bare løs..”.
 Der behøves ikke nødvendigvis at sættes lighedstegn imellem denne stereotyp og en negativ fordom. Det tyder på, at denne opfattelse af tyskerne er forholdsvis neutral eller positiv, da den bl.a. sidestilles med danskernes passion for øl. Desuden opfattes øl som en fast bestanddel af hyggeligt samvær med familie og venner og associeres i øvrigt med ølfestivaler af eleverne.

Et fremmedbillede er ikke altid negativt eller fjendtligt, men kan også være positivt. (Se afsnittet ”Fremmedbilleder” s. 49). Hvis dette er tilfældet, er der tale om et venligt fremmedbillede. På trods af 9. klassernes negative fordomme om tyskerne, bør det også nævnes, hvilke positive associationer den tyske befolkning vækker hos eleverne, om end disse udgør en meget lav procentdel i forhold til de negative fordomme. I den forbindelserne betegner 4,3 % af 9. klasses eleverne i spørgeskemaerne tyskerne som gæstfrie og venlige. I fokusgruppeinterviewene kommer det venlige fremmedbillede af tyskerne til udtryk i følgende citat: ”Og så tænker jeg også på meget åbne og søde personer, fordi der hvor vi var nede i Berlin, så boede vi på et hotel, og der var der også andre unge tyskere. De var meget flinke, og dem kom vi også hurtigt i snak med og sådan noget, så.. Det er det indtryk, jeg har fået af tyskerne i hvert fald”.

Også 9. klasserne associerer Tyskland med grænseshopping i form af slik og sodavand (henholdsvis 25,7 % og 24,3 %). Det bemærkelsesværdige er, at associationen ”slik” er markant sjældnere repræsenteret i 9. klasserne (25,7 %) sammenlignet med 7. klasserne (40,5 %). Årsagen til dette kan dog være, at der i 9. klasse er dukket tre nye associationer op i form af sprut og billig øl ved grænsen, som begge nævnes af 11,4 % af eleverne samt toldfrie varer i form af cigaretter (7,1 %). Grænsehandel er generelt en association, som forekommer oftere hos 9. klasserne (34,3 % versus 29,7 %). Associationerne, der opstår op i 9. klasse, hænger sammen med elevernes alder og interesser.

I 9. klasserne er elevernes viden om tyske biler blevet væsentligt større end i 7. klasserne. Mod 25,7 % i 7. klasserne vækker Tyskland associationer til biler hos 50 % af 9. klasses eleverne, og det på trods af at 9. klasses undervisningsmaterialerne hverken indeholder tekster eller billeder om tyske biler. Af spørgeskemaerne fremgår det, at eleverne har kendskab til tyske bilmærker som f.eks. Audi, Volkswagen, Mercedes og Trabant.

Desuden forbinder 15,7 % af eleverne i 9. klasserne også Tyskland med de tyske motorveje (Autobahn) mod 4,1 % i 7. klasserne.

Elevernes associationer til tyske bilmærker og den tyske Autobahn stammer formodentligt fra medierne i form af bilblade og fjernsyn og kan i øvrigt henregnes til deres almene viden om biler.

6.9 Analyse af holdningsdannelse og påvirkningsfaktorer (Karina)
Ved hjælp af spørgeskemaer og fokusgruppeinterviews sigter dette afsnit på at afdække, hvordan elevernes holdninger til tysk er blevet dannet - det vil sige, hvad eller hvem der har haft indflydelse herpå. I den forbindelse kan resultaterne hjælpe med at finde frem til, hvilken viden eleverne havde om tysk, før de fik faget, samt hvilke påvirkningsfaktorer, der har været med til at påvirke den holdning, de på daværende tidspunkt havde til tyskfaget. Desuden er der også blevet spurgt ind til, hvorfor eleverne har valgt tysk for derigennem at kunne belyse påvirkningsfaktorerne.

I første omgang vil resultaterne for 7. klasses eleverne blive behandlet, hvorefter der vil blive foretaget en lignende analyse af 9. klasses elevernes besvarelser. I den forbindelse vil resultaterne fra de to klassetrin blive sammenholdt, hvorved eventuelle ligheder eller forskelle vil blive kommenteret og diskuteret. 

Både i fokusgrupperne og i spørgeskemaerne er eleverne blevet spurgt: ”Hvad synes I om tysk?”. I den forbindelse er de blevet spurgt om, hvordan de har dannet denne mening om tyskfaget. Desværre syntes det som om, spørgsmålet i spørgeskemaerne ”Hvordan er du kommet til at synes det?” i flere tilfælde blev misforstået. Dette kunne udledes af de afgivne svar, som i visse tilfælde blot var en gentagelse af deres svar på spørgsmålene om: ”Hvorfor er du positivt/negativt stemt over for tysk?” samt ”Hvad synes du om tysk?”. Hensigten med dette spørgsmål var at finde frem til hvilke personer, der havde påvirket eleverne til at have den mening, de netop har om faget, men det var ikke i alle tilfælde det, som eleverne svarede på. I den sammenhæng skal det nævnes, at det kan være svært at vide, hvordan ens holdninger er opstået, og hvad eller hvem der har haft indflydelse herpå.
6.9.1 7. klassernes forhåndsviden om tysk
6.9.1.1 Forhåndsviden om tysk udtrykt via spørgeskemaer

På 7. klassetrin deltog 74 elever i spørgeskemaundersøgelsen, og ud af dette antal er der blevet anvendt data fra 18 fokusgruppedeltagere.  

På spørgsmålet om hvad eleverne vidste om tysk, før de fik faget, blev der givet en del forskellige svar. Der tegnede sig dog nogle tendenser, hvoraf fire er blevet valgt ud til en nærmere analyse.

Svaret ”næsten ingenting”, ”ingenting” eller ”intet” rangerede øverst i besvarelserne, idet det viste sig, at hele 40,5 % af syvende klasses eleverne gav dette svar.
 Et sådant svar viser, at to ud af fem elevers viden, før de startede med faget, var utrolig begrænset, idet de næsten ingen associationer og/eller viden havde om faget. Det viste sig endvidere, at cirka en sjettedel på forhånd var af den opfattelse, at faget var svært, og at der var en del grammatik involveret, hvis de valgte faget tysk. Sådanne svar kunne tyde på, at eleverne har indhentet informationer om faget, før de valgte det. Disse informationer kunne være erhvervet igennem forældre, søskende, lærere eller ældre elever. Det kunne antages, at eleverne har udført en slags opsøgende arbejde for at kunne give sådanne udtalelser. 

Omtrent 12 % af 7. klasses eleverne fortalte, at de på forhånd kunne en del af tallene på tysk. Dog gjorde de opmærksom på, at det blot var tallene fra 1 til 3 eller 1 til 10. En sådan forhåndsviden kunne sandsynligvis være erhvervet igennem de referencegrupper, som eleverne indgår i. Det vil sige elevernes omgangskreds i form af eksempelvis forældre, søskende, den øvrige familie, venner og skolekammerater. Det viste sig endvidere, at cirka 12 % havde tillært sig nogle tyske ord, som omhandlede både madvarer og hverdagsfraser såsom ”Danke”, ”Tschüs” og ”guten Tag”. I denne sammenhæng kom det til udtryk, at denne viden var erhvervet igennem ældre søskende og på ferierejser i Tyskland.  

6.9.1.2 Forhåndsviden om tysk udtrykt via fokusgrupper

Sammenlignes ovenstående resultater med fokusgrupperne, er der en del af svarene i spørgeskemaerne, som også nævnes i fokusgruppeinterviewene. I forhold til spørgeskemaerne er det i fokusgruppeinterviewene muligt at tilegne sig yderligere svar og begrundelser for spørgsmålene, som ikke kan opnås ved brug af spørgeskemaer alene. 

På spørgsmålet om, hvad respondenterne vidste om tysk, før de fik det, svarede en af respondenterne, at hun igennem sin storebror havde fået at vide, at det kunne være svært at have tysk i starten. Dette skyldtes ifølge storebroderen, at de tyske ord adskiller sig fra de danske. Desuden fortalte den samme respondent, at hun kunne tælle til 10 på tysk. Denne udtalelse kunne indikere, at hun har tilegnet sig viden om tyskfaget igennem en ældre bror eller ældre venner, hvilket har været med til at præge og danne hendes billede af og holdning til tyskfaget, før hun selv begyndte med faget i skolen.
 

Flere af respondenterne tilsluttede sig udsagnet om, at tysk er et svært sprog. De angav dog ikke en bestemt person, som havde informeret dem herom. Nogle af dem nævnte deres venner som informationskilde andre deres mor. En af respondenterne betegnede imidlertid sin informationskilde med det ubestemte pronomen ”nogen”.
 Sidstnævnte svar kunne tolkes som værende en person eller nogle personer fra de pågældende elevers omgangskreds. Det kunne imidlertid også skyldes, at denne elev oplevede en form for gruppepres i det gennemførte fokusgruppeinterview, hvori det måske ifølge denne ikke var ”coolt nok” at angive sine forældre eller søskende som den egentlige påvirkningsfaktor. Det kunne dog ligeledes tolkes som om, at eleven ikke var bevidst om eller klar over, hvorigennem den havde tilegnet sig denne forhåndsviden om faget. 

En respondent i en anden fokusgruppe fortalte, at hun også havde hørt, at faget skulle være let. Informationskilden var i den forbindelse hendes storebror, som på daværende tidspunkt havde haft tysk i et par år.
 Andre fokusgrupperespondenter fortalte, at de fra ældre skolekammerater og søskende havde hørt, at tysk var svært og til tider kedeligt, hvorfor disse influenter havde fravalgt tysk.
 I den forbindelse nævnte den ene af respondenterne i denne gruppe, at hendes far havde fravalgt tysk og siden hen havde fortrudt det. 

To respondenter fra to forskellige skoler var blevet informeret om, at faget mindede om dansk, hvorfor det skulle være let at lære. Begge elever syntes dog ikke, at denne påstand holdt stik, idet de pågældende elever syntes, det var et svært sprog.

Nogle af respondenterne nævnte desuden fraser, som de havde lært, før de fik tysk. En af disse  fraser var: „Was ist das, das ist Numsegas“. Den pågældende respondent fortalte, at hun havde lært denne sætning af nogle ældre venner, og allerede i første klasse var det en frase, som eleverne brugte i skolen.
 En anden respondent fortalte, at han igennem sin storesøster havde lært remsen ”ich bin, du bist..”. Dette skyldtes, at storesøsteren gerne ville lære ham tysk, før han skulle begynde med det i skolen. Igennem søsteren lærte denne respondent også visse ord og forstod derfor McDonald’s sloganet ”Ich liebe es”, før personen havde fået faget tysk i skolen.

Endvidere blev vendingen ”Ich bin böse und knalle mit der Tür” gengivet. Denne vending havde den pågældende respondent hørt fra en veninde, som var lidt ældre end respondenten selv. En af respondenterne i samme fokusgruppe havde også hørt vendingen før og mente, at dette var igennem et comedyshow.

Desuden gengav en af respondenterne også frasen: ”Ich habe, du hast, i røven af en knast, der sitter fast en lille knast - eller sådan et eller andet..”. Denne frase havde respondenten hørt fra en af klassekammeraterne, som på et tidligere tidspunkt havde sunget sangen.
 Dette eksempel viser tydeligt, hvorigennem eleverne påvirkes. I denne sammenhæng viser det sig, at påvirkningsfaktorerne er jævnaldrende kammerater, som sandsynligvis har lært sætningen enten af deres forældre eller ældre skolekammerater. I den sammenhæng er jævnaldrende klassekammerater og indirekte ældre elever og forældre med til at danne et bestemt image af tyskfaget hos eleverne, inden de får faget.
Ligesom i spørgeskemaerne var der også blandt fokusgruppedeltagerne en tendens til, at den forhåndsviden, eleverne havde om tysk, var begrænset. Dette kom blandt andet til udtryk igennem følgende citat: ”Nej jeg havde sådan set ikke hørt noget om det.. ikke rigtigt..”.
  En anden af respondenterne tilkendegav dog, at hun ser den tyske TV-kanal ”VIVA”, som er en musikkanal i samme stil som ”MTV”. Derigennem har hun på egen hånd tilegnet sig nogle tyske ord, før hun valgte tysk i skolen.
 Dette virkede dog som et enestående tilfælde, idet ingen af de andre respondenter nævnte den samme TV-kanal, hvad enten det drejer sig om fokusgruppeinterviewene eller spørgeskemaerne.

Af de ovenstående afsnit kan det udledes, at søskende, venner - eksempelvis ældre skolekammerater og derefter forældrene ofte er de referencegrupper, som har været med til at give eleverne den viden, de havde om tyskfaget, før de fik faget. Ofte nævnes forældrene ikke, hvilket kunne skyldes, at eleverne måske ikke ønsker at lade interviewer og de andre respondenter vide, om forældrene reelt har en indvirkning på den holdning, de har dannet sig til faget tysk. Det kunne dog også være, at eleverne ikke tænker på sine forældre som påvirkningsfaktorer, eller måske betragter det som en selvfølge og derfor ikke nævner det. Denne påvirkning kan også ske ubevidst, hvorfor eleverne ikke kan sætte ord på alle influenter. 

Generelt synes der at være en tendens til, at den forhåndsviden, respondenterne havde om tysk, var overvejende negativ eller ret begrænset. Dette var dog ikke ensbetydende med, at de adspurgte ikke syntes godt om faget, efter de havde fået det i skolen. Men det kunne nok snarere betyde, at den viden, som var blevet videregivet om faget, før de fik det i skolen, ofte gengav de svære og negative aspekter ved tyskfaget. (Se afsnittet ”Påvirkningsfaktorer” s.55ff.)
6.9.2 Årsagerne til 7. klasses elevernes holdninger til tyskfaget
I spørgeskemaerne fremgår det i flere tilfælde, at den holdning, eleverne i dag har til tysk, skyldes deres lærer. Ligeså ofte ved eleverne dog ikke, hvad der har ført til denne holdning, da de sandsynligvis ikke er bevidste herom.

21,6 % af 7. klasses eleverne mener, at den holdning, de har til tyskfaget, skyldes deres lærer og undervisningen.
 Mange af disse respondenter nævner tilmed, at deres positive indstilling til tysk baserer på en god lærer blandt andet via sjove tiltag i undervisningen. Der findes dog også en del besvarelser, som er mere neutrale, idet de blot nævner, at de har dannet deres holdning om tysk via den undervisning, de har fået i folkeskolen. Dette resultat viser, at skolen og dermed også tysklæreren har en stor indflydelse på elevernes holdning til faget. 

Ca. 19 % af 7. klasses eleverne ved ikke eller er ikke bevidste om, hvordan deres holdning til tyskfaget er opstået. Dette kunne indikere, at eleverne ikke gør sig tanker om, hvorfor de netop har den holdning til faget, som de giver udtryk for i spørgeskemaerne. Svaret kan dog også basere på, at eleverne har svært ved at sætte ord på hvem eller hvad, der har påvirket deres holdninger. Der kunne eksempelvis også være flere påvirkningsfaktorer, hvorfor eleverne kan have svært ved at sætte ord på influenterne.

8,1 % af 7. klasses eleverne fortæller, at de har interesse i at lære sproget, idet de finder det sjovt og spændende. Denne holdning kunne eventuelt være medtaget under kategorien med lærer og undervisning som påvirkningsfaktorer, som er behandlet ovenfor. Dette er dog ikke tilfældet, da det i de fleste tilfælde ikke var de samme personer, som gav svaret om, at læreren havde påvirket deres holdning. 

6.9.3 Bevæggrunde og påvirkningsfaktorer for 7. klassernes valg af tysk

Resultaterne fra spørgeskemaerne viste, at der blandt syvende klasses eleverne var en del ensartede bevæggrunde for at vælge tysk. 55,4 % af eleverne havde valgt tysk af eget ønske. I denne sammenhæng skal det nævnes, at der var forskelle, alt efter hvilken gruppe eleverne tilhørte, dvs. om de var positivt, neutralt eller negativt stemte over for tysk. For de negativt stemte elever udgjorde antallet af personer, der i denne gruppe havde valgt tysk af eget ønske, 38,4 %. Dette var lavere end hos den neutrale gruppe, idet der i denne gruppe var 44,4 %, som havde angivet, at det var deres eget ønske at have tysk. For de positivt stemte gjorde det sig gældende, at hele 70,6 % af eleverne havde valgt tysk af eget ønske. Sådanne resultater kunne tyde på, at de personer, som er positivt stemte over for tysk, har haft større indflydelse på deres valg af tysk, hvilket kunne indikere, at de negativt stemte har valgt faget tysk grundet andre påvirkningsfaktorer såsom skolen.
Svaret, ”det er almindeligt på skolen”, opnåede af syvende klasses eleverne en tilslutning på 43,2 %. Dette svar blev hovedsageligt afgivet af de negativt stemte elever, idet 53,9 % af denne gruppe angav denne årsag til, at de havde valgt tysk. For de neutralt stemte elever var dette tal med sine 48,1 % en anelse lavere. Hvad angår de positivt stemte syvende klasses elever, var der 35,3 %, som havde valgt tysk under de forudsætninger, at det var normalt på skolen. Disse tal viser, at der sammenlignet med de negativt stemte er klart færre i den positive gruppe, som begrunder deres valg af tysk med udefrakommende faktorer såsom lærere, forældre eller søskende. Dette kunne indikere, at der blandt de negativt stemte personer er andre årsager til valget af tysk, hvorfor det i flere tilfælde er et valg, som er truffet på baggrund af andre påvirkningsfaktorer. 

31,1 % af 7. klasses eleverne begrunder deres valg af tysk med indflydelse fra deres forældre. Dette tal varierer ikke så meget i de tre respektive grupper. For de positivt stemte er det 28,6 %, for de neutrale 33,33 % og for de negativt stemte 30,8 %. Dette afsnit viser, at forældrene spiller en betydningsfuld rolle, når eleverne skal tage beslutningen om at have tysk eller ej.  

Sammenlignes besvarelserne af spørgeskemaerne med fokusgruppeinterviewene vil det fremgå, at en del af bevæggrundene for valget af tysk også kommer til udtryk herigennem. 

Mange af eleverne synes, det er nyttigt at kunne tale tysk, når de kører ned til den tyske grænse for at købe ind.
 Dette istemmes af andre respondenter, da de også ser nødvendigheden i at kunne tale tysk, når de befinder sig i Tyskland eller et andet tysktalende land.

For mange af eleverne gør det sig gældende, at de har valgt tysk, fordi de skal bruge det efter folkeskolen eller til at komme på gymnasiet.
 I flere tilfælde fortælles dog, at tysk var det eneste sprogfag, de kunne vælge. Dette skyldes, at ikke alle elever har haft mulighed for at vælge fransk.
 En del af respondenterne fortæller, at årsagen til, de valgte faget, var, at forældrene havde fortalt dem om mulighederne ved at vælge tysk, idet det ville være nyttigt at kunne tale tysk, når eleverne skal videreuddanne sig efter folkeskolen.
 En anden respondent fortæller: ”Jeg snakkede først med mine forældre om, hvad de syntes, der var bedst, og så tænkte jeg nok, at hvis nu jeg godt vil studere det (red. spansk) på gymnasiet, så blev jeg nødt til at tage tysk. Så det var nødvendigt”.

Respondenterne lægger meget vægt på, at deres valg om at have tysk i skolen er deres eget, på trods af at deres forældre har anbefalet dem at vælge faget.
 Dette stemmer også overens med resultaterne fra spørgeskemaerne, hvor forældrene i cirka en tredjedel af tilfældene angives som årsag til, at eleverne har valgt tysk, men dette er også ofte i forbindelse med deres eget ønske. Nogle af respondenterne fortæller dog også, at tysk var et krav, og at ”mine forældre sagde, at jeg skulle have det, lige meget hvad. Det var et krav”.
 En anden respondent gjorde opmærksom på, at ”det mest er mit eget valg”.
 Andre elever angiver ældre søskende, som årsagen til deres valg af tysk. En af eleverne fortæller endda, at det var et væddemål med søsteren, der førte til valget af tysk.

Nogle respondenter begrunder deres valg af tysk med, at sproget kan bruges i flere lande, sammenlignet med hvis de havde valgt fransk, idet tysk tales i Østrig, Schweiz og Tyskland.
 I den forbindelse nævner en respondent dog også, at hun gerne ville have haft fransk, men at hendes forældre påvirkede hende til at vælge tysk, idet hun kunne få hjælp til det af forældrene.
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	Eget ønske
	41
	55,4
	24
	70,6
	12
	44,4
	5
	38,5

	Forældre
	23
	31,1
	10
	29,4
	9
	33,3
	4
	30,8

	Almindeligt på skolen
	32
	43,2
	12
	35,3
	13
	48,1
	7
	53,8

	Andet*
	23
	31,1
	11
	32,4
	6
	22,2
	6
	46,2

	* Under andet blev adgang til uddannelse samt ældre søskende nævnt som årsag

	Flere angav flere årsager


Tabel 4: Påvirkningsfaktorer - 7. klasserne
6.9.4 9. klassernes forhåndsviden om tysk

6.9.4.1 Forhåndsviden om tysk udtrykt via spørgeskemaer
På 9. klassetrin deltog 70 elever i spørgeskemaundersøgelsen, og ud af dette antal blev 23 elever interviewet i fokusgrupper.  

På spørgsmålet om, hvad eleverne vidste om tysk, før de fik faget, blev der i 9. klasserne givet en del forskellige svar. Sammenlignet med 7. klasserne blev der givet flere forskellige svar. Der tegnede sig dog nogle billeder, som kommenteres nærmere neden for.

Den svarmulighed, der blandt niende klasses eleverne fik den største tilslutning, var svaret ”næsten ingenting”, ”ingenting” eller ”intet”. 32,9 % ytrede, at de praktisk talt ingen viden havde om faget, før de valgte tysk. Dette var næsten 10 procentpoint lavere end 7. klasserne (40,5 %), hvilket kunne indikere, at niende klasses eleverne har sværere ved at huske de holdninger og tanker, de havde gjort sig om tysk, før de fik faget. Det må formodes, at disse elever har haft en længere årrække til at danne sig holdninger om tyskfaget, hvorfor det kan være sværere at sortere i den viden, som er opstået i løbet af årene. 
For niende klasserne gælder det, at 24,3 % gav udtryk for, at de kendte nogle ord på tysk, før de stiftede bekendtskab med faget. I besvarelserne blev der gengivet flere eksempler på tyske ord sammenlignet med syvende klasserne, hvilket kunne skyldes, at eleverne er blevet mere sikre på deres tyskkompetencer. At næsten dobbelt så mange 9. klasses elever sammenlignet med 7. klasses eleverne (12 %) svarer dette, kunne indikere, at det kan være sværere for de ældre elever at huske tilbage på tiden, før de fik faget. Det kunne dog også tænkes, at niende klasses eleverne har haft en større viden om faget, før de fik det, hvilket muligvis kan tilbageføres på de referencegrupper, de respektive elever indgår i. De ord, som gengives af eleverne, er i samme grad som 7. klasses udtalelserne præget af mad og drikkebetegnelser samt hverdagsfraser, som eleverne enten har stiftet bekendtskab med via ældre søskende eller ferieture i Tyskland.

Sammenlignet med 7. klasses eleverne, hvor 12 % kunne nævne nogle af tallene på tysk, før de fik faget, var der blot 8,6 % af niende klasses eleverne, som tilsluttede sig dette svar. Forskellen kan skyldes, at den forhåndsviden, som eleverne på 9. klassetrin har, ligger længere tilbage i hukommelsen, hvilket ubevidst kan have en indflydelse på deres svar. 

8,1 % af eleverne betragtede tysk som et mærkeligt eller underligt sprog, der ikke lød flot. Dette svar kunne indikere, at eleverne i løbet af deres år med tyskundervisningen er blevet mere bevidste om, at tysk lyder anderledes end dansk og engelsk, som de er vant til at stifte bekendtskab med i bøger, computere og i tv’et.

Hvad angår tyskfaget, tilsluttede 8,6 % af eleverne sig, at de på forhånd vidste, at tyskfaget har mange regler og undtagelser. Det kunne antages, at dette svar er ”farvet” af den undervisning, som eleverne har haft, idet syvende klasses eleverne blot nævner, at de vidste, tysk var et svært sprog. Niende klasses eleverne mener formodentligt det samme, men eftersom de har haft grammatik i flere år, forveksler de muligvis et svært sprog med grammatiske regler.

Der synes at kunne drages følgende konklusioner: Både syvende og niende klasses eleverne havde en meget sparsom viden om tysk, før de begyndte med faget. Den forhåndsviden, der gives udtryk for, kunne i mange tilfælde højst sandsynligt være opstået via de referencegrupper, eleverne indgår i. Eleverne kan have tilegnet sig deres viden fra familie, ældre skoleelever og/eller deres omgangskreds. 

6.9.4.2 Forhåndsviden om tysk udtrykt via fokusgrupper

Resultaterne af spørgeskemaerne synes at stemme godt overens med resultaterne fra fokusgruppeinterviewene, hvad angår spørgsmålet, hvad eleverne vidste om faget, før de fik det. Elevernes udsagn i fokusgruppeinterviewene vil blive behandlet nedenfor.
En af respondenterne i en fokusgruppe udtrykker, at han havde hørt, at det var et let fag igennem ”bekendte og så’n”, men af andre elever fra nogle højere klasser havde han hørt, at tysk var et ”lortefag”. Dette havde dog ikke gjort nogen stor indvirkning på respondenten, idet han alligevel havde valgt tysk.
 En af de andre respondenter i samme gruppe havde intet hørt om tysk.
 En Respondent istemmer, da hun heller intet havde hørt. Hun havde udelukkende valgt faget, idet hendes forældre havde sagt: ”at det var bare et fag, man skulle have”. 

En anden respondent fortalte, at hun havde hørt, at tysk var lig dansk, hvorfor faget formodentligt ikke var svært. Dog fortalte den samme person, at hun fandt grammatikken svær. Denne viden var blevet tilegnet igennem nogle af de elever, som gik i højere klassetrin.
 At tysk er et svært sprog, er der også andre respondenter, der kan tilslutte sig. Denne viden er tilegnet igennem respondenternes forældre, som desuden har fortalt, at sproget eksempelvis har flere regler end engelsk. Endvidere fortæller en anden respondent, at dennes viden om tysk var begrænset. Det eneste, som hun vidste, var, at det kunne være svært det første år. Denne viden havde respondenten tilegnet sig igennem en ældre bror. En respondent fortæller, at han igennem sin ældre søster erfarede, at det var et svært sprog. Dette førte dog blot til, at respondenten gerne ville have tysk, hvilket udtrykkes i følgende citat: ”Wow det skal jeg til at lære det der!”.
 Der synes at tegne sig et mønster af, at på trods af at mange elever har hørt, at tysk skulle være et svært sprog, har det alligevel ikke skræmt dem væk.

En mindre del følte sig dog skræmte, da de enten havde ældre søskende eller forældre, der havde haft dårlige oplevelser med tysk. For nogle af disse respondenter går det igen, at de igennem deres forældre har hørt om deres problemer med tyskfaget. Dette udtrykkes blandt andet igennem følgende citater: ” Jamen min far havde det vist heller ikke, og min mor hun var også mega dårlig til det”
 og ”Så vidste jeg også, at mine forældre havde haft helvedes masse problemer med tysk. Min mor var aldrig særlig god til det, og min far han gik ud af ottende klasse, så han blev aldrig færdig med det”.
 Denne viden baserer på deres forældre, men alligevel har eleverne valgt faget, hvilket ifølge eleverne også skyldes en del pres fra deres forældre.
 Dog fortæller den ene af de to respondenter, at den viden, han havde om tysk, før han fik faget, var begrænset, men at han dog havde vidst, hvad ”niemann” (niemand) betød.
 Den anden istemmer med, at han havde brugt ordene ”Geil” og ”Scheiße”, før han fik det, men dog ikke var helt bevidst om ordenes betydning.
 

Desuden fortæller en anden respondent, at hun igennem sin søster har hørt om faget, bl.a. de mange kasus i den tyske grammatik. I den sammenhæng kommer respondenterne ind på en frase, der lyder: ”Ich bin, du bist op i røven med det sidst’ ”.
 Denne har respondenten hørt igennem sin far. Desuden har den samme far fortalt datteren, at hun burde vælge faget, idet dette fag kan give hende mange muligheder i forbindelse med en videregående uddannelse. Af disse udsagn fremgår det tydeligt, at de største påvirkningsfaktorer er den nære familie i form af søskende og forældre.
 

Ligesom ved syvende klasserne havde niende klasses eleverne også hørt en del fraser, før de startede med tysk i syvende klasse. En af de fraser, som flere af eleverne nævnte og kunne nikke genkendende til, var sætningen: ”Ich bin, du bist, op i røven med det sidst’ ”.
 Denne faste vending havde den pågældende elev kunnet i lang tid. Denne vending kom til udtryk i flere af fokusgruppeinterviewene, og det viste sig endda også, at en af eleverne havde hørt denne sætning igennem sin far. De fleste af respondenterne, som også havde hørt vendingen fortalte dog, at dette var igennem deres omgangskreds.

Det var dog ikke kun den lidt ”frække” udgave af bøjningen af ”sein”, som eleverne havde kendt til på forhånd. To af respondenterne fra to forskellige skoler fortalte, at de havde kunnet bøje ”sein” i form af ”ich bin, du bist…”, inden de fik tysk. Denne viden havde de tilegnet sig igennem ældre søskende.
 

Ligesom for syvende klasserne blev sætningen ”Was ist das, das ist ein Numsegas” også nævnt blandt en fokusgruppe i niende klasse. Det bemærkelsesværdige heri er, at det var fra den samme skole. Dette kunne indikere, at vendingen ikke forekommer på alle skoler, og at det måske er en fast vending, som går i arv mellem eleverne på bestemte skoler.

Som en anden vending nævnes også akkusativremsen „Durch für gegen ohne wieder um, kennst du nicht den Akkusativ, dann bist du wirklich dumm“. Denne remse synes respondenterne ligeledes at have erhvervet sig igennem ældre elever på skolen, og de giver udtryk for, at det var en remse, de lærte i sjette klasse, før de begyndte med faget tysk.

Frasen ”Ich bin böse und knalle mit der Tür” bliver nævnt af en del niendeklasses elever, som mindes at have brugt denne frase, da de gik i sjette klasse. De brugte den hovedsageligt til at narre yngre elever til at tro, det havde en anden betydning. Dette udtrykkes igennem følgende citat: ”fordi det synes vi, det lød skægt. Fordi når man sagde det hurtigt nok til de små, så sagde de sådan, er du bøsse? Det lyder sådan forkert. Så det var meget sjovt at gå og sige”.
 Respondenterne fortæller, at de har lært denne frase af forholdsvist jævnaldrende venner og veninder.

Ud fra disse fraser kan det konkluderes, at venner, forældre og søskende er de vigtigste påvirkningsfaktorer. Det vil sige, at respondenterne danner deres viden igennem disse referencegrupper. 

6.9.4.3 9. klasses elevernes nuværende holdning til tyskfaget

Af spørgeskemaerne fremgår det, at ca. 37 % af respondenterne har dannet deres holdning til tyskfaget ud fra den undervisning, de modtager af deres lærer. En stor del af respondenterne nævner ligeledes i spørgeskemaerne, at læreren har haft en positiv indvirkning på deres holdning til faget. Der findes dog også en lang række besvarelser, hvor læreren og undervisningen hverken angives som en positiv eller negativ faktor i elevernes holdningsdannelse til tyskfaget, men blot forbindes med faget af eleverne. Andelen af 9. klasses elever, som mener, at deres holdning til faget dannes på baggrund af undervisningen og læreren, er næsten 17 procentpoint højere (37 %) sammenlignet med 7. klasses eleverne (ca. 20 %). Dette indikerer, at læreren fylder en stor del af 9. klasses elevers tanker, når det drejer sig om tyskfaget. Det kunne dog også indikere, at eleverne er blevet mere bevidste om, hvorigennem de påvirkes, eller at de har været bedre til at forstå, hvad der lå bag spørgsmålet i spørgeskemaet. 

I besvarelserne fra niende klasserne er der kun 4 %, som ikke er bevidste om, hvordan de har dannet deres holdninger og meninger om faget tysk. Dette er væsentligt færre end i 7. klasserne, hvor 5 gange så mange (19 %) svarede det samme.
Cirka 10 % af respondenterne angav, at de er glade for at lære sproget, idet de synes, det kunne være sjovt og spændende at lære sproget. Eleverne fortæller endvidere, at de elsker sproget. Dette tal har ikke ændret sig væsentligt sammenlignet med tallet for syvende klasserne.

7,1 % af respondenterne nævnte, at de havde dannet sig den positive holdning til tysk igennem familien samt ferier i Tyskland. Sådanne oplevelser og erfaringer har været med til at præge respondenternes besvarelser i en positiv retning.

18,6 % synes af have misforstået spørgsmålet, idet de fortæller, at grunden til deres holdning er, at de ikke bryder sig om faget, da det er svært, og at de er trætte af faget. Der lægges dog også af nogle respondenter vægt på, at det ikke er grundet læreren, at de ikke kan lide faget, men derimod fordi de ikke kan lide sproget. Nogle synes sproget lyder grimt og kedeligt. Betragtes dette svar, som værende påvirket af undervisningen, bør det lægges sammen med ovennævnte, som derfor vil vise, at hele 52,7 % af eleverne har dannet deres mening til tysk igennem undervisningen og lærerne. Læreren er derfor en utrolig betydningsfuld figur, når det drejer sig om holdningsdannelsen til et fag.

6.9.5 Bevæggrunde og påvirkningsfaktorer for 9. klassernes valg af tysk

Sammenlignet med syvende klasserne synes der blandt eleverne på niende klassetrin at være en større tendens til, at eleverne har valgt tysk efter eget ønske. Hele 67,1 % angav på spørgeskemaet, at de havde valgt tysk efter eget ønske.
 Det er en forskel på 11,5 procentpoint, hvis de to klassetrin sammenlignes. Dette kunne indikere, at denne ældre gruppe elever har haft mere medbestemmelse på deres valg af faget. Desuden kunne det også skyldes, at eleverne både i 7. og 8. klasse selv har skullet tage stilling til, hvorvidt de ville fortsætte med tysk eller ej. Derfor kan det for eleverne synes, som om det mere er deres eget valg end udefrakommende påvirkningsfaktorer. Det resultat kunne dog også tolkes som et udtryk for, at eleverne er mere opsatte på at vise deres selvstændighed og selvstændige tanker til omverdenen og samtidig er i gang med en løsrivelsesproces hjemmefra.

Betragtes de tre grupper separat, viser det sig, at eleverne fra den positive gruppe alle sammen har sat kryds i den firkant, som bekræfter, at de har valgt tysk efter eget ønske. Dette betyder dog ikke, at eleverne ikke har angivet andre påvirkningsfaktorer, hvilket kommenteres i nedenstående afsnit. Blandt de neutralt stemte niendeklasses elever har 68,6 % berettet, at de har valgt tyskfaget efter eget ønske. Dette resultat ligger betydeligt under det i den positive gruppe, men anses alligevel som værende en stor tilslutning. Anderledes ser det ud hos de negativt stemte elever, hvor 25 % har valgt tysk efter eget ønske. Denne andel er betydeligt lavere end i de to andre grupper, hvilket kunne tyde på, at der er en tendens til, at de ikke selv ønsker faget, men er nødsaget til at tage faget som følge af eksempelvis krav fra forældrene eller fra en ønsket fremtidig uddannelsesretning. 

Svarmuligheden ”andet” blev det svar, som fik den anden højeste tilslutning blandt alle eleverne. 41,4 % havde krydset af i denne svarmulighed. Den gruppe, som hyppigst angav ”andet”, var den negativt stemte gruppe. Her tilsluttede 87,5 % af denne gruppe sig til, at de havde valgt faget grundet andre faktorer end forældre, eget ønske og/eller, at det er almindeligt at vælge tysk på skolen. For den positive og neutrale gruppe var der henholdsvis 17,6 % og 28,6 %, som sluttede sig til denne grund. Disse tal viser tydeligt, at bevæggrundene for valget af tysk blandt de negativt stemte elever skyldes andre faktorer, idet næsten 90 % i deres kommentarer til svarmuligheden ”andet” angav, at de havde valgt tysk af uddannelsesmæssige årsager, da tysk er et adgangskrav på en del ungdomsuddannelser.

34,3 % af alle 9. klasses eleverne angav ”forældre” som en grund til, at de havde valgt faget tysk. Det virker som værende en ganske markant påvirkningsfaktor. Sammenlignet med syvende klassernes besvarelse er dette svar 3 procentpoint højere hos 9. klasserne. 

32,9 % af alle 9. klasses eleverne tilslutter sig, at de har valgt tysk, da det er ”almindeligt på skolen”. Dette er sammenlignet med syvende klasserne noget mindre (ca. 10 procentpoint). En sådan forskel kan indikere, at eleverne på 9. klassetrin føler, at andre faktorer har en større påvirkning på deres beslutninger. 26,5 % af de positivt stemte elever tilslutter sig, at de har valgt tysk, fordi det er almindeligt på skolen, mens 37,1 % af de neutralt stemte angiver svarmuligheden ”det er almindeligt på skolen”. Rettes blikket mod den negativt stemte gruppe, er der kun 12,5 %, som har angivet denne begrundelse. Heraf kan det udledes, at flest neutralt stemte elever er blevet påvirket til at vælge tysk igennem skolen. Hvad angår den negativt stemte gruppe, indikerer den lave procentdel, at eleverne har valgt tysk af andre grunde. Disse er højst sandsynligt uddannelsesmæssige årsager, hvilket er beskrevet ovenfor.
Der synes at være en del ligheder mellem de besvarelser, eleverne har angivet i spørgeskemaerne samt de svar og begrundelser, der er blevet udtrykt i fokusgruppeinterviewene. I de nedenstående afsnit vil elevernes begrundelser for deres valg af tysk blive behandlet ud fra fokusgruppeinterviewene. 

Mange elever beretter om, at de har valgt tysk, da de skal bruge faget til videre uddannelse, eksempelvis til at komme på gymnasiet, handelsgymnasiet eller HTX. 

Det fremgår dog også, at nogle elever har valgt det, da det er kutyme på skolen. Dette kommer blandt andet til udtryk i følgende citat: ”Jamen, det er sådan meget almindeligt, tror jeg”.
 Af denne udtalelse fremgår det, at nogle elever blot betragter det som en slags selvfølge at vælge faget, når resten af klassen gør det. En af de andre respondenter i samme fokusgruppe istemmer også ovennævnte citat, hvilket bl.a. udtrykkes i følgende citat: ”Men alle andre tog også tysk, så hvorfor skulle jeg ikke tage tysk, sådan tænkte jeg også”.
 For disse respondenter opfattes tysk ikke som et valgfag, men snarere som et obligatorisk fag. Valget af tysk betragtes af andre respondenter som en selvfølge, hvilket også udtrykkes igennem følgende: ”Ja jeg tog det også, det var bare en del af skolen. Bare noget man skulle have. - Ja vi skal have tysk. Det var sådan med, at så skulle man have engelsk. Det var meget det samme for mig”.
 

	Påvirkningsfaktorerne - "Hvorfor har du valgt tysk?" - 9. Klasse

	 
	Alle
	Positivt stemte
	Neutralt stemte
	Negativt stemte

	
	n = 70
	n = 19
	n=35
	n=16

	
	Antal 
	Andel (%)
	Antal 
	Andel (%)
	Antal 
	Andel (%)
	Antal 
	Andel (%)

	Eget ønske
	47
	67,1
	19
	100,0
	24
	68,6
	4
	25,0

	Forældre
	24
	34,3
	11
	32,4
	9
	25,7
	6
	37,5

	Almindeligt på skolen
	23
	32,9
	9
	26,5
	13
	37,1
	2
	12,5

	Andet*
	29
	41,4
	6
	17,6
	10
	28,6
	14
	87,5

	* Under andet blev adgang til uddannelse samt ældre søskende nævnt som årsag

	Flere angav flere årsager


Tabel 5: Påvirkningsfaktorerne – 9. klasserne
Mange af respondenterne har valgt tysk, idet det er et krav, når de skal søge videre på andre uddannelser efter folkeskolen.
 Dette er også med til at underbygge spørgeskemaerne, hvor mange af eleverne pointerede, at de havde valgt tysk, eftersom det var et krav for eksempelvis at komme på gymnasiet. I denne sammenhæng nævner en respondent også, at det er vigtigt for ham ikke at skulle starte på et nyt sprog, da det ville være lettest for ham at fortsætte med tysk.
 For mange af fokusgruppedeltagerne gør det sig gældende, at de har valgt tysk, da de ”ikke ville lukke nogen døre”.
 Desuden nævnes der også ofte, at skolerne ikke udbyder andre sprog som eksempelvis fransk, italiensk eller spansk, hvorfor en del elever reelt ikke ser det som et valg, men nærmere som en nødvendighed og et krav.
 

Der er dog også en del respondenter, der betoner, at de valgte tysk af eget ønske, idet de gerne ville lære sproget.
 Andre mente, det var godt for deres fremtidige uddannelse, samt at denne beslutning var truffet på baggrund af deres forældre samt søskende.
 Nogle mener også, at det var en kombination af eget ønske, samt at deres forældre sagde, at de burde vælge det, hvilket svarer godt overens med de besvarelser, der fremgik af spørgeskemaerne. I mange tilfælde viser det sig, at eleverne angiver flere påvirkningsfaktorer som grunden til deres valg af tysk.

6.9.6 Holdningsændringer fra 7. til 9. klasse?

Ud fra fokusgruppeinterviewene viser det sig, at en del elever har ændret deres holdning til tyskfaget i løbet af de tre år, de har haft faget. I den forbindelse er den største influent læreren i form af sin personlighed og undervisning. Dernæst følger skolekammerater og venner, som også har stor indflydelse på 9. klasses elevernes holdning til tyskfaget.
I fokusgrupperne fremgår det både, at nogle elever har fået en mere negativ holdning til faget, samt at andre har fået en mere positiv holdning dertil. En del elever har ifølge dem selv indset nødvendigheden af faget for at komme på gymnasiet.
Der synes at tegne sig en tendens til, at en del elever er af den holdning, at tysk var et let fag på 7. klassetrin. De samme elever udtaler dog, at de i løbet af årene synes, at faget er blevet sværere. Dette kommer blandt andet til udtryk i dette citat: ”Jamen jeg synes altså, at det var nemmest der i 7. klasse, og så er det også blevet lidt sværere.”
 En anden elev istemmer denne opfattelse, idet hun udtaler, at hun også betragtede faget som ”ekstremt let” på både syvende og ottende klassetrin. Hun synes imidlertid, at de krav, der stilles til eleverne på niende klassetrin, er for høje, hvilket har forårsaget, at hun på nuværende tidspunkt betragter tyskfaget som svært.
 En elev fortæller følgende om, hvordan hans ændring til tyskfaget har gennemgået en proces i løbet af de tre år, han har haft faget: ”Ja det er akkurat ligesom dansk, det lærer du hurtigt (red. gengiver hvad deres dansklærer har fortalt dem, før de fik sproget). Ja ja. Det første halve år, det var skideskægt. Det var da mega nemt. Så kom, ej nu skal vi til at lære grammatik.  - Ja det blev anderledes i hvert fald. Lidt mere skolearbejde”.
 Denne udtalelse viser tydeligt, at eleven føler, at faget med tiden er blevet sværere. De forudsætninger, som måske har været medvirkende til, at denne elev valgte faget, har ikke holdt stik. Han forventede, at faget ville være let, idet hans dansklærer havde fortalt ham dette, før han fik tyskfaget.

Nogle af respondenterne fortæller, at de i syvende klasse havde en helt anden opfattelse af tyskfaget end den, de har i dag. I syvende klasse syntes mange af respondenterne, at faget var ”spændende, sjovt og nyt”. Dette varede dog ikke så længe, da eleverne ændrede deres holdning til faget i en negativ retning, i takt med at den tyske grammatik blev en del af tyskundervisningen.
 

Flere af eleverne nævner den følelse, de havde i syvende klasse, hvor de var glade for at få et nyt fag. Denne følelse varede dog ikke ved, da de i løbet af ottende og niende klasse mistede interessen for faget, og nogle nævner i den sammenhæng endda, at faget var blevet kedeligt. Det er igen grammatikken, som er en af hovedårsagerne til denne holdningsændring. For en af eleverne har det dog ikke den store betydning, at faget er blevet kedeligt, da hun ser tyskfaget som et middel til at opnå hendes mål - at komme på gymnasiet.
 I den samme fokusgruppe fortæller en respondent, at hun ligeledes syntes, at faget var sjovt, da hun gik på syvende klassetrin. Dette har imidlertid også ændret sig, da grammatikken på nuværende tidspunkt udgør en større del af undervisningen. Dette er dog ikke ensbetydende med, at eleven ikke synes om faget, men hun betragter blot ikke faget som værende sjovt længere. Det, der gjorde faget sjovt for denne elev, var, at hun skulle lære et nyt sprog.

En anden respondent fortæller, at hun valgte tysk ud fra den forestilling om, at det var et let fag. Dette holdt også stik i starten, men efter seks måneder havde denne elev fået en negativ holdning til faget, da hun syntes, det var blevet for svært. Desuden udtaler hun i den forbindelse: ”Jeg var allerede træt af det der”.

Nogle af eleverne har desuden ændret deres mening fra negativ til neutral. Dette kommer blandt andet til udtryk i følgende udtalelse: ”I starten der kunne jeg sådan ikke så godt lide tysk. Der tænkte jeg bare sådan ”lortesprog”, hvorfor skal vi nu have det ikke også? Hvorfor må vi ikke hellere vælge et andet? Fransk eller et eller andet.. Men så her i 9. er det blevet sådan lidt mere.. Man kender sproget nu, og det er ikke sådan.. Der sker ikke noget nyt... Man føler sig mere tryg ved at sige noget på tysk nu.”. 
 Af dette citat kan det udledes, at denne elev med tiden føler, at hun er blevet bedre i stand til at beherske det tyske fag. 

I modsætning til de elever som er blevet mere negativt stemte over for tysk i løbet af skoletiden, er der også nogle elever, som er blevet mere positivt stemte. En elev fortæller, at tyskfaget i starten var svært, men siden hen er blevet lettere. Hun føler, at undervisningen og derigennem læreren har formået at gøre faget mere forståeligt.
 Denne holdning istemmer en anden elev, som fortæller: ”Jeg kan godt lide tysk, fordi jeg i modsætning til andre synes, det er blevet sjovere og sjovere. Man kan mere af sproget, og så… Det er bare det samme, og du kan regne det hele ud…Du kan ikke lave fejl i det…”
. Dette citat viser, at nogle elever også deler meningen om, at tyskfaget kan blive sjovere og lettere med tiden.

Af ovenstående udsagn fra fokusgruppedeltagerne kan det konkluderes, at en overvejende del af eleverne har ændret holdning til tyskfaget i en negativ retning. Ofte begrundes denne holdningsændring med den tyske grammatik. Eleverne synes ganske simpelt, at faget på grund af grammatikken er blevet svært og kedeligt. De selv samme elever syntes i syvende klasse, at tysk var sjovt og spændende. Det var et nyt fag, som mange elever glædede sig til at stifte bekendtskab med. Dette varede dog ikke ved, da de ved introduktionen af en mere dybdegående grammatik ændrede holdning til tyskfaget, som for mange personers vedkommende endte med at være negativ. Dog var der også nogle elever, som ændrede deres negative holdning til en mere neutral opfattelse af faget, da de så nødvendigheden af at have faget, da det for mange af eleverne, var et adgangskrav til deres videre uddannelse. 

Det skal dog også nævnes, at der er en mindre del elever, som har gennemgået en holdningsændring fra negativ til positiv. Disse elever tilkendegiver, at faget efter deres mening er blevet lettere med tiden. 

Ud fra lærerinterviewene viser det sig, at lærerens formodninger om, hvordan eleverne ændrer deres holdning til tyskfaget igennem tre års undervisning, er meget lig elevernes egne udsagn. I lærerinterviewene blev tysklærerne spurgt, om de kunne se nogle ændringer i elevernes holdning til tyskfaget, alt efter om eleverne gik på 7. eller 9. klassetrin. 

I den sammenhæng pointerer lærer 5, at grammatikken i løbet af 8. og 9. klasse bliver sværere, og at det går op for eleverne, at tysk ligeså vel som matematik er et arbejdsfag. Endvidere fortæller hun, at nogle af eleverne opgiver at følge med i undervisningen pga. den svære grammatik. Dette fører til den opfattelse, at tysk er ”svært, det er grimt og umuligt at klare grammatikken, og derfor gider vi ikke”.

Lærer 4 udtaler, at hun formoder, at syvende klasses eleverne generelt er af den opfattelse, at det er sjovt at have tysk, og at det desuden heller ikke er svært at lære tysk. Dog pointerer hun, at hun dog ikke mener, at tyskfaget betragtes som et hadefag. For niendeklasses eleverne udtaler den samme lærer, at de ikke på samme måde som tidligere har den samme interesse for faget. Faget er faldet lidt længere ned på ranglisten, men dog tror hun stadig, at eleverne betragter det som ”lidt okay”. I den forbindelse udtaler læreren: ”…der føler jeg, at interessen daler lidt”.  Der stilles desuden ifølge lærer 4 større krav om at anvende grammatikken på niende klassetrin, hvorfor også flere elever vil betragte det som svært på dette tidspunkt af forløbet.
 Denne vurdering er meget i tråd med elevernes udtalelser. Det kan dog også formodes, at læreren i form af sin tilstedeværelse i undervisningen, bemærker, hvor stor interesse der er for at lære sproget. 

Lærer 3 tilslutter sig samme opfattelse, som lærer 4 har af elevernes holdningsændring igennem de tre år med tyskundervisning. Han udtaler i den forbindelse: ”… i syvende klasse, hvor faget er nyt, der er interessen jo også størst. Det er jo klart, motivationen er størst. Og så begynder den jo at falde for nogens vedkommende, når der skal arbejdes, fordi det skal der. Og det bliver jo gradvist mere og mere, vi putter på”.
 Dette citat er med til at understøtte lærer 4’s udsagn. Eleverne betragtes tydeligvis som mest positivt stemte over for tyskfaget på syvende klassetrin, hvilket ændrer sig med tiden. Lærer 2 udtaler i den forbindelse også: ” Det er jo klart, altid i starten af syvende, der er der jo altid en vild begejstring for at lære noget nyt. Så flader det nok lidt ud”.  Dog nævner den samme lærer, at hun ikke føler, at niende klasses eleverne har mistet lysten til at have faget.

6.10 Samlet image- og identitetsanalyse af tyskfaget (Fælles)
På baggrund af analysen vil tyskfagets samlede identitet samt image i dette afsnit blive sammenfattet og fortolket yderligere med henblik på at kunne besvare problemstillingen.

Tyskfagets identitet udgøres primært af undervisningsmaterialer og de pågældende tysklærere. Tysklæreren har i form af sin personlighed, sit valg af undervisningsmaterialer samt sine undervisningsmetoder f.eks. i form af lege, skuespil og quizzer mulighed for at skabe den identitet, han eller hun ønsker, at tyskfaget skal have. 

Lærerne synes at være bevidste om den indflydelse, de har på tyskfagets image, idet de interviewede lærere forsøger at variere undervisningen så vidt muligt samt udvælge de tyskbøger og materialer, som ifølge dem danner grundlag for den bedst mulige indlæring af tyskfaget.

Det faktum, at to af lærerne selv sammensætter undervisningsmaterialet, og at to andre lærere har været med til at indføre et nyt tysk bogsystem på skolen, indikerer, at de via undervisningsmaterialet og deres personlighed forsøger at præsentere tyskfaget som et interessant fag i folkeskolen. 

Læreren kan derfor anses som en vigtig påvirkningsfaktor i elevers holdningsdannelse til tyskfaget. Dette understøttes bl.a. af den kendsgerning, at mange elever angiver undervisningen samt læreren som de influenter, der har ført til deres holdning til faget.

Hvad angår tyskfagets image, der formidles igennem bøgerne, har det vist sig, at emnerne i ”Alles klappt! 1” ikke fanger 7. klasses elevernes opmærksomhed. Dette betragtes som et stort problem i forbindelse med tyskfagets samlede image, da undervisningsmaterialet udgør en stor del af fagets identitet og desuden spiller en stor rolle i forbindelse med elevernes holdningsdannelse til faget. 

”Super 7” modtages ikke på samme måde negativt af eleverne, da de synes at være godt tilfredse med bogen. Forsøges tyskfagets image belyst ud fra elevernes holdning til undervisningsmaterialet kan det sammenfattes, at tyskfagets image er mere positivt blandt 7. klasses eleverne på Gistrup Skole sammenlignet med eleverne på Mellervangskolen.
På 9. klassetrin fremhæves emnet ”Ungdomskultur” af eleverne som værende interessant. Eftersom dette emne kun udgør en lille del af det samlede pensum, kunne man som underviser stille sig selv det spørgsmål, om der evt. skulle anvendes andet undervisningsmateriale eller suppleres med tekster, der rammer de områder, eleverne efterspørger i undervisningen.

Af spørgeskemaerne, som gør det muligt at gruppere eleverne som værende enten positivt, neutralt eller negativt stemte over for tyskfaget, kan det udledes, at tyskfagets image blandt 7. og 9. klasserne samlet set er neutralt, tenderende til positivt.
 Betragtes de to klassetrin hver for sig, er tyskfagets image på 7. klassetrin samlet set positivt, tenderende til neutralt, hvor imaget i 9. klasserne er overvejende neutralt. Dette viser, at tyskfagets image er bedst på 7. klassetrin. I den sammenhæng er det vigtigt at bemærke, at procentdelen af de elever, som er positivt stemte, er betydeligt højere i 7. klasserne i forhold til 9. klasserne, hvilket kunne tyde på, at folkeskoleelevers interesse for faget daler i løbet af de tre år, de har faget.

6.10.1 Mulige tiltag for en forbedring af tyskfagets image
En mere spændende og relevant undervisning kunne ifølge eleverne eksempelvis opnås ved at lære hverdagstysk i undervisningen, således at de kan kommunikere med tyskere, når de opholder sig i landet. Undervisningen kunne desuden fange elevernes opmærksomhed bedre, hvis tyske film udgjorde en større del af undervisningen. Disse tiltag ønskes bl.a. af de elever, som har svært ved at formulere sig mundtligt samt føre dialoger på tysk.

 Dog mener en elev, at det ikke er muligt at gøre tyskbøgerne og de øvrige bøger i de andre fag mere spændende og sjovere.

Hvis elevernes ønsker blev imødekommet, kunne det tænkes at have en positiv indvirkning på tyskfagets image.

Desuden kunne tyskfagets image formodentligt forbedres ved at introducere tyskfaget før 7. klasse. I den forbindelse nævner de interviewede lærere, at eleverne med fordel kunne præsenteres for faget allerede i 6. klasse. Lærer 3 nævner i denne sammenhæng, at når engelsk kan leges ind fra 3. klasse, burde det samme være muligt med tyskfaget, hvorfor han foreslår at rykke tysk ned i 5. eller 6. klasse.
 Lærer 2 og 5 nævner begge puberteten som en af årsagerne til, at tyskfaget med fordel kunne indføres allerede i 6. klasse eller endog tidligere, da eleverne ifølge dem ville være mere modtagelige over for et nyt fag, inden puberteten indtræder.
 

Nogle af de problemer, lærerne støder på i 7. klasserne, er, at mange ting, heriblandt undervisningen, opfattes som pinlige og barnlige af eleverne, hvilke formodentligt ikke ville blive opfattet således, hvis eleverne var yngre. Desuden er 7. klasserne ifølge lærer 5 generelt negativt stemte over for skolen i denne alder og føler desuden, at de har for få år til at kunne nå det niveau, der kræves af dem til eksamenen.

Fokusgruppedeltagerne er blevet spurgt om, hvorvidt de kunne tænke sig at være startet med tysk før 7. klassetrin. I den forbindelse nævner halvdelen af de 18 fokusgruppedeltagere i 7. klasserne, at de gerne ville være begyndt med tysk før 7. klasse, nærmere betegnet i 6. klasse. Dette begrunder de bl.a. med, at de derigennem ville kunne opnå en større viden om tyskfaget og Tyskland, samt at de ville være bedre rustet til eksamenen i 9. klasse. En tredjedel af de adspurgte elever synes ikke, at det ville være hensigtsmæssigt at rykke tysk ned i 6. klasse, da de frygter, at de ville blande engelsk og tysk sammen, og desuden har de først følt sig parate til at få faget i 7. klasse.

Ud af de 22 fokusgruppedeltagere på 9. klassetrin ville ca. tre fjerdedele gerne være begyndt med faget før 7. klasse. Dette begrundes blandt andet med, at de ville kunne forstå mere på nuværende tidspunkt, have lært mere, have nemmere ved faget og være bedre rustet til tyskeksamenen. Desuden nævnes, at jo før de lærer et sprog, desto bedre bliver de til det. I den forbindelse føler de, at de var modne til at lære tysk før 7. klasse - allerede i femte eller sjette klasse. Blot en femtedel ytrer, at de ikke ville være begyndt med tysk før 7. klasse.

Af ovennævnte kan det udledes, at mange af eleverne ikke stiller sig afvisende over for at begynde med at lære tysk før 7. klasse, men snarere er positive over for idéen. Nogle af de problemer de i 8. og 9. klasse kan støde på, såsom at faget er svært, mener de selv kunne afhjælpes, hvis faget introduceres tidligere. Elevernes velvilje til at starte med tysk tidligere tyder på, at tyskfagets image kan forbedres, hvorfor tyskfaget med fordel kunne introduceres tidligere. Dette kunne endvidere føre til, at flere elever ønsker at fortsætte med tysk i deres videre uddannelsesforløb.
6.10.2 Tysk efter folkeskolen

I spørgeskemaerne er eleverne på både syvende og niende klassetrin blevet spurgt om, hvorvidt de kunne tænke sig at fortsætte med faget efter folkeskolen. I den sammenhæng skal det nævnes, at det kan være svært for syvende klasses eleverne at tage stilling til spørgsmålet, da dette valg ligger flere år ud i fremtiden. Resultaterne viser dog, at der både blandt syvende og niende klasses eleverne er to tredjedele, der ønsker at fortsætte med faget efter folkeskolen.
 Dette kunne tyde på, at tyskfagets image blandt folkeskoleelever er overvejende positivt, eftersom en så stor del af eleverne ønsker at have tysk efter folkeskolen. På den anden side kunne det dog også udledes, at et frafald på en tredjedel af eleverne er forholdsvist stort, hvis dette tal f.eks. sammenlignes med det antal elever, der fortsætter med engelsk på en ungdomsuddannelse. Dette kunne tyde på, at tyskfagets image ved slutningen af folkeskolen ikke er ligeså godt som det, der eksisterede, da eleverne begyndte med faget. Resultaterne gælder vel og mærke kun for de elever, som har faget og inkluderer ikke de elever, som i løbet af de tre år er faldet fra.
7 Konklusion (Fælles)
For at kunne foretage en undersøgelse af tyskfagets image er der blevet indsamlet data i form af fokusgruppeinterviews og spørgeskemaundersøgelser blandt 7. og 9. klasses elever på tre skoler i Aalborg og omegn. Denne dataindsamlingsperiode har overordnet set været vellykket, idet eleverne i det store hele var samarbejdsvillige. Respondenterne i et af pilotinterviewene var dog meget ordknappe, og der opstod i denne gruppe aldrig den gruppedynamik, der normalt kendetegner en fokusgruppe. Dette var dog et enkeltstående tilfælde, idet de andre interviews var præget af interaktion eleverne imellem.
Spørgeskemaer kombineret med fokusgruppeinterviews synes at have komplementeret hinanden godt, idet fokusgruppeinterviewene har muliggjort en uddybning af elevernes svar i spørgeskemaerne.

Et af spørgsmålene i spørgeskemaerne blev af eleverne ikke tolket på den af interviewerne tilsigtede måde, hvilket muligvis kunne være blevet undgået, såfremt der også var blevet foretaget pilotundersøgelser af spørgeskemaerne.
For at kunne besvare problemformuleringen vil de emner, som fremgår af analysen blive sammenfattet neden for.
Undervisningsmaterialet og tysklæreren har stor indflydelse på den holdning, eleverne danner til tysk. Via undervisningsmaterialet forsøges tyskfagets og Tysklands identitet at blive sat i relation til en global identitet. Eksempelvis præsenteres eleverne inden for de forskellige emner først for noget kendt, globalt og identificerbart som f.eks. fastfood og teenagekonflikter, før der gives et indblik i selve Tysklands kultur og identitet. Denne formidling af tyskfaget falder i god jord hos såvel 7. som 9. klasses eleverne, idet de giver udtryk for, at de kan relatere til de globale emner såsom ”Ungdomskultur” og ”Indvandrere”.
Lærerne forsøger at påvirke tyskfagets image i en positiv retning ved at supplere tyskbøgerne med kreative undervisningsmetoder. Derigennem synes lærerne at være bevidste om, at der skal mere til end blot en slavisk gennemgang af bøgerne. Lege, quizzer og konkurrencer synes at være en god måde at nå eleverne på, idet syvende klasses eleverne bl.a. fortæller om, at det netop er variationen i undervisningen, der gør det interessant og sjovt at have tysk. Dette viser endvidere, at de forskellige undervisningsmetoder er med til at præge elevernes opfattelse af tyskfaget - og det i en positiv retning. Endvidere nævnes det af nogle af 9. klasses eleverne, at deres tysklærers personlighed er af stor betydning for den positive holdning, de har til faget. I den sammenhæng skal det dog også nævnes, at nogle elever er negativt stemte over for tyskfaget, på trods af at de synes meget godt om deres tysklærer. Heraf kan udledes, at en god og respekteret lærer ikke alene er årsag til den holdning, eleverne har om faget, men at andre faktorer også spiller ind. 

Nogle af de influenter, som er med til at danne tyskfagets image, før eleverne får faget i skolen, er søskende, (ældre) skolekammerater og forældre. Igennem disse påvirkningsfaktorer har eleverne bl.a. stiftet bekendtskab med tyske fraser såsom ”Ich bin böse und knalle mit der Tür” og ”Ich bin, du bist op i røven med det sidst’ ”. Derudover har eleverne kunnet nogle af tallene på tysk samt hverdagsfraser som f.eks. ”Danke”. Det viser sig, at elevernes kendskab til tysk og tyskfaget er meget begrænset før 7. klasse, hvorfor det er svært at udlede, hvilket image tyskfaget havde blandt eleverne, før de fik tysk.
I spørgeskemaerne er eleverne blevet bedt om at fortælle, hvilken holdning de har til faget, og i den sammenhæng sigter spørgsmålet ”Hvordan er du kommet til at synes det?” på at klarlægge, hvem eller hvad der har ført til elevernes holdning. Dette spørgsmål blev som oven for nævnt misforstået af nogle af respondenterne. Af de anvendelige data viser det sig, at lærerne er den mest betydningsfulde faktor i elevernes holdningsdannelse til faget. Blandt syvende klasses eleverne er der 21,6 %, der har svaret ”læreren”, og 37 % af 9. klasserne angiver deres lærer som årsag til deres holdning til tyskfaget. Tyskfagets image afhænger i høj grad af tysklæreren og dennes undervisning, idet denne er en betydningsfuld faktor for, hvorvidt eleverne kan lide faget eller ej. I 7. klasserne er der 19 %, der ikke er bevidste om, hvordan de har fået deres holdning til tyskfaget. Dette svar bliver kun angivet af 4 % af 9. klasses eleverne. Dette kunne måske skyldes, at påvirkningsfaktorerne for de pågældende elever har været medierne, hvilke ofte forekommer som en ubevidst påvirkningsfaktor.
Kendskabet til Tyskland synes at være større end til selve faget. Blandt 7. og 9. klasses eleverne er de associationer, der hyppigst forekommer i forbindelse med ordene ”Tyskland” og ”tyskere” pølser (7. klasserne: 41,9 % og 9. klasserne: 41,4 %), 2. verdenskrig (21,6 % og 35,7 %), grænsehandel (29,7 % og 34,3 %) og biler (25,7 % og 50 %). I fokusgruppeinterviewene med 9. klasserne var det første ord, de forbandt med Tyskland og tyskere, ”pølsetysker”. Desuden har 10 % af 9. klasses eleverne en negativ fordom om tyskerne, som ofte vedrører deres vægt og udseende, hvorfor ordet pølser sat i relation hertil får en negativ konnotation og kan opfattes som en negativ fordom.
En tredjedel af både 7. og 9. klasses eleverne forbinder Tyskland med grænsehandel. Heraf kan det udledes, at de danske elevers indtryk af Tyskland begrænser sig til området mellem Slesvig-Holsten og Sønderjylland, hvorfor kendskabet til resten af landet formodentligt er minimalt.
Ovennævnte associationer til Tyskland kan have en negativ indvirkning på tyskfagets image, såfremt f.eks. undervisningsmaterialet og lærerne ikke formår at udvide elevernes kendskab til Tyskland yderligere
Både i fokusgrupperne og i spørgeskemaerne er eleverne blevet bedt om at fortælle, hvorfor de har valgt tysk, samt hvilke faktorer, der har spillet ind på denne beslutning. Det viser sig i den forbindelse, at de fleste elever har valgt tysk af eget ønske. De andre påvirkningsfaktorer, som blev nævnt, var forældre, lærere (det er almindeligt på skolen) samt søskende. Heraf kan det udledes, at de nævnte påvirkningsfaktorer har indflydelse på tyskfagets image, da disse er nogle af årsagerne til, om eleverne vælger faget.
Via spørgeskemaerne har det været muligt at finde frem til, hvad eleverne generelt synes om tyskfaget. I den forbindelse blev eleverne inddelt i tre grupper, alt efter om de er positivt, neutralt eller negativt stemte over for tyskfaget. Samlet set er der en tendens til, at 7. og 9. klasses eleverne er overvejende neutralt, tenderende til positivt stemte over for tyskfaget. Betragtes de to klassetrin separat, ses der for 7. klasserne en lignende tendens, men i denne forbindelse er eleverne overvejende positivt stemte tenderende til neutralt stemte. I 9. klasserne er halvdelen af eleverne neutralt indstillede over for faget, og resten af eleverne fordeler sig næsten ligeligt, hvad angår positive eller negative holdninger til faget. Den største forskel i syvende og niende klassernes holdninger til faget vedrører den positive holdning over for faget. I 9. klasserne er kun ca. en fjerdedel af eleverne positive over for faget mod næsten halvdelen af 7. klasses eleverne. Dette tyder på, at der er en faldende interesse for tyskfaget, jo længere tid eleverne har haft faget. Den dalende interesse for faget kunne skyldes, at 9. klasser i langt højere grad end 7. klasser forbinder tyskfaget med grammatik. I denne forbindelse har grammatikken en negativ indvirkning på elevernes holdning til faget, hvilket bl.a. skyldes de mange undtagelser, som eleverne efterhånden bliver introduceret for. 
På baggrund af ovennævnte kan det konkluderes, at tyskfaget blandt folkeskoleelever på syvende og niende klassetrin har et overvejende neutralt image, tenderende til det positive. Dette begrunder eleverne bl.a. med, at de godt kan lide deres lærer, undervisningsmetoderne primært i form af lege, spil og quizzer og til dels undervisningsmaterialet. Hvad angår det tyske sprog og grammatikken, er elevernes holdninger hertil delte, idet nogle finder disse emner svære, mens andre finder dem lette. 
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